
FTA200 / V2005
Global Performance Report Niveau 1 / Level 1 : 

Rapport de Performance Globale Niveau 2 / Level 2 : 

Auditeur : Check 1 :

Criteria : Christophe Godard

Profitability 7,02 0,00

Quality 7,60 0,00

Price 7,08 0,00

Logistics 9,22 0,00

Social 8,17 0,00

Beneficiaries 6,67 0,00

Social project 7,07 0,00

Perenity 8,13 0,00

Transparency 8,95 0,00
Environmental 9,25 0

Total FTA 200 158,30 0,00
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ORFSC Filière : ORFSC/E San

N/A Date : 13-18 juin

Check 2 : Check 3 : Audit - 1 Audit - 2

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00 0,00
0 0 0 0

0,00 0,00 0,00 0,00
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FTA200 / V2004
Global Performance Report Niveau 1 / Level 1 : 

Rapport de Performance Globale Niveau 2 / Level 2 : 

Auditeur : Check 1 :

Critères : Tristan LECOMTE Brigitte Eude
Rentabilité : 1 6,88 7,78

Qualité : 2 4,71 5,88
Prix : 3 6,36 5,68

Logistique : 4 8,91 7,66
Social : 5 6,53 7,82

Bénéficiaires : 6 10,00 10,00
Développement : 7 8,21 8,21

Pérénité : 8 7,00 7,00
Transparence : 9 10,00 10,00
Environnement 9,5 8,875
Total FTA 200 156,19 157,82
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YCFCU Filière :  YCFCU

N/A Date : 26/09/2004

Check 2 : Check 3 : Audit - 1 Audit - 2

Isabelle Droin
6,94 0,00 0,00 0,00
5,44 0,00 0,00 0,00
5,91 0,00 0,00 0,00
9,06 0,00 0,00 0,00
6,77 0,00 0,00 0,00
10,00 0,00 0,00 0,00
7,86 0,00 0,00 0,00
7,00 0,00 0,00 0,00
10,00 0,00 0,00 0,00
9,625 0 0 0
157,23 0,00 0,00 0,00
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ALTER ECO / FTA200 V 2005 CONFIDENTIEL / CONFIDENTIAL CONFIDENTIEL / CONFIDENTIAL
CONFIDENTIEL / CONFIDENTIAL

Filière : ORFSC (Thaïlande) Supply Chain : Fileira : Fileira : 
Date : 13-18 juin 2005 Date : Data : Data :

I) PARTIE ECONOMIQUE

1 Rentabilité
Questions - Français Notation Questions - English Grading Pergunta - Portugues Notaçao Question -Espanol Notacion Note A Points Commentaires / Comments Note C 1 Points Note C2 Points Note C 3 Points Note A-1Points Note A-2 Points

1 1

4.      Antériorité 
Le nombre d'années d'existence d'un centre de production donne une 
indication sur sa perennité et minimise le risque de faillite. + de 10 ans : 
1 / 5 à 10 ans : 0.75 / 3 à 4 : 0.5 / 1 à 2 : 0.25 / 0 à 1 : 0

4. History

The number of years a production facility has operated gives an 
indication of its degree of longevity and minimizes the risk of failure. 
More than 10 years : 1 / 5 to 10 years : 0.75 / 2 to 5 : 0.5 / 1 to 2 : 0.25 / 0 
to 1 : 0

4. Antecedência
O número de anos de existência de um centro de produção dá uma 
indicação sobre a sua perenidade e minimiza o risco de falência. + de 
10 anos: 1/ 5 à 10 anos: 0.75/ 2 à 5: 0.5/ 1 à 2: 0.25/ 0 à 1: 0

0,5 0,5

Le groupe de producteurs a été établi il y a environ 15 ans, ORFSC a 
reçu son statut légal de coopérative il y a 2 ans (sept 2003) et une 
expérience de 4 en tant que producteur Fair Trade à travers GreenNet. 0 0 0 0 0

1 1

15. Chiffre d’affaires annuel

La valeur absolue du Chiffre d'Affaire HT annuel (sur la dernière année 
fiscale cloturée, tous produits sauf financiers et exceptionnels) donne 
une indication sur le niveau de développement économique et le risque 
ou la dépendance face à un nouveau client. S'applique uniquement 
au niveau 1  :  0 à 49 KE : 0 / 50 à 99 KE : 0.25 / 100 KF à 149 KE : 0.5 / 
150 KE à 999 KE : 0.75 / + de 1 ME : 1 

15. Annual turnover

The absolute value of the annual turnover (on the previous fiscal year for 
all products except financial and exceptionnal) gives an indication of the 
degree of economic development and risk or dependency with regard to 
new customers. Only applicable to level 1. 0 to 49KE: 0 / 50 to 99 KE: 
0,25 / 100 to 149 KE: 0,5 / 150 to 999KE: 0,75 / >1ME: 1 

15. Volume de negocios anual

O valor absoluto do Volume de Negócios GH anual (sobre o último ano 
fiscal terminado, todos os produtos excepto financeiros e excepcionais) 
dá uma indicação sobre o nível de desenvolvimento económico e o risco 
ou a dependência em frente de um novo cliente. É aplicável unicamente 
ao nível 1:  0 à 49 KE: 0/ 50 à 99 KE: 0.25/ 100 KF À 149 KE: 0.5/ 150 KE 
À 999 KE: 0.75/ + de 1 ME: 1 0,75 0,75

19710011,46 Bahts pour le premier trimestre 2005, soit 394200 E. les 
documents ont été montrés, mais pas de copie disponible (refus de Khun 
Sampoi) 0 0 0 0 0

1 1

16. Chiffre d’affaires réalisé à l ’export

Indique la capacité à exporter et la capacité à diversifier les débouchés. 
Incapacité : 0 / Capacité à exporter (commande au moins égale à 1 
container ) : 0.5, + de 1 container : 1. Critère de progrès pour le niveau 
1. Critère d'exigence pour le niveau 2 (s'il y a un niveau 2 et qu'il n'a 
pas la capacité d'exporter : 0). Si contrainte de passer par le niveau 2 
alors que le niveau 1 pourrait exporter directement : 0  (voir aussi 
descriptif dans la notice sur les liens entre niveau 1 et 2)

16. Export sales

Indicates export capability and the capacity to diversify outlets. No 
capability : 0 / Capable of exporting orders of at least one full container : 
0.5 / more than 1 container: 1.  Progress criteria for level 1.  Required 
criteria for level 2.  If the level 1 is restricted while it has the cpacity: 0 
(refer to notice on the links between level 1 & 2)

16. Volume de negócios realizado por exportaçao

Indica a capacidade de exportar e a capacidade de diversificar os 
mercados. Incapacidade: 0/ Capacidade de exportar (encomenda pelo 
menos igual à 1 container): 0.5, + de 1 container: 1. Critério de 
progresso para o nível 1. Critério de exigência para o nível 2. Se 
forçados para o nível 1 enquanto que têm a capacidade: 0 (ver também 
descrição na nota sobre as relações entre nível 1e 2)

1 1
oui, capacité d'exporter plus d'un container, mais ORFSC passe 
toujours soit par Green Net, soit par E San. 0 0 0 0 0

1 1

17. Stabil ité de la croissance du chiffre d'affaires 
de l’organisation de niveau 1

S'applique uniquement au niveau 1 . Depuis les 3 dernières années 
d'existence (ou la création si le niveau 1 a moins de 3 ans d'existence). 
Aucune baisse du CA sur les 3 dernières années :  1 / baisses de - de 5 
% : 0,75 /de  6 % à 10 % : 0,5 / de 11 % à 20 % : 0,25 / Supérieure à 21 
%  : 0 

17. Stability of the organisation's sales the growth pattern
Only applies to level 1 .  Over the last five years (or since the creation 
of the level 1 if it has been in place for less than 5 years). No drop in 
turnover: 1 / drop of -5%: 0,75 / -6 to -10%: 0,5 / -11 to -20% / >-21%: 0 

17. Estabil idade do crescimento do volume de 
negócios da organização

É aplicável unicamente ao nível 1.  Desde os 5 últimos anos de 
existência (ou a criação se o nível 1 tem menos de 5 anos de 
existência).Nenhuma baixa de CA:  1/ baixas - de 5%: 0,75/de 6% para 
10%: 0,5/ de 11% para 20%: 0,25/ Superior à 21%: 0 

1 1

Le chiffre d'affaire est en augmentation depuis 2003. 12 951 360, 57 
Baths en 2003 et 19177849,97 en 2004, soit respectivement  259027 E et 
383557 E. 0 0 0 0 0

1 1

18. Stabilité de la croissance du résultat net ou du 
revenu net disponible de la coopérative (report à 
nouveau pour les associations).

S'applique uniquement au niveau 1 . Résultat net avant impôts (ou 
équivalent pour les coopératives : dividende net distribuable aux 
membres ou réinvestit dans les activités de la coopérative). Depuis les 3 
dernières années d'existence (ou la création si le niveau 1 a moins de 3 
ans d'existence).Aucune baisse du résultat net  :  1 / baisses de - de 5 
% : 0,75 /de  6 % à 10 % : 0,5 / de 11 % à 20 % : 0,25 / Supérieure à 21 
%  : 0 

18. Stability of the growth of net results or of the cooperative's net 
disposable income

Only applies to level 1 .  Net result before tax (or equivalent for the 
cooperatives: net dividend distributed to the members or reinvested in 
the cooperative's activities). Over the last five years (or since the 
creation if the level 1 has been in place for less than 5 years). No drop in 
net result: 1 / drop of 5%: 0,75 / -6 to -10%: 0,5 / -11 to -20% / >-21%: 0

18. Estabil idade do crescimento do resultado 
nítido ou o rendimento líquido disponível da 
cooperativa (adiamento de novo para as 
associações).

É aplicável unicamente ao nível 1. Resultado nítido antes de 
impostos (ou equivalente para as cooperativas: dividendo nítido 
distribuível aos membros ou reinvestido nas atividades da cooperativa). 
Desde os 5 últimos anos de existência (ou a criação se o nível 1 tem 
menos de 5 anos de existência). Nenhuma baixa do resultado nítido:  1/ 
baixas - de 5%: 0,75/de 6% para 10%: 0,5/ de 11% para 20%: 0,25/ 
Superior à 21%: 0 1 1 augmentation entre 2003 et 2004, baisse pour le premier trimestre 2005. 0 0 0 0 0

1 1

26. Résultat net de la coopérative disponible pour 
les membres / rentabil ité pour les travail leurs 
actionnaires (cas des plantations).  

S'applique uniquement au niveau 1 , sauf si rentabilité du niveau 1 
est grévé par le niveau 2 (0 dans ce cas, non conformité grave). 
Coopératives ou associations de producteurs composées à 100 % de 
petits producteurs : 1. Pour les plantations dont les travailleurs sont 
actionnaires : taux de rendement interne inférieur à 1 % annuel sur les 
cinq dernières années : 0, de 2 à  3 % : 0.25 / de 4 à 5 % : 0.5, de 5 à 10 
% : 0.75, supérieur à 10 % : 1  . Dans tous les cas des plantations où 
les travailleurs ne sont pas actionnaires : 0.

26. Cooperative's net disposable result for its members / rentability for 
shareholder workers (plantations)

Only applies to level 1 , unless the rentability of the level 1 is diminshed 
by the level 2 (score of 0 in the case, serious non-conformity).  Internal 
return on investment less than 1% per year over the last 5 years: 0 / 2 to 
3%: 0,25 / 4 to 5%: 0,5 / 5 to 10%: 0,75 / more than 10%: 1.  When the 
workers of the plantation are not shareholders: 0.

26. Resultado nítido da cooperativa disponível 
para os membros/ rentabil idade para os 
trabalhadores accionistas (casos das plantações).  

É aplicável unicamente ao nível 1, excepto se a ren tabilidade do 
nível 1 depende do nível 2.0 neste caso, não confor midade 
grave). Taxa de rendimento interna inferior à 1% anual sobre os cinco 
últimos anos: 0, de 2 para 3%: 0.25/ de 4 para 5%: 0.5, de 5 para 10%: 
0.75, superior à 10%: 1. Todos os casos das plantações onde os 
trabalhadores não são accionistas: 0.

0 0
ORFSC ne fait pas encore de profit pour faire fructifier ses actionnaires 
(membres). 0 0 0 0 0

1 1

21. Autonomie du niveau 1, niveau des 
subventions d’exploitation

S'applique uniquement au niveau 1. Moins le centre de production 
dépend de subventions et plus son autonomie et sa pérennité sont 
potentiellement élevées. Autonomie totale : 1, subventions inférieures à 
25 % de la marge brute : 0.75 / inférieures à 50 % de la marge brute : 
0.5 / inférieures à 60 % : 0.25 / supérieure à 60 % : 0  

21. Autonomy of the Level 1 organisation, operating grants recieved

Only applies to level 1 .  The lesser the degree of dependency on 
grants, the greater its degree of autonomy and continuity. Total 
autonomy: 1, level of dependence less than 25 %: 0.75 / less than 50 %: 
0.5 / less than 60 %: 0.25 / more than 60 %: 0  

21. Autonomia do nivel 1, nivel das subvençoes 
de exploraçao

É aplicável unicamente ao nível 1. Menos o centro de produção 
depende de subvenções e mais a sua autonomia e a sua perenidade são 
potencialmente elevadas. Autonomia total: 1, dependência inferior à 
25%: 0.75/ inferior à 50%: 0.5/ inferior à 60%: 0.25/ superior à 60%: 0  

0,25 0,25

ORFSC reçoit des subventions de diverses ONG ("SFS" : Support 
Farmer Surin, Alternative Agriculture Funds Network), notamment pour 
l'achat du moulin. 0 0 0 0 0

1 1

22. Niveau d’endettement de l’organisation

S'applique uniquement au niveau 1. Endettement (court, moyen et 
long terme) nul ou inférieur à 10 % des capitaux propres : 1 / de 11 % à 
20 % : 0,75 / de 21 % à 30 % : 0,5 / de 31 % à 40 % : 0,25 / supérieur à 
40 % : 0. 

22. Level of debt
Only applies to level 1 .  For levels of endebtment (short, medium, or 
long term) nill or less than 10% of the capital: 1 / 11 to 20%: 0,75 / 21 to 
30%: 0,5 / 31 to 41%: 0,25 / more than 40%: 0

22. Nível de dívida da organização

É aplicável unicamente ao nível 1. Dívida (curta, médio e longo 
prazo) nula ou inferior à 10% dos capitais possuidos: 1/ de 11% para 
20%: 0,75/ de 21% para 30%: 0,5/ de 31% para 40%: 0,25/ superior à 
40%: 0. 1 1 N/A 0 0 0 0 0

1 1

19. Capacité d'auto financement du niveau 1 pour 
une commande d'un container.

S'applique uniquement au niveau 1, sauf si la capac ité d'auto 
financement du niveau 1 est insuffisante du fait du  manque 
d'autofinancement du niveau 2  (note filière = 0 dans ce cas). 
Capacité à financer toute commande d'un container : 1 / Besoin 
d'avance de - de 25 %  du montant total d'une commande d'un container 
: 0,75 / - de 50 % : 0,5 / - de 75 % : 0,25 / + de 75 % : 0 

19. Capacity for auto-financing

Only applies to level 1, unless the level 1's capac ity for auto-
financing is insufficient due to lack of auto-finan cing from level 
2 (in this case, score of 0 for the organisation).   Treasury balance 
always >0: 1 / <0 for a maximum period of one month: 0,75 / <0 for 1 to 2 
months: 0,5 / <0 for 2 to 6 months: 0,25 / <0 for more than 6 months, 
chronically: 0

19. Capacidade de auto financiamento 

É aplicável unicamente ao nível 1, fora se a capaci dade de auto 
financiamento do nivel 1 é insuficiente devido à fa lta de auto 
financiamento do nivel 2 (nota empresa = 0 neste ca so). Fluxo 
residual (saldo de tesouraria) sempre > 0: 1/  0,75/  0,5/ 2 à 6 mois : 
0,25/ sobre + de 6 meses, crónica: 0

0,5 0,5

ORFSC doit faire des prêts pour l'achat du paddy aux producteurs (prêts 
à taux 0 avec l'ONG " Alternative Agriculture Funds Network" basée sur 
le site de ORFSC). Ils empruntent également à la banque (Kasikorn 
Bank Branch Surin) pour financer les commandes. 0 0 0 0 0

1 1

24. Capacité de préfinancement du niveau 1 aux 
producteurs membres.

S'applique uniquement au niveau 1, sauf si l'incapa cité de 
préfinancement du niveau 1 est liée au niveau 2 , n ote filière = 0 
dans ce cas. C apacité de préfinancement  aux petits producteurs (ou de 
commande pour une plantation) Capacité de préfinancement d'une 
commande équivalente à plus de 4 mois d'achat aux producteurs de 
l'année fiscale précédente: 1, d'une commande de 2 à 3 mois : 0.75, 
d'une commande de 1 mois : 0.5, d'une commande inférieure à  1 mois : 
0.25 , incapacité : 0. 

24. Ability ot provide pre-financing for orders

Only applies to level 1, unless the level 1's incap acity for pre-
financing is linked to the level 2 .  Score of 0 in this case.  Pre-
financing capacity of small producers (or command for a small 
plantation).  Pre-financing capacity for orders equivalent to more than 
four months of purchase from producers, from the previous fiscal year: 1 
/ for orders of 2 to 3 months: 0,75 / for 1 month: 0,5 / for less than 1 
month: 0,25 / incapable of pre-financing: 0

24. Capacidade de pré-financiamento de 
encomenda

É aplicável unicamente ao nível 1, excepto se a inc apacidade de 
pré-financiamento do nível 1 é ligada ao nível 2, n ota fileira = 0 
neste caso. Capacidade de pré-financiamento aos pequenos 
produtores (ou de encomenda para uma plantação) Capacidade de pré-
financiamento de uma encomenda equivalente a mais de 4 meses de 
compra aos produtores do ano fiscal precedente: 1, de uma encomenda 
de 2 para 3 meses: 0.75, de uma encomenda de 1 mês: 0.5, de uma 
encomenda inferior à 1 mês: 0.25, incapacidade: 0. 0 0 incapacité. 0 0 0 0 0

1 1

23. Créances clients.

S'applique uniquement au niveau 1, sauf si la mauva ise maîtrise 
du crédit client du niveau 1 est liée au niveau 2  (crédit client 
supérieur aux accords avec niveau 2, note filière = 0 dans ce 
cas).Maîtrise et suivi des créances clients (créances inférieures à 3 
mois pour les autres clients que le niveau 2, provisions dans compte 
créances douteuses pour les créances supérieures à 3 mois) : 1 / Suivi 
mais pas de maîtrise : 0,5 / Pas de maîtrise ni de suivi : 0 

23. Client credit

Only applies to level 1, unless the poor management  of credit of 
the level 1 is a result of level 2  (client cdedit is superior than 
agreements with level 2, score in this case is 0). Control and monitoring 
of trade receivables (receivables under 3 months for clients other than 
the level 2, with reserves for receivables over 3 months): 1 / follow-up but 
no control: 0,5 / neither control nor follow-up: 0

23. Créditos clientes.

É aplicável unicamente ao nível 1, excepto se o con trole ruim do 
crédito cliente do nível 1 é ligado ao nível 2 (cré dito cliente 
superior aos acordos com nível 2, nota fileira = 0 neste caso). 
Controle e acompanhamento dos créditos clientes (créditos inferiores à 
3 meses para os outros clientes que o nível 2, provisões em conta 
créditos duvidosos para os créditos superiores à 3 meses): 1/ Seguido 
mas não controlado: 0,5/ Sem controle nem acompanhamento: 0 1 1

Les paiements à 45 jours sont suivis. Khun Sampoi souhaiterait le down 
payment à 45j E San delivery et non un paiment 45j BKK FOB importers 
delivery, qui s'avère être un paiement à plus de deux mois passé la 
livraison. Sur le marché local, tous les clients payent la totalité de la 
commande à 45 jours. 0 0 0 0 0

1 1

25.        Niveau, inventaire et suivi des stocks 

Critère de progrès pour le niveau 1, critère d'exig ence pour le 
niveau 2.  Maîtrise et suivi formalisé (documents de suivi) de 
l'ensemble des références du catalogue, du niveau de stock et des taux 
de rupture, suivi constant du stock et du catalogue des références : 1, 
Existence d'un catalogue produit, suivi mensuel : 0.75 / suivi bi-annuel : 
0,5 / suivi annuel : 0,25 /  inexistence : 0

25. Level, inventory and follow-up of stocks

Progress criteria for level 1, required criteria fo r level 2 .  Control 
and follow-up of all the catalogue references, the level of stock and 
knowing when they are out of stock: 1 / existance of a product catalogue, 
monthly follow-ups: 0,75 / bi-annual follow-up: 0,25 / non existant: 0

25.Nível, inventário e acompanhamento dos 
estoques

Critério de progresso para o nível 1, critério de e xigência para o 
nível 2. Controle e acompanhamento do conjunto das referências do 
catálogo, do nível de estoques e das taxas de ruptura, acompanhamento 
constante dos estoques e do catálogo das referências: 1, Existência de 
um catálogo produzido, acompanhamento mensal: 0.75/ 
acompanhamento semestral: 0,5/ acompanhamento anual: 0,25/  
inexistência: 0 1 1

Le stock est suivi mensuellement et par produit (différents paddy :J 
asmine, Rouge, Long Grain). Le stock de paddy à la date de l'audit 
(stock de mai 2005) est de 776695 kg (dont 11% provient de la récolte de 
2003). 0 0 0 0 0

1 1

20. Propriété de l 'actif immobilisé (propriétaire des 
lieux, des outils de production et de transport) 

S'applique uniquement au niveau 1 . Détention de 100 % (en % de la 
valeur ajoutée du produit) des lieux et outils de production : 1 / 75 % : 
0,75 / 50 % : 0,5 / 25 % : 0,25 / 0 % : 0

20. Capital and fixed assets (ownership of premises, of production tools 
and transport)

Only applies to level 1 .  Detention of 100% of the premises and 
production tools: 1 / 75%: 0,75 / 50%: 0,5 / 25%: 0,25 / 0%: 0

20. Propriedade do ativo imobilizado (proprietário 
dos lugares, instrumentos de produção e de 
transporte)

É aplicável unicamente ao nível 1. Detenção de 100% dos lugares e 
instrumentos de produção: 1/ 75%: 0,75/ 50%: 0,5/ 25%: 0,25/ 0%: 0

1 1
ORFSC est propriétaire de tous les outils de production et du local de la 
coopérative. 0 0 0 0 0

1 1

13. Existence d’une stratégie commerciale pour le 
niveau 1 ? 

S'applique uniquement au niveau 1. Stratégie commerciale formalisée 
(type strategic plan) court, moyen et long terme pour garantir la 
pérennité des débouchés et optimiser le développement des ventes et de 
la marge. Critère de progrès pour le niveau 1: Inexistence : 0 / Non 
formalisé : 0,5 / Formalisé (revue documentaire)  : 1. 

13. Existence of a sales and marketing strategy

There should be a short, medium and long-term sales and marketing 
strategy in order to guarantee outlets and optimize the development of 
sales and margins.  Level 1 progress criteria: inexistant:0 / non-
formalised: 0,5 / formalised (documentary review): 1.  Required criteria 
for level 2

13. Existência de uma estratégia comercial?

Curto, médio e longo prazo para garantir a perenidade dos mercados e 
optimizar o desenvolvimento das vendas e a margem. Critério de 
progresso para o nível 1: Inexistência: 0/ Não formalizado: 0,5/ 
Formalizada (revista documental): 1. Critério de exigência para o nível 
2. 0,5 0,5

Elle n'est pas formalisée et n'a été réalisée que pour l'année en cours. 
ORFSC est en cours d'enregistrement pour recevoir son propre 
certificat Fair Trade et se concentre sur ce sujet (qui dure déjà depuis 
plusieurs mois…) 0 0 0 0 0

1 1

14. L’organisation de niveau 1 a t elle établi un 
plan de développement pour les années à venir 

Plan stratégique de développement formalisé : court, moyen et long 
terme. La vision long terme  de développement est nécessaire. Critère 
de progrès pour le niveau 1: Inexistence : 0 / Non formalisé : 0,5 / 
Formalisé (revue documentaire) : 1. 

14. Has the organisation set up a development plan for the upcoming 
years?

Short, medium and long-term strategic development plans. Long-term 
development vision is essential.  Progress criteria for level 1: inexistant: 
0 / non formalised: 0,5 / formalised (documentary revue): 1.  Required 
criteria for level 2

14. A organização tem  estabelecido um plano de 
desenvolvimento para os próximos anos ?

Plano estratégico de desenvolvimento: curto, médio e longo prazo. A 
visão a longo prazo do desenvolvimento é necessário. Critério de 
progresso para o nível 1: Inexistência: 0/ Não formalizado: 0,5/ 
Formalizada (revista documental): 1. Critério de exigência para o nível 
2. 0,5 0,5 non formalisé 0 0 0 0 0

1 1

45. Fidélité d'acheteurs réguliers

S'applique uniquement au niveau 1.  + de 80 % du chiffre d'affaires 
réalisé avec des clients réguliers (2 ans de relations commerciales) : 1, 
de 60 % à 79 % : 0.75 , de 50 % à 59 % : 0.5, de 25 % à 49 % : 0.25, de 
0 % à 24 % : 0

45. Customer loyality
Only applies to level 1. + 80% of the turnover comes from regular 
clients (business relations for more than 2 years): 1 / 60 to 79%: 0,75 / 
50 to 59%: 0,5 / 25 to 49%: 0,25 / 0 to 24%: 0

45. Fidelidade de compradores regulares

É aplicável unicamente ao nível 1.  + de 80% do volume de negócios 
realizado com clientes regulares (2 anos de relações comerciais): 1, 
de 60% para 79%: 0.75, de 50% para 59%: 0.5, de 25% para 49%: 0.25, 
de 0% para 24%: 0 0,75 0,75 75% des ventes d'ORFSC se fait à l'export au travers de Green Net. 0 0 0 0 0

1 1

57. Diversification des débouchés au niveau de la 
gamme produits : Locaux et/ou Internationaux, 
(les l ister)

S'applique uniquement au niveau 1 . Moins de trois clients, circuit 
unique : 0 / Plus de 3 clients mais un seul circuit : 0.25 / Plus de 3 
clients dans deux circuits au moins (local / export / détail par exemple) : 
0.5 / Plus de 5 clients dans trois circuits au moins  : 0.75 / Plus de 10 
clients dans 3 circuits au moins : 1  

57. Diversification of product outlets: local and/or international (please 
list)

Only applies to level 1.  Less than 3 clients and a single distribution 
circuit: 0 / more than 3 clients but single circuit: 0,25 / more than 3 
clients in at least 2 circuits (ie. Local / export / speciality): 0,5 / more 
than 5 clients in at least 3 circuits: 0,75 / more than 10 clients in at least 
3 circuits: 1

57. Diversificação dos mercados a nível do ramo 
produtos: Locais e/ou Internacionais, (l istar-os)

É aplicável unicamente ao nível 1. Menos de três clientes, cricuit 
único: 0, mais de 3 clientes mas só um circuito: 0.25, mais de 3 clientes 
em dois circuitos pelo menos (local/ export/ detalhe por exemplo): 0.5, 
mais de 5 clientes em três circuitos pelo menos: 0.75, mais de 10 
clientes em 3 circuitos pelo menos: 1  0,5 0,5 ORFSC vend à l'export et sur le marché local. 0 0 0 0 0

1 1

58. Diversification métiers (nouveaux produits, 
nouveaux services complémentaires aux 
producteurs, ..)

S'applique uniquement au niveau 1. Développement d'une nouvelle 
activité, nouveau produit, nouveau service,…. Oui : 1 / Non : 0 

58. Diversification of trades (new products, new services for the 
producers)

Only applies to level 1.  Development of new activity, new products, 
new services…  Yes: 1 / no: 0

58. Diversificaçao de trabalhps (novos produtos, 
novos serviços complementarios aos produtores ..)

É aplicável unicamente ao nível 1. Desenvolvimento de uma nova 
actividade, novo produto, novo serviço,…. Sim: 1/ Não: 0 

1 1
Projet de mettre en place une équipe qualité (moulin, packing), un 
centre de recherche. 0 0 0 0 0

1 2

40. Risques de faillite

Risques importants de faillite pour des raisons int ernes ou 
externes (risque pays). Lors d'entretiens, aborder la question des 
problèmes éventuels passés (avec l'administration p ublique, des 
mouvements politiques ou syndicaux, internes à l'or ganisation : 
départ président, corruption,...)  Risque très élev é : 0 / Elevé : 
0,25 / Moyen : 0,5 / Faible : 0,75 / Très faible: 1 .

40. Risk of bankrupcy

Significant risk of bankrupcy for either internal o r external 
(country) reasons.  During interviews, raise the qu estion of past 
problems (with public administration, political or social 
movements, internal to the organisation: departure of the 
President, corruption...).  Very high risk: 0 / hig h: 0,25 / medium: 
0,5 / low: 0,75 / very low: 1

40. Riscos de falencia

Riscos importantes de falência por razões internas o u 
externas(risco país). Durante as entrevistas, abord ar a pergunta 
dos problemas eventuais passados (com a administraç ão 
pública, movimentos políticos ou sindicais, interno s à 
organização: partida do presidente, corrupção...) Ri sco muito 
elevado: 0/ elevado: 0,25/ médio: 0,5, fraco: 0,75/  muito fraco: 1.

0,75 1,5

bonne gestion de l'ensemble de la coopérative, sout enue par 
plusieurs ONG, ORFSC a de bonnes relations avec les  acteurs 
locaux. 0 0 0 0 0

1 2

41. Risque de conflit social
Risque de conflit social paralysant pour la filière  (considérer le 
risque le plus élevé des niveaux 1 et 2). Risque tr ès élevé : 0 / 
Elevé : 0,25 / Moyen : 0,5, Faible : 0,75 / Très fa ible: 1.

41. Risk of social conflict
Risk of a social conflict that would paralyse the b ranch (consider 
the highest risk for levels 1 and 2).  Very high ri sk: 0 / high: 0,25 / 
medium: 0,5 / low: 0,75 / very low: 1

41. Risco de conflito social
Risco de conflito social paralisante para a fileira  (considerar o 
risco mais elevado dos níveis 1 e 2). Risco muito e levado: 0/ 
elevado: 0,25/ médio: 0,5, fraco: 0,75/ muito fraco : 1.

0,75 1,5
Faible, ORFSC est bien structuré. Voir le schéma d' organisation 
générale en annexe. 0 0 0 0 0

1 2

42. Risque de perte de contrôle  de l'actionnaire 
majoritaire  ou du comité de direction de la 
coopérativ e ou de l'association.

Historique, équilibre des pouvoirs et évaluation de s 
risques.Vérifier documents relatifs à la détention du capital 
(pacte d'actionnaire,..,statuts de la coopérative, mode de 
succéssion au sein de l'association,...) . Risque t rès élevé : 0 / 
élevé : 0,25 / moyen : 0,5, faible : 0,75 / très fa ible: 1.

42. Risk that the majority shareholder of the manag ement 
committee loses control of the cooperative or the a ssociation

History, distribution of power and evaluation of ri sks.  Refer to 
documentson the detention of the capital (sharehold ers, status 
of the cooperative, succession within the organisat ion…).  Very 
high risk: 0 / high: 0,25 / medium: 0,5 / low: 0,75  / very low: 1

42. Risco de perda de controle do accionista 
majoritário ou o Comité de direção da 
cooperativ a ou da associação.

Historial, equilíbrio dos poderes e avaliação dos r iscos.Verificar 
documentos relativos à detenção do capital (pacto d e 
accionista..,estatutos da cooperativa, modo de succ essao na 
associação...) . Risco muito elevado: 0/ elevado: 0 ,25/ médio: 0,5, 
fraco: 0,75/ muito fraco: 1.

1 2 très faible 0 0 0 0 0

1 2

43. Risque monetaire (protection des 
fluctuations)

Stabilité de la monnaie et variation du taux de cha nge / Euros (ne 
pas considérer les trends globaux mais la variation  spécifique du 
taux de change de la monnaie locale vis à vis de l' Euros) :  
variation de + de 30 % au cours de l'année précéden te : 0 / de 29 
à 20 % : 0,25 / de 19 % à 10 % : 0,5 / de 9 % à 5 %  : 0,75 / - de 4 % : 
1.

43. Currency and interest rate hedging

Stability of the currency and variation of the exch ange rate (in 
relation to the exchange rate of local currency aga inst the Euro 
and not with regard to global trends).  Variation o f more than 
30% over the last year: 0 / 29 to 20%: 0,25 / 19 to  10%: 0,5 / 9 to 
5%: 0,75 / < 4%: 1

43. Risco monetario (proteção das flutuações)

Estabilidade da moeda e variação da taxa de câmbio/  Euros (não 
considerar os trends globais mas a variação específ ica da taxa de 
câmbio da moeda local no que diz respeito aos Euros) :  variação 
+ de 30% durante o ano precedente: 0/ de 29 para 20 %: 0,25/ de 
19% para 10%: 0,5/ de 9% para 5%: 0,75/ - de 4%: 1.

0,5 1
variation de 14% au cours de l'année 2004 (variatio n de 8% au 
cours des premiers mois de 2005). Source : fxtop.co m 0 0 0 0 0

1 26 TOTAL RENTABILITE TOTAL PROFITABILITY TOTAL RENTABILIDADE TOTAL RENTABILIDAD 15,25 18,25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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5      Existence Juridique 

L'existence juridique : existence de statuts enregistrés et l'existence 
d'une personnalité morale est un critère de progrès pour les groupes 
de niveau 1 (surtout dans leurs 5 premières années d'existence). Mais 
ces structures doivent dans ce cas justifier qu'elles sont connues ou 
reconnues par les autorités locales  (entretien avec autorités locales ou 
justificatif écrit). C'est un critère d'exigence pour le niveau 2.  Pas 
d'existence juridique du niveau 2 (qu'elle que soit la situation du niveau 
1) : 0 /  Conformité du niveau 2 mais non conformité du niveau 1, sans 
justificatif : 0,25 / avec justificatif : 0,5 / en cours de mise en conformité 
(justificatif) : 0,75 / Conformité totale des niveaux 1 et 2 : 1

5. Legal structure

Legal structure: registered corporate bylaws and registered legal 
entities are progress criteria for level 1 groups (especially in their first 
5 years of being). But these structures must be able to prove that they 
are recognised by local authorities (interview with the latter or proof in 
writing) - criteria required for level 2's.  If there is no legal structure for 
the level 2 (regardless of the status of the level 1): 0 / conformity of level 
2 but not of level 1, without justification: 0,25 / with justification: 0,5 / in 
the process of conforming (justification): 0,75 / total conformity of levels 
1 & 2: 1

5.Existência Jurídica

A existência jurídica: existência de estatutos registrados e existência de 
uma personalidade moral é um critério de progresso para os grupos de 
nível 1(sobretudo nos seus 5 primeiros anos de existência). Mas estas 
estruturas devem neste caso justificar que são conhecidas ou 
reconhecidas pelas autoridades locais (entrevista com autoridades 
locais ou justificante escrito). É um critério de exigência para o nível 2.  
Não existência jurídica do nível 2 (qualquer que seja a situação do nível 
1): 0/  Conformidade do nível 2 mas não conformidade do nível 1, sem 
justificante: 0,25/ com justificante: 0,5/ em via de posta em conformidade 
(justificante): 0,75/ Conformidade total dos níveis 1 e 2: 1

1 1
ORFSC est enregistré légalement au bureau de promotion des 
coopératives de Surin, depuis septembre 2003 (certificat en annexe). 0 0 0 0 0

2 2

6  Existence de liv res de comptes 

L'existence de livres de comptes : Flux de trésorer ie, Comptes 
d'exploitation, Bilans, journal comptable,  journal  de caisse est 
un critère d'exigence même pour le niveau 1 :  Sans  traces 
écrites, l'audit ne peut avoir lieu. Aucune trace é crite de 
comptabilité : 0 / Comptabilité réalisée mais gross es 
incohérences ou écarts injustifiés : 0,25 / ok mais  difficile à 
auditer et à rapprocher de la réalité de l'exploita tion : 0,5 / A 
améliorer : 0,75 / tenue et maîtrise de l'ensemble des livres de 
compte nécessaires à l'exploitation : 1. Pour le ni veau 2, tout 
manquement à l'existence de livres de comptes compl ets 
(suivant lois comptables locales) donne la note de 0 à la filière, 
sinon, l'influence est neutre sur la note finale.

6. Financial records

The existence of financial records : Cash flow stat ements, 
Operating accounts, Balance sheets, Books of accoun ts and 
cash books are all basic requirements even for leve l 1:No audit 
can occur without written records. No written finan cial records: 0 
/ accounting done but large incoherencies or unjust ified gaps: 
0,25 / ok but difficult to audit and difficult to s ee how the figures 
relate to reality: 0,5 / to be improved: 0,75 / man agement of 
bookkeeping: 1.  For level 2, any lack of financial  records or 
incomplete records (further to local accounting leg islation) will 
result in a score of 0 for the organisation.  if th is is not the case, 
the influence of the level 2 is neutral

6. Existência de liv ros de contas

A existência de livros de contas: Fluxo de tesourar ia, Contas de 
exploração, Balanços, jornal contabilístico,  jorna l de caixa é um 
critério de exigência mesmo para o nível 1:  Sem ve stígios 
escritos, a auditoria não pode ter lugar. Nenhum ve stígio escrito 
de contabilidade: 0/ Contabilidade realizada mas gra ndes 
incoerências ou desvios injustificados: 0,25/ ok ma s difícil 
examinar e aproximar da realidade da exploração: 0, 5/ Melhorar: 
0,75/ comportamento e controle do conjunto dos livr os de conta 
necessários para a exploração: 1. Para o nível 2, q ualquer 
incumprimento à existência de livros de contas comp letos(de 
acordo com leis contabilísticas locais) dá a nota d e 0 à empresa, 
se não, a influência é neutra sobre a nota final.

0,75 1,5
Les documents ont été présentés, mais pas donnés (p as de 
copie). 0 0 0 0 0

2 1

7 Audit certifié des comptes annuels

L'audit certifié (par un commissaire aux comptes, le bureau local 
d'administration des coopératives,..., ou toute autorité légale) des 
comptes annuels donne des garanties supplémentaires sur la véracité 
et l'exactitude des comptes tenus par les deux niveaux. Le critère doit 
être considéré uniquement si la loi locale le requiert. Comptes non 
certifiés pour les deux niveaux ou le niveau 2 uniquement (quel que soit 
le niveau 1) : 0 /  Comptes certifiés pour les deux niveaux : 1 / Non 
applicabilité : 1

7. Certified audits of annual financial statements

Certified audits (by a commisionner, the local administration bureau for 
cooperatives... or any legal body) of annual financial statements are 
additional guarantees that a company's financial records are true and 
accurate.  This criteria should only be considered if required by local 
law.  Uncertified financial statements, for either both or only the level 2 
(regardless of the status of level 1): 0 / certified financial records for 
both levels: 1 / non applicable: 1 

7. Auditoria certificada das contas anuais

A auditoria certificada (por um Comissário às contas, o escritório local 
de administração das cooperativas..., ou qualquer autoridade legal) das 
contas anuais dá garantias suplementares sobre a veracidade e a 
exactidão das contas tidas pelos dois níveis. O critério deve ser 
considerado unicamente se a lei local requê-lo. Contas não certificadas 
para os dois níveis ou o nível 2 unicamente(independentemente do nível 
1): 0/  Contas certificadas para os dois níveis: 1/ Não aplicabilidade: 1

1 1
les comptes sont audités par deux bureaux externes : le centre d'audit 
gouvernement des coop de Surin et par un cabinet d'audit privé de BKK. 0 0 0 0 0

2 1

9 Formalisme et procédures de décision 

Les décisions relatives à l'organisation du niveau 1 (nominations, 
révocations, assemblées d'actionnaires, assemblée des membres d'une 
coopérative, assemblée générale d'une association ) doivent respecter 
un certain formalisme et des procédures établies, suivies et reconnues 
par tous. Vérification documentaire (PV, minutes,..). Aucun formalisme : 
0 / Faible : 0,25 / Manquements : 0,5 / A améliorer : 0,75 / Formalisme 
et procédures développés et respectés : 1 .Critère d'exigence pour le 
niveau 2

9. Formalism and decision-making procedures

There should be formalized standards relating to decisions made by 
production facility management such as appointments, dismissals, 
shareholders' meetings, meetings with cooperative members and 
association meetings, acknowledged and adhered to by all persons.  
Document verification (minutes...).  No formalized structures: 0 / weak 
structures: 0,25 / exists but incomplete: 0,5 / to be improved: 0,75 / 1 : 
Formalized procedures established and adhered to: 1.  Required 
criteria for level 2

9. Formalismo e procedimentos de decisão

As decisões relativas à organização do nível 1 (nomeações, 
revogações, assembleias de accionistas, assembleia dos membros de 
uma cooperativa, assembleia geral de uma associação) devem 
respeitar certo formalismo e procedimentos estabelecidos, seguidos e 
reconhecidos por todos. Verificação documental (ACTA, minutos..). 
Nenhum formalismo: 0/ Fraco: 0,25/ Incumprimentos: 0,5/ Melhorar: 
0,75/ Formalismo e procedimentos desenvolvidos e respeitados: 
1.Critério de exigência para o nível 2

1 1

Le comité se rassemble régulièrement, les décision sont prises 
démocratiquement et sont sont rapportées dans chaque communauté 
(ou groupe de producteurs) par leur représentant siégeant au comité. 0 0 0 0 0

2 2

38. Y a t’il un contrôle qualité (standards 
propres à l'organisation) ? A quels niv eaux ?

Critère de progrès pour le niveau 1,d'exigence pour  le niveau 2. 
Moyens mis en place pour un contrôle qualité formal isé. 
Notation graduelle. Formalisé et suivi : 1 / Réalis é mais non 
formalisé : 0,5 / Lacunes : 0

38. Is there a quality control system? At what leve ls?

Progress criteria for level 1, required criteria fo r level 2.  Actions 
put in place for quality control.  Gradual score.  Formalisation 
and follow-up: 1 / Set up but not formalised: 0,5 /  not 
satisfactory: 0

38. Há um controle de qualidade? Em que 
nív eis?

Critério de progressos para o nível 1,de exigência para o nível 2. 
Números e meios instaurados para o controle de qual idade. 
Notação gradual. Formalizado e seguido: 1/ Realizado mas não 
formalizado: 0,5/ Lacunas: 0

0,75 1,5

Plusieurs contrôle qualité : à l'arrivée du paddy ( taux d'humidité 
et pourcentage de riz blanc) puis un contrôle visuel  du riz blanc, 
puis un contrôle mécanique. Pas de contrôle externe . 0 0 0 0 0

2 2

39. Formalisation et intégration globale du 
contrôle qualité aux standards internationaux : 
HACCP / Test Physicochimiques / 
Microbiologiques / Residus (produits bio / 
conformité CE (jouets) / Alimentarité 
(emballages / art de la table) 

Critère de progrès pour le niveau 1,d'exigence pour  le niveau 2. 
Notation graduelle.Mise en place et respect des pro cédures de 
contrôle qualité suivant standards Européens. Tests  annuels,...

39. Formalisation and application of quality contro l procedures: 
HACCP / physio-chemical tests / micro-biological te sts / residues 
(for bio products) / conformity with EC regulations  (toys) / Food 
content (packaging / table art)

Progress criteria for level 1, required criteria fo r level 2.  Gradual 
score.  Set up and respect of the quality control p rocedures to 
conform to European standards.  Annual tests…

39. Formalisaçao e integração global do 
controle de qualidade: HACCP/ Teste Físico-
químico/ Microbiológicos/ Residuos (produzidos 
bio/ conformidade CE (brinquedos)/ 
Alimentaridade (embalagens/ arte da mesa) 

Critério de progressos para o nível 1,de exigência para o nível 2. 
Notação gradual. Posto em lugar e respeito dos proc edimentos 
de controle qualidade de acordo com padrões Europeu s. Testes 
anuais...

0,25 0,5

Des rapports qualités doivent être formalisés et l' affichage des 
mesures préventives doit être amélioré. Pas de test  
microbiologiques et physico-chimique disponile. Un contrôle 
qualité d'un organisme externe est souhaitable. 0 0 0 0 0

2 1

8. Modèles déposés, respect des AOC (Appelations 
d'origine contrôlée) ou des IG (Indications 
géographiques). Dépôt type INPI du nom apposé 
sur les packs ou droit d'uti l isation de termes 
techniques liés au produit. 

La protection des modèles minimise le risque de copie et garantit une 
meilleure protection de la filière contre un éventuel recours en justice de 
la part d'un ayant droit. Dans le cas de produits agricoles répondant à 
une AOC ou IG, vérification de la conformité de l'appelation. Verification 
du droit d'utiliser le nom de l'organisation ou tout attribut relatif à 
l'origine géographique, au type de produit et au nom de l'organisation.  
Modèles non déposés, non respect des AOC ou IG et risque 
caractérisé et élevé de contentieux : 0 / Risque non connu mais non 
analysé : 0,25/ Respect non formalisé : 0,5 / Respect formalisé mais 
risque persistant : 0,75 / Respect total, risque 0 ou non existant (N/A) :1 
(les modèles sont déposés, le niveau 1 respecte le droit d'utilisation 
d'un attibut régional ou du produit).  Critère d'exigence pour le niveau 2.

8. Registered Trade Marks, respect of Product Provenance and 
Geographical Indications.  Presence on the pack of Trade Marks such 
as INPI of the name, or rights of use for technical information related to 
the product  

If models are registered, the risk of them being copied is greatly 
reduced and this ensures better legal protection to the production 
facility.  For agricultural products with Provenance or Geographical 
Indication certifications, conformity must be verified. User rights on the 
certifications, on the name of the organisation or on the type of product 
must be verified. Models that aren't registered trade marks, non respect 
of certifications, risk of litigation: 0 / unknown but un-analysed risk: 0,25 / 
non-formalised respect: 0,5 / formalised respect but sutained risk: 0,75 / 
tital respect, risk nill or non-existent: 1(Models are trade marked, level 1 
respects the user rights for product provenance and type).  Criteria for 
level 2

8. Modelos depositados, respeito dos AOC 
(Appelaçoes de origem controlada) ou os 
IG(Indicações geográficas). Depósito tipo INPI do 
nome posto sobre os packs ou direito de util ização 
de termos técnicos ligados ao produto. 

A proteção dos modelos minimiza o risco de cópia e garante uma 
melhor proteção da empresa contra um eventual recurso em justiça por 
parte de um que tem direito. No caso de produtos agrícolas que 
respondem a um AOC ou IG, verificação da conformidade da apelaçao. 
Verificação do direito de utilizar o nome da organização ou qualquer 
atributo relativo a origem geográfica, ao tipo de produto e em nome da 
organização.   Modelos não depositados, não respeito os AOC ou IG e 
risco caracterizado e criado de contenciosos: 0/ Risco não conhecido 
mas não analisado: 0,25/ Respeito não formalizado: 0,5/ Respeito 
formalizado mas risco persistente: 0,75/ Respeito total, risco 0 ou não 
existente (N/A):1 (os modelos são depositados, o nível 1 respeita o 
direito de utilização de um atributo regional ou do produto).  Critério de 
exigência para o nível 2.

1 1

ORFSC a reçu le droit d'apposer le logo du label bio de Surin (Surin 
Organic Agriculture) par le gouverneur. Du fait qu'ORFSC soit déjà 
certifié ACT,  l'obtention du label SOA a été facile. 0 0 0 0 0
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54.Util ité des produits (consommation courante 
par rapport au marché occidental)

oui : 1, non : 0
54. Relevance of products in relation to the consumption demands of the 
western market

Yes: 1 / no: 0
54.Util idade dos produtos (consumo corrente em 
relaçao com o mercado occidental)

sim : 1, nao : 0
1 1 riz 0 0 0 0 0
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52.  Inventivité, originalité des produits développés 
localement 

S'applique uniquement au niveau 1. Développement au niveau local 
de produits originaux  propres : oui : 1 / non : 0

52. Innovation and originality of products developped
Only applies to level 1.  Development, at the local level, of exclusive 
and original products.  Yes: 1 / no: 0  

52.Invençao, originalidade dos produtos desenvolvidos 
localmente 

É aplicável unicamente ao nível 1. Desenvolvimento ao nivel local de 
produtos originais proprios: sim : 1 / nao : 0 1 1 oui 35% des ventes se font sur le marché local. 0 0 0 0 0
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51. Niveau de Technicité des produits

S'applique uniquement au niveau 1. Niveau de technicité requis, 
maîtrise exclusive du produit ou processus sur le marché local (en 
Commerce Equitable) :  1, moins de 3 fournisseurs capables : 0.75, 
moins de 10 : 0.5, moins de 20 : 0.25, plus de 20 : 0 

51. Technical levels of the products

Only applies to level 1.  Technical level required, exclusive 
management of the product/production process on the local (fair trade) 
market: 1 / less than three suppliers with the same know-how: 0,75 / less 
than 10: 0,5 / less than 20: 0,25 / more than 20: 0

51. Nivel de Tecnicidade dos produtos

É aplicável unicamente ao nível 1. Nível de tecnicismo necessário, 
controle exclusivo do produto ou processos no mercado local (em 
Comércio Justo):  1, menos de 3 fornecedores capazes: 0.75, menos de 
10: 0.5, menos de 20: 0.25, mais de 20: 0 

0,5 0,5 ORFSC produit du Long Grain et du riz Rouge. 0 0 0 0 0
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48. Variété  des types de produits, diversification, 
dynamique de l’offre 

S'applique uniquement au niveau 1. Nombre de catégories produits 
: 1 catégorie : 0 / 2  catégories (dont la plus faible représentant au 
moins 25 % du CA) : 0.25, 3 (dont les deux plus faibles représentant au 
moins 35 % du CA) : 0.5,  4 (diversification du CA avec trois catégories 
les plus faibles représentant au moins 45 % du CA : 0.75), plus de 4 
catégories, les 4 plus faibles représentant au moins 55 % du CA : 1

48. Product variety and vitality of the offer

Only applies to level 1.  Number of product categories.  1 category: 0 / 
2 (of which the smallest should represent at least 25% of the turnover): 
0,25 / 3 (of which the two smallest should represent at least 35% of the 
turnover): 0,5 / 4 (diversification, with the three smallest categories 
representing at least 45% of the turnover): 0,75 / more than 4 categories 
(with the four smallest categories representing at least 55% of the 
turnover): 1

48. Variedade dos tipos de produtos, 
diversificaçao, dinamica da offerta 

É aplicável unicamente ao nível 1. Número de categorias 
produzidas: 1 categoria: 0/ 2 categorias (das quais a mais fraca 
representa pelo menos 25% do CA): 0.25, 3 (das quais as 2 mais 
fracas representa pelo menos 35% do CA): 0.5,  4 (diversificação do 
CA com a três categorias mais fracas que representam pelo menos 
45% do CA: 0.75), mais de 4 categorias, as mais fracas representando 
pelo menos 55% do CA: 1

0,75 0,75
En plus des trois variétés de riz, quelques membres d'ORFSC cultivent 
des Ground nuts. 0 0 0 0 0
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47.  Qualité marketing des emballages : respect 
des couleurs, collage, qualité du carton, 

Appréciation qualitative, historique : Excellent : 1 / Très Bon : 0,75 / Bon 
: 0,5 / faible : 0,25 / très faible : 0. N/A : 1

47. Design and "marketing" quality of the packaging: respect of the 
colour code, quality of the pack..

Qualitative appreciation, precedence.  Excellent: 1 / very good: 0,75 / 
good: 0,5 / poor: 0,25 / very poor: 0.  N/A: 1

47.  Qualidade marketing das embalagens : 
respeito das cores, colagem, qualidade do cartao, 

Apreciaçao qualitativa, historica : Excelente : 1 / Muito bom : 0,75 / Bom 
: 0,5 / fraco : 0,25 / muito fraco : 0. N/A : 1 1 1 N/A 0 0 0 0 0
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53. Util isation de matériaux de récupération pour 
les fournitures

Utilisation prioritaire de matériaux de récupération à qualité, prix et 
disponibilité égale : oui : 1, non : 0. Fournitures de Commerce Equitable 
: 1 / Si N/A après recherche justifiée : 1 

53. Use of recycled materials
Priority use of recycled materials, for equal price and availability.  Yes: 1 
/ no: 0.  Fair trade supplies: 1.  If justified as N/A: 1 

53. Util ização de materiais de recuperação para 
os fornecimentos

Utilização prioritária de materiais de recuperação à qualidade, preço e 
disponibilidade igual: sim: 1, não: 0. Fornecimentos de Comércio 
Equitativo: 1/ Se N/A após investigação justificada: 1 

0 0 non 0 0 0 0 0
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49. Utilisation de matériaux naturels pour les 
fournitures.

Privilégier l'utilisation de matériaux naturels à q ualité, prix et 
disponibilité égale(feuille de palme, papier de riz,  encres 
végétales,..) , 100 % de la gamme : 1, 50 % : 0,5 /  0% : 0 . 
Fourniture du Commerce Equitable : 1 / Si N/A, aprè s recherche 
effectuée et justifiée : 1

49. Use of natural materials

Give priority to the use qualitative natural materi als, price and 
availability (palm leaves, rice paper, vegetable in k…).  For 100% 
of products: 1 / 50%: 0,5 / 0%: 0.  Fair trade supp lier: 1.  If N/A, 
after research and justification: 1

49. Utilisaçao de matériais naturais para os 
fornecimentos.

Privilegiar a utilização de materiais naturais à qua lidade, preço e 
disponibilidade igual (folha de palmeira, papel de arroz, tintas 
vegetais..) , 100% da gama: 1, 50%: 0,5/ 0%: 0. For necimento do 
Comércio Justo: 1/ Se N/A, após investigação efectu ada e 
justificada: 1

1 2 N/A 0 0 0 0 0
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50.Renouvellement des références : 
développement produit. 

S'applique uniquement au niveau 1. Renouvellement régulier de la 
gamme, développement produit, nouveautés régulières. Oui : 1 / Non : 0

50. Repeat production of products: product developpment
Only applies to level 1.  Regular renewal of the product range, of 
product development, regular innovations.  Yes: 1 / no: 0

50.Renovaçao das referencias: desenvolvimento 
do produto. 

É aplicável unicamente ao nível 1. Renovação regular da gama, 
desenvolvimento produzido, novidades regulares. Sim: 1/ Não: 0

1 1 oui pour le Long Grain 0 0 0 0 0
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27. Qualités managériales du responsable 
(manager de la coopérativ e/association ou 
président s'il n'y a pas de manager, DG ou 
président de la plantation).  

Critère de progrès pour le niveau 1, critère d'exig ence pour le 
niveau 2 (note filière = 0 si responsable niveau 2 ne maîtrise pas 
sufisament). Appréciation qualitative sur les capac ités du 
responsable du niveau à gérer l'organisation et son  
développement (qualités humaines, engagement pour l e 
Commerce Equitable, capacité à diriger l'équipe dél éguée pour le 
manager,à animer le CA pour le président s'il n'y a  pas de 
manager salarié, DG ou Président pour les plantatio ns ou le 
niveau 2). 

27. Managerial competencies of the person in charge  (manager 
of the cooperative / association or if there is no manager, the 
President or DG of the plantation)

Progress criteria for level 1, required criteria fo rlevel 2 (score = 0 
if the person in charge of level 2 lacks managerial  competencies).  
Qualitative ppreciation of the capacity of the pers on in charge to 
manage the organisation and its developpment (human  
qualities, engagement towards Free Trade, capacity to manage a 
team, to moderate the committee meetings if there i s no 
manager, DG or President for the plantations or the  level 2).

27. Qualidades de manager do responsáv el 
(gerente da cooperativ a/associação ou 
presidente se não há gerente, DG ou presidente 
da plantação). 

Critério de progresso para o nível 1, critério de e xigência para o 
nível 2 (nota fileira = 0 se o responsável nível 2 não domina o 
bastante). Apreciação qualitativa sobre as capacida des do 
responsável do nível de gerir a organização e o seu 
desenvolvimento (qualidades humanas, compromisso pa ra o 
Comércio Justo, capacidade de dirigir o time delega do para o 
gerente,a animar o CA para o presidente se não há g erente 
assalariado, DG ou Presidente para as plantações ou  o nível 2). 

1 2

Très bonnes qualités managériales de Khun Sampoi et  de son 
équipe, qui soutiennent le développement d'ORFSC à travers 
leur ONG "SFS" (Sustainable Farmers Surin). 0 0 0 0 0
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28. Niv eau technique  du responsable technique 
(culture, production, conditionnement, export).  

Critère de progrès pour le niveau 1, critère d'exig ence pour le 
niveau 2 (note filière = 0 si responsable niveau 2 ne maîtrise pas 
sufisament). Appréciation qualitative sur les capac ités du 
responsable à maîtriser les enjeux techniques de la  production et 
de la commercialisation des produits et plus généra lement le 
développement de l'activité.Idem question précédent e si c'est la 
même personne. 

28. Technical competencies of the technical manager  
(cultivation, production, conditionning, export)

Progres criteria for level, required criteria for l evel 2 (score = 0 if 
the person in charge of level 2 lacks managerial co mpetencies).  
Qualitative appreciation of the capacity of the per son in charge 
to manage the technical stakes of the production an d the 
commercialisation of products, and more generally, the 
developpment of the activity.  Same as the previous  question if 
its the same person. . 

28. Nív el técnico do responsáv el técnico 
(cultura, produção, acondicionamento, export).  

Critério de progressos para o nível 1, critério de exigência para o 
nível 2 (nota fileira = 0 se o responsavel do nivel  2 não domina o 
bastante). Apreciação qualitativa sobre as capacida des do 
responsável de dominar mais geralmente os desafios técnicos da 
produção e a comercialização dos produtos e o 
desenvolvimento da actividade. Idem pergunta preced ente se é a 
mesma pessoa. 

0,75 1,5

Bonnes, il y a des formations pour les membres (pou r 
promouvoir l'agriculture biologique). Pour les vent es à l'export, il 
existe encore une marge de progression. 0 0 0 0 0

2 2

29. Niv eau commercial du  responsable

Critère de progrès pour le niveau 1, critère d'exig ence pour le 
niveau 2 (note filière = 0 si responsable niveau 2 ne maîtrise pas 
sufisament). Appréciation qualitative sur les capac ités 
commerciales et marketing du responsable. Identique  aux 
questions 27 et 28 si le responsable est le même.

29. Commercial competencies of the manager

Progres criteria for level 1, required criteria for  level 2 (score = 0 if 
the person in charge of level 2 lacks managerial co mpetencies).  
Qualitative appreciation of the marketing and comme rcial skills 
of the person in charge.  Same as questions 27 and 28 if its the 
same person

29. Nív el comercial do responsáv el

Critério de progresso para o nível 1, critério de e xigência para o 
nível 2 (nota fileira = 0 se o responsavel do nivel  2 não domina o 
batante). Apreciação qualitativa sobre as capacidad es comerciais 
e marketing do responsável. Idêntico às perguntas 2 7 e 28 se o 
responsável é o mesmo.

0,5 1
à améliorer, ORFSC est encore dirigé par Green Net en terme de 
relations commerciales. 0 0 0 0 0
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30. L'ensemble des salariés (éventuels) du niveau 
1 font-i ls preuve d’initiative dans leur travail ?

S'applique uniquement aux salariés éventuels du niv eau 1 
(salariés de coopératives/associations ou travaille urs de 
plantations).  Notation graduelle sur l'encourragement des membres à 
prendre des initiatives dans le cadre de leurs fonctions. Démontre un 
type de management participatif et dynamique. Management participatif 
formalisé (documenté et suivi) : 1 / Participatif non formalisé : 0,5 / non 
participatif : 0. Non applicable : 1

30. Do all the level 1 employees (potential employees) show initiative in 
their work 

Only applies to potential level 1 employees (employ ees of 
cooperatives/associations or plantation workers).   Gradual scores 
related to the encouragement of members to take initiative with regard to 
their assigned tasks.  Proof of a dynamic and implicating management 
style.  Formalised participative management (follow-up and 
documentation): 1 / non-formalised participative management: 0,5 / non-
participative management: 0 / non-applicable: 1

30. O conjunto dos assalariados (eventuais) do 
nível 1 demonstram iniciativa no seu trabalho?

É aplicável unicamente aos assalariados eventuais d o nível 
1(assalariados de cooperativas/associações ou traba lhadores de 
plantações). Notação gradual sobre a possibilidade dos membros 
tomarem iniciativas no âmbito das suas funções. Demonstra um tipo de 
gestão participativo e dinâmico. Gestão participativa formalizada 
(documentada e seguida): 1/ Participativo não formalizado: 0,5/ não 
participativo: 0. Não aplicável: 1

0,5 0,5

oui, du fait de la répartition en groupes structurés (chaque groupe à son 
comité). Le responsable du moulin (Khun Prasin) est particulièrement 
actif. 0 0 0 0 0

2 26 TOTAL  QUALITE TOTAL QUALITY TOTAL QUALIDADE TOTAL QUALIDAD 14,75 19,75 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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12. Fixation des prix. Les membres de la filière 
(en particulier ceux du niv eau 1) ont ils une idée 
du coût de rev ient réel du produit et de  leur 
marge 

La connaissance du prix de revient d'un produit et du mode de 
fixation du prix est un impératif pour les niveaux 1 et 2 ainsi que 
l'ensemble des membres du niveau 1 qui doivent être  formés.( 
intégration de l'ensemble des coûts de production, financiers et 
des amortissements). Ignorance de la structure de c oûts et du 
mode de fixation des prix : 0 / En cours d'apprenti ssage : 0,25 / A 
améliorer ou à étendre à l'ensemble des membres : 0 ,5 / Quelques 
lacunes ou certains membres non formés : 0,75 / Con naissance 
et maîtrise des enjeux par tous les membres : 1

12. Establishment of prices.  Are members aware of actual 
product production costs and of their margin

It is essential that level 1 & 2 production facilit y management and 
management staff, as well as the level 1 employees who will 
recieve training, master the production costs of gi ven products 
and the methods for setting prices . This includes all production, 
financial and amortization costs. Management knows n othing of 
costs and methods for setting prices:0 / learning: 0,25 / to be 
improved or to be propagated to all members: 0,5 / some short-
comings or certain members require training: 0,75 /  Management 
is aware of the issues and understands them complet ely: 1

12. Fixação dos preços. Os membros têm uma 
ideia do custo real do produto e da sua margem

O conhecimento do preço de um produto e o modo de f ixação 
dos preços é um imperativo para os níveis 1 e 2 bem  como o 
conjunto dos membros do nível 1 que devem ser 
formados.(integração do conjunto dos custos de prod ução, 
financeiros e das amortizações). Ignorância da estru tura de 
custos e do modo de fixação dos preços: 0/ Em via d e 
aprendizagem: 0,25/ Melhorar ou estender ao conjunto  dos 
membros: 0,5/ Algumas lacunas ou certos membros não  
formados: 0,75/ Conhecimento e controle dos desafio s por 
todos os membros: 1

0,75 1,5

Une approche en prfondeur des coûts de prduction a pu être 
réalisée avec le Chairman (Khun Boonsouk), avec le responsable 
du moulin (Khun Prasin) Khun Sampoi et d'autres mem bres. 0 0 0 0 0
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10. Tenue d'un systeme de contrôle de gestion : 
comptabilité analytique

La tenue d'un système de contrôle de gestion est si gne de 
meilleure capacité à maîtriser les enjeux de dévelo ppement du 
niveau 1 (comptabilité analytique, contrôle des coû ts, 
optimisation financière) 0 : aucun contrôle de gest ion, incapacité 
à remplir le FTVR même en étant aidé incompréhensio n des 
enjeux du FTVR / 0,25 : compréhension des enjeux du  FTVR 
mais incapacité à y répondre /  0,5 : difficultés à  remplir le FTVR, 
postes non suivis ou sur lesquels il existe un manq ue de 
transparence / 0,75 : FTVR rempli mais non justifié  pour tous les 
postes /  1 : contrôle de gestion maîtrisé, FTVR re mpli et 
justifiable pour tous les postes. Critère d'exigenc e pour le 
niveau 2. 

10. State of accounting and analytic management sys tems

The existence of a management control system is a s ign that a 
production facility has enhanced ability to control  its 
development. This entails cost accounting, cost con trol and 
financial optimization.  No management control, unab le to 
complete the FTVR even when assisted, unaware of th e 
implications of the FTVR: 0 / aware of the implicat ions of FTVR 
but unable to fill out the report: 0,25 / difficult y filling out the 
FTVR, lack of transparency and management for cetai n 
positions: 0,5 / FTVR filled out but not justified for all the 
positions: 0,75 / mastery of management control, FT VR filled out 
and justified for all positions: 1.  Required crite ria for level 2 

10. Existência de um sistema de controle de 
gestão: contabilidade analítica

 A existência de um sistema de controle de gestão é  sinal de 
melhor capacidade de dominar os desafios de desenvo lvimento 
do nível 1 (contabilidade analítica, controle dos c ustos, 
optimização financeira) 0: nenhum controle de gestão , 
incapacidade em preencher o FTVR mesmo sendo ajudad o 
incompreensão dos desafios do FTVR/ 0,25: compreens ão dos 
desafios do FTVR mas incapacidade a responder/  0,5 : 
dificuldades para preencher o FTVR, postos não segu idos ou 
sobre os quais existe uma falta de transparência/ 0 ,75: FTVR 
preenchido mas não justificado para todos os postos /  1: 
controle de gestão dominado, FTVR preenchido e just ificável 
para todos os postos. Critério de exigência para o nível 2. 

0,75 1,5
la justification des coûts n'est pas toujours forma lisée. Intérêt et 
participation active pour remplir le FTVR 0 0 0 0 0
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11. Existence de comptes d'exploitation par 
produit / circuit

L'existence de comptes d'exploitation par produit et par circuit démontre 
un stade avancé de maîtrise et de contrôle des coûts ainsi qu'une 
meilleure capacité à prendre des choix stratégiques pour le niveau 1. 
Existence : 1 / Inexistence : 0. Critère d'exigence pour le niveau 2.  

11. Existence of operating accounts by product / distributuin network

If operating accounts are broken down by product and by distribution 
network this is an indication of an advanced phase of cost control as well 
as an improved capacity for making strategic decisions by the level 1 
company. These accounts exist : 1 / They do not exist : 0.  Required 
criteria for level 2 

11. Existência de contas de exploração por 
produto/ circuito

A existência de contas de exploração por produto e por circuito 
demonstra uma fase avançada controle dos custos assim como uma 
melhor capacidade de realizar escolhas estratégicas para o nível 1. 
Existência: 1/ Inexistência: 0. Critério de exigência para o nível 2.  

0 0 non 0 0 0 0 0
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44. Coûts fixes/coûts variables 
S'applique uniquement au niveau 1 . Poids des coûts fixes sur le 
total : Frais fixes > 50 % des coûts totaux d'exploitation : 0 / de 49 à 40 
% : 0,25 / de 39 % à 30 % : 0,5 / de 29 % à 20 % : 0,75 / - de 20 % : 1 

44. Fixed costs / vriable costs
Only applies to level 1. Weight of the fixed costs on the total: fixed 
costs > 50%of total costs of exploitation: 0 / 49 to 40%: 0,25 / 39 to 30ù: 
0,5 / 29 to 20%: 0,75 / less than 20%:1

44. Custos fixos/custos variáveis

É aplicável unicamente ao nível 1. Peso dos custos fixos sobre o 
total: Despesas fixas > 50% dos custos totais de exploração: 0/ de 49 
para 40%: 0,25/ de 39% para 30%: 0,5/ de 29% para 20%: 0,75/ - de 
20%: 1 

1 1
Coûts fixes faibles (moulin payé par une subvention, le hangar de 
stockage également), mais pas de justification chiffrée. 0 0 0 0 0
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36. Stabilité du prix d’achat des fournitures (hors 
produits Commerce Equitable)

Risques externes. Fluctuation du prix des fournitures dans une 
fourchette de +/- 2 % : 1, de +/- 3 % à 5 % : 0.75 , de 6 % à 10 % : 0.5, 
de 11 % à 20 % : 0.25 , plus de +/- 20 % : 0 

36. Stability of supply purchase prices (excluding Fair Trade products)
External risks.  Fluctuations in the price of supplies of + - 2%: 1 / + - 3 
to 5%: 0,75 / + - 6 to 10%: 0,5 / + - 11 to 20%: 0,25 / more than + - 20%: 
0

36. Estabil idade do preço de compra dos 
fornecimentos (fora produtos do Comércio Justo)

Riscos externos. Flutuação do preço dos fornecimentos num intervalo 
+/- 2%: 1, +/- 3% à 5%: 0.75, de 6% para 10%: 0.5, de 11% para 20%: 
0.25, mais +/- 20%: 0 0,5 0,5 le prix des sacs, des vaccums a augmenté ces dernières années 0 0 0 0 0
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46. Rapport qualité prix des fournitures, outils et 
services de transformation et de conditionnement. 
 

Rapport qualité / prix des fournitures optimisés par rapport au marché 
local (appel d'offre réalisé, comparaison produits équivalents). Bon 
rapport qualité prix (justifié par appel d'offre) : 1 / Bon rapport non 
justifié : 0,5 / mauvais : 0 . Si les fournitures principales sont fournies 
par niveau 1 ou acteur du Commerce Equitable (de niveau 1 ou 2 
membre FINE) : 1 / Pas oupeu de fournitures utilisées,  N/A: 1

46. Price - quality ratio of the packaging

 Optimisation of quality - price ratio of the packaging with regard to the 
local market (call for tenders, comparisson with similar products).  
Good ratio (justified by a call for tenders): 1 / good ratio but not justified: 
0,5 / bad ratio: 0.  if the packaging is done by level 1 or a fair trader 
(level 1 or 2, or member of FINE): 1.  N/A: 1

46. Relatório qualidade preço da embalagem

Relatório qualidade/ preços da embalagem optimizados em relação ao 
mercado local(concurso realizado, comparação produtos equivalentes). 
Bom relatório qualidade preço (justificado por concurso): 1/ Bom 
relatório não justificado: 0,5/ maus: 0. Se a embalagem for realizada por 
nível 1 ou actor do Comércio Justo (de nível 1 ou 2 membro 
AGUARDENTE FINA): 1/ N/A: 1

1 1 N/A 0 0 0 0 0
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55. Rapport qualité/prix par rapport aux autres 
acteurs locaux de Commerce Equitable

Plus de 20 % à qualité et disponbilité égale par ra pport à autre 
produit équivalent de Commerce Equitable sur le mar ché local : 
0 / Plus de 10 % : 0.25, prix équivalent : 0,5, moi ns 10 % : 0,75, 
moins 20 % : 1. N/A (seul acteur de CE pour ce prod uit sur le 
marché local) : 1 / Prix élevé en raison de non opt imisation du 
niveau 2 : 0

55. Quality - price ratio with regard to other loca l Fair Traders

More than 20%, for equal quality and availability, compared to 
other fair trade products on the local market: 0 / >10%: 0,25 / 
equivalent: 0,5 / <10%: 0,75 / <20%: 1.  N/A (only fair trader for a 
given product on the local market): 1 / High price because level 2 
is not optimised: 0

55. Relatório qualidade/preço em relação aos 
outros atores locais de Comércio Justo

Mais de 20% com qualidade e disponibilidade igual e m relação ao 
outro produto de Comércio Justo no mercado local: 0 / Mais de 
10%: 0.25, preço equivalente: 0,5, menos 10%: 0,75,  menos 20%: 
1. N/A (único actor de CJ para este produto no merc ado local): 1/ 
Preço elevado devido à não optimização do nível 2: 0

0,5 1
prix équivalent (avec OACS, et Nam Om pour le riz ac heté par E 
San) 0 0 0 0 0

3 2

56. Niv eau de prix et compétitiv ité par rapport 
au marché mondial du Commerce Equitable 

Plus de 20 % à qualité et disponbilité égale par ra pport à autre 
produit équivalent de Commerce Equitable sur le mar ché 
international : 0 / Plus de 10 % : 0.25, prix équiv alent : 0,5, moins 
10 % : 0,75, moins 20 % : 1. N/A (non disponibilité  sur autre 
marché) : 1 / Prix élevé en raison de non optimisat ion du niveau 
2 : 0

56. Price and level of competitivity with regard to  the global Fair 
Trade market

More than 20%, for equal quality and availability, compared to 
other fair trade products on the international mark et: 0 / >10%: 
0,25 / equivalent: 0,5 / <10%: 0,75 / <20%: 1.  N/A  (only fair trader 
for a given product on the local market): 1 / High price because 
level 2 is not optimised: 0

56. Niv el de preços e competitiv idade em 
relaçao ao mercado mundial do Comércio Justo 

Mais de 20% à qualidade e disponibilidade igual em relação a 
outro produto de Comércio Justo no mercado internac ional: 0/ 
Mais de 10%: 0.25, preço equivalente: 0,5, menos 10 %: 0,75, 
menos 20%: 1. N/A (não disponibilidade sobre outro mercado): 
1/ Preço elevado devido à não optimização do nível 2 : 0

1 2 bon par rapport à l'Inde 0 0 0 0 0

3 12 TOTAL PRIX TOTAL PRICE TOTAL PRECIO TOTAL PRECIO 5,5 8,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4 Logistique
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4 2

33. Risque pays 

Risque pays, externe à l'entreprise, exemple : risq ue de blocage 
total du pays et de perte totale de la commance en cas de conflit 
(historique et évaluation du risque pays). Risque é levé : 0 / 
moyen : 0,25 / faible : 0,5 / très faible : 0,75 / inexistant : 1.

33. Country risk

Country risk independent to the company, eg.: in th e event of 
conflict, risk of the country coming to a stad-stil l which would 
result in the loss of the merchandise (history of t he country and 
evaluation of the risk).  High risk: 0 / medium: 0, 25 / low: 0,5 / very 
low: 0,75 / non-existant: 1 

33. Risco pais 

Risco país, externo à empresa, exemplo: risco de bl oqueio total 
do país e perda total da encomenda no caso de confl ito (historial 
e avaliação do risco país). Risco elevado: 0/ meio:  0,25/ fraco: 0,5/ 
muito fraco: 0,75/ inexistente: 1.

0,75 1,5 Faible, très faible dans la région de Surin, 0 0 0 0 0

4 1

1.      Accessibil ité : etat des routes, delais / saisons

Les centres de production des filières sont souvent dans des régions 
difficiles d'accès (relief, climat, équipements déffectueux, conflits). Le 
risque de difficultés logistiques ou de retard dans les commandes doit 
être pris en compte. 0 : risque fort sur période longue (+1 mois) / 0,25 : 
risque fort sur période < 1 mois ou risque faible sur période > 1 mois / 
0,5 : risque moyen sur période < 1 mois, 0,75 : risque faible / 1 : aucun 
risque.

1. Accessibility: condition of roads, delays / seasonal

Production facilities are often located in remote areas (topography, 
climate, poor equipment, conflicts). It is important to consider the risk of 
logistical difficulties and delays. 0 : high risk over an extended period of 
time (+ 1month) / 0,25 high risk for < 1month or low fisk for > 1month / 
0,5:medium risk for < 1month / 0,75: low risk / 1: no risk

1.Acessibil idade: estado das estradas, prazos/ 
estações

Os centros de produção dos ramos estão frequentemente em regiões 
de  difícil acesso (relevo, clima, equipamentos defeituosos, conflitos). O 
risco de dificuldades logísticas ou de atraso nas encomendas deve ser 
tomado em conta. 0: risco forte sobre período longo (+ 1 mês)/ 0,25: 
risco forte sobre período < 1 mês ou risco fraco sobre período > 1mês/ 
0,5: risco médio sobre período < 1 mês, 0,75: risco fraco/ 1: nenhum 
risco.

0,75 0,75

bon état géneral des voies de communication : il existe un risque en 
saison des pluies, car l'accès direct au moulin est une route non 
goudronnée et étroite. 0 0 0 0 0

4 2

2. Communication : téléphone, fax, internet

La capacité à communiquer avec l'étranger est un cr itères 
d'exigence pour la filière. Dans le cas d'incapacit é, on 
encourragera la communication via le niveau 2 ou un  autre 
niveau 1 audité FTA200 dans le pays et ayant une no te supérieure 
à 150. Incapacité : 0 / Difficultés : 0,25 / Bonne capacité : 0,5 / Très 
bonnes : 0,75 / Sans problème : 1

2. Communication: telephone, fax, Internet

The ability to communicate abroad is a basic requir ement for the 
production facility. If this is not possible, we ur ge that a level 2 or 
that a level 1 that has been FTA200 audited and rec eived a score 
of at least 150, and is located in the same country , act as 
intermediary for communication: Incapable of commun ication: 0 
/ Difficulty: 0,25 / Good capacity: 0,75 / no diffi culties: 1

2. Comunicação: telefone, telefax, Internet

A capacidade de comunicar com o exterior é um crité rio de 
exigência para o ramo. No caso de incapacidade, ser à encorajada 
a comunicação via o nível 2 ou um outro nível 1 exa minado 
FTA200 no país e tendo uma nota superior à 150. Inc apacidade: 0/ 
Dificuldades: 0,25/ Boa capacidade: 0,5/ Muito boa:  0,75/ Sem 
problema: 1

1 2
téléphone dans le local d'ORFSC, fax et internet da ns les bureaux 
de SFS (l'ONG est bas sur le même site que ORFSC). 0 0 0 0 0

4 2

3. Possibilité de paiement international 

La capacité à recevoir un mandat international est un critère 
d'exigence. Dans l'incapacité, on incitera le nivea u 1 soit à ouvrir 
un compte, soit à traiter via un niveau 2 un autre centre de 
niveau 1 audité FTA200 et ayant une note supérieure  à 150. 
Incapacité : 0, Facilité de paiement international : 1

3. International Payment

The ability to receive international money orders i s a basic 
requirement. If this is not possible, the producer should either 
open an account or conduct transfers through anothe r 
production facility that has been FTA200 audited an d received a 
score of at least 150, and is located in the same c ountry, . Cannot 
receive money orders : 0, International transfers p ossible: 1

3. Possibilidade de pagamento internacional

A capacidade de receber um mandato internacional é um critério 
de exigência. Na incapacidade, incitará-se o nível 1 a abrir uma 
conta, ou seja a tratar via um nível 2 outro centra  de nível 1 
examinado FTA200 e tendo uma nota superior à 150. 
Incapacidade: 0, Facilidade de pagamento internacio nal: 1

1 2 possible à travers SFS (Khun Sampoi) 0 0 0 0 0

4 2

31. Maîtrise des relations de sous traitance pour 
les fournitures (hors produits de Commerce 
Equitable)

Critère de progrès pour le niveau 1, d'exigence pou r le niveau 2. 
Notation graduelle. Maîtrise de la qualité, des dél ais et des prix 
pratiqués par la sous-traitance (le cas échéant). C onnaissance 
des modes de production et de commercialisation de la sous-
traitance.  Niveau de risque économique dans la rel ation avec les 
sous-traitants. Maîtrise formalisée (contrat, revue  documentaire) 
: 1, Maîtrise non formalisée : 0,5 / non maîtrise :  0 . (Non 
applicable  = 1 si pas de sous-traitance)

31. Control of supplier sub-contractor relations (e xcluding Fair 
Trade products) 

Progress criteria for level 1, required criteria fo r level 2.  Gradual 
scores.  Quality management, management of delivery  delays and 
of the sub-contractors' sales prices (when applicab le).  
Knowledge of the sub-contractors' production and 
commercialisation procedures.  Level of economic ri sk with 
regard to sub-contractors.  Formalised control syst em (contract, 
documentation): 1, non-formalised control: 0,5 / no  control: 0 
(non-applicable = 1 if they do not work with sub-co ntractors )

31. Controle das relações de sob tratamento 
para os fornecimentos (fora produtos de 
Comércio Justo)

Critério de progresso para o nível 1, de exigência para o nível 2. 
Notação gradual. Controle da qualidade, prazos e pre ços 
praticados pela subcontratação (se for o caso ). Co nhecimento 
dos modos de produção e comercialização da subcontra tação.  
Nível de risco económico na relação com os subcontr atantes. 
Controle formalizado (contrato, revista documental):  1, 
Controle não formalizado: 0,5/ sem controle: 0. (Não  aplicável = 
1 se não ha subcontratação)

1 2 N/A 0 0 0 0 0

4 1

35. Stabilité des délais de livraisons des 
fournitures (hors produits Commerce Equitable)

Risques externes. Rythme d'approvisionnement régulier et sans 
rupture. Indice de Pénurie de Capacité du PNUD.  

35. Stability of delivery delays (excluding Fair Trade products)
External risks.  Regular and continuous supply rhythm.  Indication of 
capacity shortage of the PNUD

35. Estabil idade dos prazos de entregas dos 
fornecimentos (fora produtos do Comércio Justo)

Riscos externos. Ritmo de abastecimento regular e sem ruptura. Índice 
de Escassez de Capacidade do PNUD.  1 1 N/A 0 0 0 0 0

4 1

32. Rythme de production régulier / regularisable

S'applique uniquement au niveau 1, sauf si interférences proviennent du 
niveau 2 (note filière = 0 dans ce cas). Notation graduelle. Capacité à 
assurer un rythme de production régulier et de qualité constante pour 
un niveau de commande régulier et exigeant. (maîtrise de la 
combinaison des contraintes humaines, techniques et logistiques de 
production et de commercialisation). Maîtrise et formalisation (contrat 
d'achat et planing des commandes, revue documentaire) : 1 / Maîtrise 
non formalisée : 0,5 / non maîtrise : 0. 

32. Rate of production / the extent to which it can be regularised

Only applies to level 1, unless level 2 interferes (score = 0 in this case).  
Gradual score.  Capacity to ensure a regular production rate and a 
constant standard of quality for regular and demanding orders (be 
aware of and manage human factors, technical and logistical aspects of 
production and commercialisation).  Good management and 
formalisation (purchase contracts, planning, documentation): 1 / non-
formalised: 0,5 / not managed: 0

32. Ritmo de produção regular/ regularisavel

É aplicável unicamente ao nível 1 , excepto se interferências provêm 
do nível 2 (nota fileira = 0 neste caso). Notação gradual. Capacidade de 
assegurar um ritmo de produção regular e de qualidade constante para 
um nível de encomenda regular e exigente. (controle da combinação 
dos constrangimentos humanos, técnicas e logísticas de produção e de 
comercialização). Controle e formalisaçao (contrato de compra e 
planing das encomendas, revista documental): 1/ Controle não 
formalizado: 0,5/ não controlado: 0. 

0,5 0,5
maîtrise mais la plannification des commandes doit être formlisée 
(s'adresse au nivaeux supérieurs). 0 0 0 0 0

4 2

37. Réactiv ité entre la commande et la fin de la 
production, respect des délais ?

S'applique uniquement au niveau 1, sauf si interfér ences 
proviennent du niveau 2 (note filière = 0 dans ce c as). Respect 
des délais de livraison : moyenne sur les 10 dernie rs retards de 
livraisons de commandes : moyenne inférieure à 2 jo urs : 1, de 3 
à 5 jours : 0.75, de 5 à 8 jours : 0.5, de 6 à 10 j ours : 0.25 , plus de 
10 jours : 0  . N/A : 1 (si aucune livraison réalis ée pour Alter Eco)

37. Reactivity between finalisation of orders and t he end of the 
production cycle, respect of delays

Only applies to level 1, unless level 2 interferes (score = 0 in this 
case).  Respect of delivery delays: average delay o ver the last 10 
delayed deliveries

37. Reactiv idade entre a encomenda e o fim da 
produção, respeito dos prazos?

É aplicável unicamente ao nível 1, excepto se inter ferências 
provêm do nível 2 (nota fileira = 0 neste caso). Re speito dos 
prazos de entrega: média sobre os 10 últimos atrasos  de 
entregas de encomendas: média inferior à 2 dias: 1,  de 3 para 5 
dias: 0.75, de 5 para 8 dias: 0.5, de 6 para 10 dia s: 0.25, mais de 10 
dias: 0. N/A: 1 (se nenhuma entrega realizada para A lter ECO)

1 2
aucun retard supérieur à deux jours lors de l'envoi  des deux 
derniers camions à E San. 0 0 0 0 0

4 1

34. Capacité à augmenter le rythme ou les 
capacités de production

S'applique uniquement au niveau 1, sauf si interférences proviennent du 
niveau 2 (note filière = 0 dans ce cas). En cas de grosses commandes, 
réactivité et maîtrise de la production (délais, coûts, qualité) (historique 
et évaluation). Capacité à doubler le niveau des livraisons : 1 / + 75 % 
:0,75 / + 50 % : 0,5 / + 25 % : 0,25 / Incapacité : 0 

34. Capacity to increase rate and capacity of production

Only applies to level 1, unless level 2 interferes (score = 0 in this case).  
In the event of large scale orders, reactivity and management of the 
production (delays, costs, quality) (track record and evaluation).  
Capacity to double deliveries: 1 / +75%: 0,75 / +50%: 0,5 / +25%: 0,25 / 
not possible: 0

34. Capacidade de aumentar o ritmo ou as 
capacidades de produção

É aplicável unicamente ao nível 1 , excepto se interferências provêm 
do nível 2 (nota fileira = 0 neste caso). No caso de grandes 
encomendas, reactividade e controle da produção (prazos, custos, 
qualidade) (historial e avaliação). Capacidade de duplicar o nível das 
entregas: 1/ + 75%:0,75/ + 50%: 0,5/ + 25%: 0,25/ Incapacidade: 0 

1 1
bonne capacité, travailleurs motivés. La capacité est d'autant plus forte 
vu le stock actuel dont dispose ORFSC. 0 0 0 0 0

4 2

59. Capacité de formation de nouv eaux salariés

S'applique uniquement au niveau 1. Capacité à forme r plus de 70 
% de personnel ou producteurs supplémentaires sur u ne année 
: 1 / plus de 50 % : 0,75 /  plus de 30 % : 0,5 / p lus de 10 % : 0,25 /  
moins de 10 % : 0 

59. Capacity to train new employees
Only applies to level 1.  Capacity to train more th an 70% of 
personnel additionnal producers over a period of on e year: 1 / 
>50%: 0,75 / >30%: 0,5 / >10%: 0,25 / <10%: 0

59. Capacidade de formaçao de nov os 
assalariados

É aplicável unicamente ao nível 1. Capacidade de fo rmar mais de 
70% de pessoal ou produtores suplementar sobre um a no: 1/ 
mais de 50%: 0,75/  mais de 30%: 0,5/ mais de 10%: 0,25/  menos 
de 10%: 0 

1 2 très bonnes qualités de formation (soutien des ON G) 0 0 0 0 0

4 16 TOTAL LOGISTIQUE TOTAL LOGISTICS TOTAL LOGISTICA TOTAL LOGISTICA 9 14,75 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1 26 TOTAL RENTABILITE TOTAL PROFITABILITY TOTAL RENTABILIDADE TOTAL RENTABILIDAD 15,25 18,25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2 26 TOTAL  QUALITE TOTAL QUALITY TOTAL QUALIDADE TOTAL QUALIDAD 14,75 19,75 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
3 12 TOTAL PRIX TOTAL PRICE TOTAL PRECIO TOTAL PRECIO 5,5 8,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4 16 TOTAL LOGISTIQUE TOTAL LOGISTICS TOTAL LOGISTICA TOTAL LOGISTICA 9 14,75 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

I) 80 TOTAL PARTIE  ECONOMIQUE TOTAL ECOCOMIC TOTAL ECONOMICO 44,5 61,25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

RENTABILITE / 10 PROFITABILITY / 10 RENTABILIDADE / 10 RENTABILIDAD / 10 7,02 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
QUALITE  / 10 QUALITY / 10 QUALIDADE / 10 QUALIDAD / 10 7,60 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
PRIX / 10 PRICE / 10 PRECIO / 10 PRECIO / 10 7,08 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
LOGISTIQUE / 10 LOGISTICS / 10 LOGISTICA / 10 LOGISTICA / 10 9,22 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

PARTIE  ECONOMIQUE / 10 ECOCOMIC / 10 ECONOMICO / 10 ECONOMICA / 10 7,66 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Codification



ALTER ECO / FTA200 V2005

Filière : 
Date : 

II) PARTIE SOCIALE

1 Social 

Questions - Français

1 1

67. L'ensemble des lois sociales sont-elles 
disponibles sur le lieu de production. Le 
management en a-t-il connaissance ? Pour les 
niveaux 1 et 2 (rapport aux salariés éventuels) 

1 1

69. Y a-t-il une personne dédiée à la mise en 
place et au respect de ce lois (suivi formalisé,..) . 
Pour les niveaux 1 et 2, rapport aux salariés 
éventuels. 

1 2

65. Les normes internationales du BIT ou lois 
sociales locales si elles sont plus 
contraignantes sont-elles connues et 
respectées (nombre d’heures de travail par 
jour, respect des pauses,  repos 
hebdomadaire, paiement des heures 
supplémentaires,...) 

1 1

60. Statut formel des membres et salariés des 
organisations (niveaux 1 et 2). Existence d'un 
registre du personnel (avec dossiers personnels : 
copie piece d'identité, lettre de candidature, fiche 
de suivi,..) 

1 1

61. Existence de fiches de paye réglementaires 
(loi locale / rapprochement avec les comptes de 
l'entreprise)

1 2

75. Niveau de salaire supérieur ou égal au 
minima local pour les employés et les 
producteurs.  (étude des revenus des 
producteurs par journée travaillée par rapport 
au minimum légal). 

Codification



1 1

84. Accès à sécurité sociale (+ éventuellement 
mutuelle) pour les salariés de niveau 1 et 2. 
(publique ou privée via cotisations)

1 1

85. Cotisation a un regime de retraite et de 
prévoyance pour les salariés des niveau 1 et 2. 

1 2

73. Niveaux 1 et  2 : age minimum des 
travailleurs respecté (supérieur à 15 ans) 

1 2

62. Non discrimination dans le recrutement et 
dans les salaires pour les salariés et les 
membres des organisations. 

1 2

83.     Liberté syndicale pour les salariés de 
niveau 1 et 2.

1 2

63. Conditions de travail décentes pour les 
niveaux 1 et 2 pour les membres et les 
salariés (éclairage, température, bruit, qualité 
de l'air, espace de travail,..) Toilettes en 
nombre suffisant, eau potable disponible 
gratuitement. Matériel gratuit de protection 
(bouchons d'oreille, lunettes et chaussures 
de sécurité si applicable)

1 2

71. Y a-t-il un plan de prévention pour le feu ? 
(Personne dédiée, alertes incendie réalisées 
chaque année, formation des salariés et des 
membres, formalisation des procédures). 
Extincteurs révisés et en nombre suffisant, 
issues de secours accessibles. 

1 2

66. Existe t’il des règles de sécurité  liées à la 
production. Sont-elles formalisées, affichées  
? (type Work Place Risk Analysis, avec 
formation et  instructions d'utilisation des 
machines et panneaux préventifs des risques 
de blessure sur chaque machine, first aid kit 
accessible, ).  



1 2

68.      Existe t-il des règles d'hygiène sur le lieu 
de production ? Affichées, formalisées, avec 
formation des membres et salariés. Zone 
blanche avec Sas d'entrée (avec distribution 
de masques, bottes, blouse, lavage des 
mains,...) pour lieux de transformation et 
conditionnement,…

1 1

70.      Les salariés et membres sont-ils tous 
formés aux règles sociales, d'hygiène, de 
sécurité et de prévention du feu ? Respectent-ils 
tous ces règles ?

1 1

100. Contôle du reseau de sous traitance au 
niveau du respect de ces règles ou 
encouragement des fournisseurs à faire de 
même (formalisation, formation, affichage,..) ?  

1 26 TOTAL SOCIAL 

2 Bénéficiaires

Questions - Français

2 1

109.         Niveau des besoins de la région de 
l'organisation de niveau 1: critères de l’IDH 
(Equipement de la région (eau, électricité, 
infrastructures), sanitation, education, droits) : 
0,5 (note IDH inversée)

2 2

101. Représentativité dans l'organisation de 
niveau 1 des membres les plus défavorisés 
de la région ou du village ?

2 2

105. Quel est le degré d’urgence des 
bénéficiaires du niveau 1?

Codification



2 1

72.Isolement : accès à l'électricité, au téléphone,  
routes praticables toute l'année,..pour la 
population cible de la région. 

2 1

102. Les habitants de la région ont-ils tous 
facilement accès à l'eau (usage domestique) ? 
(avant intervention du CE)

2 2

74.  Recours fréquent à la main d'œuvre 
d'enfants (- de 15 ans) dans le secteur ou la 
région d'origine des produits (avant 
intervention CE). 

2 1

103. Les enfants dans la région ont-ils tous 
facilement accès à l'école ? 

2 1

104.      La population de la région ont-ils accès 
aux soins ? (avant intervention du CE)



2 2

77. Y a-t-il un besoin important au niveau de 
l'émancipation des femmes ? (Discrimination 
: Indice sexospécifique de Développement 
Humain). 

2 1

86.  La population de la région a t-elle accès à la 
sécurité sociale (+ éventuellement mutuelle)  ?

2 1

87. La population de la région a t-elle accès à un 
régime de retraite et de Prévoyance ? 

2 1

79. Niveau de rémunération total mensuel des 
producteurs de la région (rémunération liée à son 
activité dans l’organisation + éventuellement une 
deuxième activité) , avant intervention CE.

2 2

80.Taille moyenne de surface cultivée pour le 
produit de la filière concerné pour les 
producteurs cibles de la région.  

2 18 TOTAL BENEFICIAIRES 

3 Développement

Questions - Français

3 2

95. Préfinancement systématique des 
commandes aux producteurs de niveau 1 
(cas des coopératives et association de 
producteurs)

Codification



3 2

96. Fixation du prix en accord avec les 
producteurs (cas des coopératives ou 
association de producteurs). Fixation du 
niveau de rémunération en accord avec les 
salariés (cas des plantations certifiées).

3 1

78. Niveau de rémunération total mensuel du 
membre de niveau 1(rémunération liée à son 
activité dans l’organisation + éventuellement une 
deuxième activité) 

3 2

97. Relations contractuelles durables entre 
niveau 1 et 2. Si pas de niveau 2, entre niveau 
1 et acheteurs FT. (contrats formalisés) 

3 1

92.      Propriété sociale, coopérative ou 
communautaire du niveau 1

3 1

94. Y a t-il un objectif social et/ou d'aide au 
développement dans l'objet des organisations de 
niveau 1 et 2 ? (statuts,..)

3 1

119. Ce projet a-t il été mis en place en même 
temps que l’activité de production , fait-il partie 
intégrante de l’objet de l’organisation de niveau 
1? 

3 1

120. Ce projet (niveau 1) a t il été le fruit d’une 
initiative locale ?

3 1

106. Cette aide de niveau 1 répond-elle aux 
besoins  des plus défavorisés ?

3 1

118. � uelle est la part des fonds disponibles du 
niveau 1 alloués à l'amélioration du niveau de vie 
(primes uniquement) des bénéficiaires ?

3 1

113.  % de la valeur ajoutée du produit apportée 
par les producteurs (en % du prix final du produit)  
(source : FTVR) 



3 1

89. % de la valeur ajoutée du produit (en % du 
prix final consommateur) apportée par le niveau 
1.   (source : FTVR) 

3 1

107.         Prix équitable / prix conventionnel pour 
le producteur (en %) .  (source : FTVR) 

3 1

108.         Prix équitable / prix conventionnel pour le 
niveau 1 (en %) .  (source : FTVR) 

3 1
116.      Réalisations des niveaux 1 et 2

3 1

81.         Nombre de personnes bénéficiant de 
l’activité de niveau 1 (producteurs ou salariés de 
plantations certifiées).

3 1

117. Améliorations déjà visibles du niveau de vie 
des bénéficiaires du niveau 1 ? 

3 1

88.         Services complémentaires offerts aux 
producteurs et/ou salariés du niveau 1 :  crèche, 
cantine, soins, micro-crédit,... 

3 1

110.         L’organisation de niveau 1 coopère t’elle 
avec une autre structure pour la mise en place 
ou le suivi du projet de développement (Etat, 
associations, ONG, membre du commerce 
équitable, entreprise nationale ou 
internationale) : 0.5

3 1

90.         La coopérative ou le capital de la 
plantation est-il ouvert à de nouveaux 
producteurs ou salariés ?

3 1

82. Augmentation du nombre de bénéficiaires 
avec l'augmentation des ventes.  (- sorties 
volontaires) Analyser le Turn over de 
l'organisation de niveau 1 éventuellement. 

3 1

115. Capacité à répondre aux enjeux du 
développement durable de la région à grande 
échelle : critères sociaux?



3 1

114.         Qualités sociales et humaines des 
gérants du projet social du niveau 1(ou gérant si 
c'est le cas) et qualité du suivi des projets. 

3 1

91.         Les organisation de niveau 1 et 2 ont-elles 
mis en place un programme d’amélioration 
constante de leur qualité sociale, ou ont t-elles 
des projets précis dans ce domaine ? 

3 1

93. Les fournisseurs de fournitures sont ils liés au 
secteur du commerce équitable (CAT, 
entreprises d'insertion,..) ou de l’éthique (certifiés 
SA8000 par exemple) d’une manière ou d’une 
autre

3 1

99. Les fournisseurs sont-ils encouragés à 
s'engager dans une démarche éthique ou 
équitable ? 

3 29 TOTAL DEVELOPPEMENT

4 Pérennité

Questions - Français

4 1

125.  Réputation : l’efficacité de l’organisation de 
niveau 1 est elle controversée ?

4 1

122.         Perennité du projet de développement.

4 1

121.         Financement des projets de 
développement du niveau 1  grâce à l'activité 
économique. 

4 1

111.         Intégration des bénéficiaires (et leur 
famille) du projet social dans l’activité 
économique du niveau 1

4 1

123.         Niveau de formation et qualités 
techniques des responsables du projet social 
(travailleurs sociaux)

Codification



4 1

112.         Implication des salariés du niveau 1 et du 
niveau 2 dans le projet social du niveau 1

4 1

124.         Possibilités de reconversion pour les 
membres de niveau 1 en cas de faillitte de la 
structure ?

4 1

135. Capacité à répondre aux enjeux du 
développement durable de la région à grande 
échelle : critères économiques?

4 8 TOTAL PERENNITE

5 Transparence

Questions - Français

5 1

129.     Reputation : L’objet social de 
l’organisation de niveau 1 est-il controversé ?

5 2

98. Relation la plus directe possible avec les 
producteurs (cooperatives commerciales ou 
associations de commercialisation)

5 1

126. Processus décisionnel democratique 
(association, cooperative) ou participatif 
(entreprise) du niveau 1

5 2

131. Existence d'un comité de contrôle 
interne, audit interne (fiscalizador) 
indépendant. Contrôle formalisé 

5 2

128. Transparence dans le processus de 
succession (association, coopérative)  du 
niveau 1

5 1

76. Transparence des salaires des responsables 
(applicable uniquement dans les associations, 
les coopératives et plantations certifiées FLO ou 
membres FINE) (mise à disposition des fiches de 
paie, connaissance par les membres des niveaux 
de salaires du management. 

5 2

127.         Transparence dans le financement du 
projet de développement du niveau 1 
(utilisation des primes de développement) 

Codification



5 2

130. Mise à disposition des comptes et des 
documents nécessaires pour l'audit des 
niveaux  1 et 2. 

5 2

134. Rapprochement bancaire réalisé ou 
réalisable des niveaux 1 et 2.  (mise à 
disposition des livrets bancaires) . 

5 2

132. Transparence des relations entre niveau 
1 et 2 (contrat, rapports, comptes) 

5 1

64. Gestion des conflits entre membres, salariés 
et responsables

5 1

133. Transparence dans l’achat  des fournitures 
(factures ou declaratif verifié)

5 19 TOTAL TRANSPARENCE

1 26 TOTAL SOCIAL 
2 18 TOTAL BENEFICIAIRES 
3 29 TOTAL DEVELOPPEMENT
4 8 TOTAL PERENNITE

5 19 TOTAL TRANSPARENCE

II) 100 TOTAL PARTIE SOCIALE

SOCIAL / 10 

BENEFICIAIRES / 10

DEVELOPPEMENT/ 10

PERENNITE / 10
TRANSPARENCE / 10

PARTIE SOCIALE / 10



CONFIDENTIEL / CONFIDENTIAL

ORFSC Supply Chain : 
13-18 juin 2005 Date : 

Social 

Notation Questions - English

Notation graduelle. Procédure de contrôle, et contrôles 
régulier, mise en conformité avec la legislation locale

67. Are all work areas clearly 
designated and verified for safety? 

Notation graduelle. Procédure de contrôle, et contrôles 
régulier, mise en conformité avec la legislation locale

69. Are all work areas clearly 
designated and inspected for hygiene 
standards? 

Pour les salariés des niveaux 1 et 2. Respect des 
normes du BIT ou de droit local si elles sont plus 
contraignantes. Oui : 1 / Non : 0 

65. Respect of social laws regarding 
working hours based on ILO 
recommendations or local 
legislation (N# hours per day, rest, 
overtime) 

Salariés sous contrat, registre des membres de la 
coopérative / de l'association.  oui : 1, non : 0

60. Legal status of organization 
members

oui : 1, non : 0

61. Existence of standard payslips 
(conformity with local legislation)

Pour les salariés (hors apprentis et stagiaires) de s 
niveaux 1 et 2. Oui : 1 / Non : 0 . Etudier en 
particulier le niveau de salaire des employés et 
membres payés à la tâche. 

75. Salary equal or higher than local 
minimums 



oui : 1, non :0

84. Access to social security for level 1 
producers/employees (public / via 
contributions)

oui : 1, non :0

85. Pension contributions for level 1 
producers / employees

S'applique au niveau 2 : Aucun travailleur âgé de 
moins de 15 ans. De 15 à 18 ans : statut (stagiaire , 
apprenti) et tâches non difficiles, horraires 
aménagés. Oui : 1 / Non : 0

73. Level 2: respect of minimum 
working age of workers (+15 years)

Discrimination (historique et évaluation, 
représentativité des membres par rapport à 
composition locale : caste, religion, race, genre, 
orientation politique,..) Oui : 0 / Non : 1

62. Recrutement criteria  (No 
discrimination)

oui : 2, non :0

83.Unhindered union participation 
for level 1 and 2 employees

Notation graduelle (entretiens et revue 
documentaire).

63. Labor conditions (level 1 and 2 
employees) 

Respect des normes du BIT ou de droit local si 
elles sont plus contraignantes. (2 * 15 minutes min i 
ou pause déjeuner 30 min minimum).

71. Are breaks provided during 
working hours?

Pour les salariés des niveaux 1 et 2. Connaissance 
des règles, formalisation, formation et mise en 
pratique (affichage, équipement, formation). 
Notation graduelle (cf notice).

66. What production-related safety 
regulations are in place?



Notation graduelle. Connaissance des règles, 
formalisation, formation et mise en pratique 
(affichage, équipement, formation)

68. Are there hygiene regulations at 
the production facility? 

Appréciation qualitative. sur les pratiques des salariés 
des niveaux 1 et 2.

70. Are regulations adhered to by 
employees?

Connaissance et contrôle régulier des sous-traitants 
(visites de sites, revues documentaires). Oui pour tous 
les sous-traitants : 1 / Pour plus de 75 % des achats : 
0,75 / Pour plus de 50 % : 0,5 / plus de 25 % : 0,25 / 
moins de 25 % : 0

100. Are sub-contractor social, hygiene 
and safety conditions verified? 

TOTAL SOCIAL

Beneficiaries

Notation Questions - English

Indice régional IDH du PNUD inversé ou classement 
économique de la région par rapport au pays. 

109. Level 1 regional requirements and 
IDH criteria relating to the region's 
water, electric, sanitation and other 
infrastructures. Also, education, legal 
rights, etc: 0,5 (IDH rating inverse ratio)

L'organisation de niveau 1 est composée à 100 % 
des plus défavorisés : 1 , à 75 % : 0,75 / 50 % : 0 ,5 / 
0,25 % : 0,25 / moins de 25 % : 0

101. Are the most disadvantaged 
members of local villages or the 
region within the organization?

En terme de santé (taux de mortalité infantile, 
espérance de vie), éducation (alphabétisation), 
sanitation, accès à l'eau, sécurité des membres du 
niveau 1, liberté de pensée,..  Indicateurs très ba s 
et peu d'aide (Etat ou ONG) : 1, Indicateurs bons e t 
aide : 0 (rapport au niveau d'iveau d'isolement et 
d'aide par d'autres structures ou non).

105. How urgent are the needs of 
level 1 members?



Région electrifiée et systèmes de communication et 
transport public praticables toute l'année. Non pour tous 
: 1 / Non pour 75 % de la population : 0,75 / Non pour 
50 % de la population : 0,5 / Oui pour 75 % de la 
population : 0,25 / Oui pour tous : 0 

72. Level 1.Are minimum age 
requirements for workers adhered to 
(minimum age 15 years)? 

Point d'eau potable (qualité et quantité suffisante) 
accessible à - de 15 minutes de marche. Non pour tous 
: 1 / Non pour 75 % de la population : 0,75 / Oui pour 50 
% de la population : 0,5 / Oui pour 75 % de la 
population : 0,25 / Oui pour tous : 0. 

102. Do level 1 members have hygiene 
and nutritional instruction? 

Recours généralisé à la main d'œuvre d'enfants y 
compris pendant périodes scolaires : 1 / Assez 
fréquent : 0,75 / Peu fréquent : 0,5 / Très rare : 0,25 / 
Jamais ou uniquement en dehors des péridodes 
scolaires : 0

74. Level 1.  Children aged between 
10 and 15 and work: during 
holidays, as a completement to their 
schooling, training, as an 
apprentice, to provide parents with 
extra income for schooling

Accès à une école primaire et secondaire (jusqu'à l'âge 
obligatoire de scolaritation du pays) gratuite ou pour un 
montant modique qui peut être pris en charge par les 
membres, dans un rayon de - de 30 minutes de marche 
ou transport scolaire pris en charge. Non pour tous : 1 / 
Non pour 75 % des enfants : 0,75 / Non pour 50 % des 
enfants : 0,5 / Oui pour 75 % des enfants : 0,25 / Oui 
pour tous : 0  

103. Are level 1 members made aware 
of the urgency of getting children into 
schools?

Centre de premiers secours dans un rayon de - de 30 
min de marche, hopital à - de 1 h de route, avec soins 
gratuits ou pour somme modique pouvant être prise en 
charge par la population. Non pour tous ou très cher : 
1/ Oui pour 50 % de la populations : 0,5 / Oui pour tous, 
très satisfaisant : 0 (exemple : système de santé bien 
pris en charge par autorités locales).

104. Do level 1 members receive 
medical treatment with the possibility of 
family planning help?



Très forte discrimination généralisée vis-à-vis des  
femmes dans la région : 1 / Moyenne : 0,5 / Pas de 
discrimination ou très faible : 0. Prendre indice 
sexo-spécifique de développement humain (source 
: PNUD) si disponible. (Exemple : pas de différence  
dans le recrutement et la rémunération H/F  : 0)

77. What difference is there in pay 
between men and 
women? (plantation workers, for 
communal cooperative projects)

Non pour tous : 1 / Oui pour tous : 0 (exemple : sécurité 
sociale bien mise en place et prise en charge par 
autorités locales + possibilité d'assurance ou mutuelle 
complémentaire : 0) 

86.  Complementary health package for 
level 1 producers / employees

Non pour tous : 1 / Oui pour tous : 0 (exemple : 
système de retraite et prévoyance bien mise en place 
et prise en charge par autorités locales + possibilité 
d'assurance complémentaire : 0) 

87. Health and insurance packages for 
level 1 producers / employees

Globalement en dessous du salaire minimum local (ou - 
de 2 USD / jour) . Pour tous : 1 / Pour 75 % : 0,75 / 
Pour 50 % : 0,5 / Pour 0,25 % : 0,25 / Tous au dessus 
du salaire minimum local : 0 (hors inactifs, personnes 
en formation, contrats d'apprentissage,..,  et chômeurs)

79. Total monthly pay for a level 1 
member (pay for organizational 
activities and any second income)

< à 0,25 hectare : 1 / < à 0,5 hectare : 0,75 / < 0 ,75 
hectare : 0,5 / < à 1 ha : 0,25 / > à 1 hectare : 0  / 
Plantations : 0  

TOTAL BENEFICIARIES

Development

Notation Questions - English

Capacité de préfinancement du niveau 1 suffisante 
pour les producteurs (par rapport à évaluation 
totale des besoins de pré-financement avant 
récolte, voire dès la plantation pour les produits de 
culture). Capacité suffisante : 1 / insuffisante ( 50 % 
des besoins couvert) : 0,5 / Très insuffisante (- d e 
50 % couverts) : 0

95. Are orders pre-financed (for co-
operatives or producer 
associations)



Applicable uniquement au niveau 1.  Les 
producteurs ont-ils connaissance de la structure de  
coûts des produits, en particulier des coûts de 
production (semences, culture, récolte,..) 
Présentation aux producteurs membres du niveau 1 
d'un compte d'exploitation simplifié et discussion 
pour le prix à partir de ce compte d'exploitation. 
Oui : 1 / Non : 0 

96. Prices set in coordination with 
producers (for co-operatives or 
producer associations)

Pour les bénéficiaires du niveau 1. Au moins 100 % de 
plus que le minimum social local (ou salaire minimum 
pratiqué pour le secteur concerné) : 1, 50 % de plus : 
0.75, 25 % de plus : 0.5, 10 % de lus : 0.25, égal : 0 

79. Total monthly pay for a level 1 
member (pay for organizational 
activities and any second income)

Relations contractuelles formalisées et respectées 
entre niveau 1et 2. Oui : 1 / Non : 0. Pas de nivea u 2 
: 1.

97. Lasting contractual relations 
between levels 1 and 2

oui : 1, non : 0 (Plantations non détenues 
majoritairement par les producteurs : 0)

92. Corporate, cooperative or 
community ownership plans for level 1 
and 2

oui : 1, non : 0

94. Do the level 1 and 2 organizations 
have stated social objectives?

oui : 1, non : 0

119. Was this project implemented at 
the same time as the production 
activity and is it an integral part of the 
level 1 organization's activities? 

oui : 1, non : 0 (mixte : 0.5)

120. Did this (level 1) project come into 
being as a result of a local initiative?

Appréciaction qualitative du niveau et du type d'aide 
apporté aux plus défavorisés . 

106. Does level 1 assistance meet the 
needs of the most underpriviledged?

  Coopérative, association de producteurs ou entreprise 
détenue à 100 % par les producteurs : 1 . Plantations : 
+ de 50 % des bénéfices net avant impôt : 1, 49 % à 40 
% : 0.75, 39 % à 30 % : 0.5, 29 % à 20 % : 0.25, Moins 
de 20% :0

118. If yes, what type of project, and 
what proportion of funds available to 
level 1 is allocated to this project?

Revenus du producteur égal à au moins 20 % du prix 
final du produit : 1 / de 15 à 19 % : 0,75 / de 12 à 15 % : 
0,5 / de 10 à 11 % : 0,25 / moins de 10 % : 0   

113. Is the type of social project 
selected appropriate? What were the 
grounds for selecting it?



Revenus du niveau 1 égal à au moins 30 % du prix final 
du produit : 1 / de 25 à 29 % : 0,75 / de 20 à 24 % : 0,5 
/ de 15 à 19 % : 0,25 / moins de 15 % : 0

89. Member compensation contingent 
on organization's profits (net 
disposable income of the cooperative, 
balance of activities, net result for the 
plantation…)

   + de 100 % au dessus du prix conventionnel : 1 / + de 
75 % : 0,75 / + de 50 % : 0,5 / + de 25 % : 0,25 / - de 25 
% : 0 

107. How effective is the level 1 social 
project?

   + de 100 % au dessus du prix conventionnel : 1 / + de 
75 % : 0,75 / + de 50 % : 0,5 / + de 25 % : 0,25 / - de 25 
% : 0 

108. How effective is project 
monitoring? (Number of visits, local 
relays…)

réalisations sociales, collectives ou environnementales 
significatives (construction d'usine, d'école, de puits, 
routes, certification bio,…) 

116. Level 1 and 2 accomplishments

Plus de 1000 producteurs : 1, de 500 à 1000 
producteurs : 0.75, de 250 à 500 : 0.5, de 100 à 250 : 
0.25, moins de 100 : 0 

81. Number of persons who benefit the 
level 1 activity (producers or certified 
plntation employees)

Augmentation significative de leurs revenus, 
amélioration de l'habitat, meilleur accès à l'école, à 
l'eau,… oui : 1 / en cours : 0,5 /  non : 0

117. Visible improvements in the 
lifestyle of level 1 beneficiaries

oui : 1, non :0

88. Services provided for level 1 
producers / employees ie; nursery, 
cafeteria, first aid, loans, etc. 

Pour les coopératives et associations de producteurs, 
le suivi est-il assurée par un comité indépendant ou une 
association indépendante . oui : 1, non : 0

110. Does the level 1 organization 
cooperate with a second structure for 
the development of its social projects 
such as a government, associations, 
NGOs, Fair Trade members or an 
international or domestic company? : 
0.5

oui : 1, non : 0

90. Is there any possibility for outside 
investment? 

Augmentation du nombre de membres (solde entrées - 
sorties)  au moins égal à l'augmentation de l'activité 
(sauf si l'activité est en démarrage). Oui : 1 , Non : 0 

82.  Turnover rate for level 1 and 2 
employees

Appréciation qualitative sur l'adéquation du projet choisi 
aux enjeux majeurs de développement de la région et 
sa capacité à terme à répondre de manière significative 
(qualitativement et quantitativement) aux problèmes 
des populations. 

115. What capacity exists for reacting 
to sustainable development issues of 
the region on a large scale? Social 
criteria?



Appréciation qualitative (présence sur le terrain, bonne 
connaissance des communautés et de leurs besoins, 
bonne maîtrise des enjeux). 

114. What social and human 
orientations does the level 1 social 
project manager(s) have? 

Plan stratégique pluri-annuel, formalisé, connu des 
membres du board et décidé collectivement. oui : 1 / 
non formalisé : 0,5 / non : 0

91. Have the level 1 and 2 
organizations implemented a 
continuous corporate improvement 
process, or are there any specific 
projects of this nature being planned? 

oui : 1, non : 0

93. Are raw materials suppliers linked 
to fair trade sectors or otherwise 
involved with ethical considerations?

Oui pour 100% des fournitures achetées : 1 / plus de 75 
% : 0,75 / plus de 50 % : 0,5 / plus de 25 % : 0,25. 
moins de 25 % : 0

TOTAL DEVELOPMENT

Notation Questions - English

oui : 0, non : 1 (entretiens ONG et organisations locales 
et internationales)

125. Is there any controversy 
surrounding the level 1 organization's 
reputation?

Appréciation qualitative : Autofinancement à terme des 
projets de développement. Projets déjà autofinancés 
avec 3 ans d'exsitence : 1 / perennité incertaine, à 
confirmer à terme : 0,5 / perennité très incertaine : 0  

122. Sustainability of the social project.

L'activité commerciale représente 100 % des 
financement du projet social : 1 , 75 % : 0,75 / 50 % : 
0,5 / 25 % : 0,25 / 0 % : 0

121. How dependent is the level 1 
social project on financing by the 
business?

Tous les bénéficiaires sont intégrés ou peuvent être 
intégrés dans l'activité de niveau 1 (pas de pénalisation 
si des bénéficiaires ne peuvent pas l'être du fait de leur 
manque de compétences ou de terrain)  : 1 /  75 % : 
0,75 / 50 % : 0,5 / 25 % : 0,25 / 0 % : 0

111. Have the persons deriving benefit 
from the social project been integrated 
into the economic activity of level 1?

Appréciation qualitative

123. Level of training and technical 
competence of the social project's 
managers.



Motivation personnelle des salariés par rapport à la 
vocation sociale et environnementale de l'organisation 
de niveau 1 et 2. Oui : 1 / Non : 0

112. Are level 1 and 2 employees 
personally involved in the level 1 social 
project?

Appréciation qualitative. Etat du marché du travail et 
compétences des producteurs ou salariés.

124. Can level 1 members be 
converted to other activities should the 
business go bankrupt?

Capacité de l'activité de niveau 1 à se développer de 
manière significative au service des producteurs de la 
région. 

135. Capacity to accommodate large 
scale sustainable development issues 
or the region: economic criteria?

TOTAL PERENITY

Notation Questions - English

On juge ici de l'objet même de l'organisation et non de 
son efficacité.  ( question 125) oui : 0, non : 1 
(entretiens ONG et organisations locales et 
internationales)

129. Is there any controversy 
connected with the social aspect of the 
level 1?

Acceptation uniquement des intermédiaires 
apportant une réelle valeur ajoutée sociale, 
technique ou environnementale. Filière optimisée : 
1. En cours d'optimisation : 0,5 / Non optimisée : 0

98. The most direct relationship 
possible with producers 
(commercial cooperatives and 
marketing associations )

oui : 1, non : 0

126. Is the level 1 decision process 
democratic (association, cooperative) 
or participative (enterprise)?

oui : 1, non : 0

131. Transparency and monitoring of 
grants (if applicable)

Procédures de succession et d'élection statutaires,  
connues de tous, formalisées et respectées oui : 1,  
non : 0

128. Transparency in management 
changes processes for level 1 
associations and cooperatives

Poser la question devant des membres du niveau 1. oui 
: 1, non : 0

76. Is there transparency with regard to 
management salaries? (applicable only 
for associations, cooperatives, FLO 
certified plantations, members of FINE)

Réconciliation du montant total de la prime 
(versements,…) et rapprochement bancaire. 
Questions aux membres sur l'utilisation effective 
de la prime. 

127. Transparency with regard to 
financing of the level 1 social project 



Mise à disposition des compteset de tous les 
documents nécessaires à l'audit (minutes 
d'assemblée, statuts, enregistrement de 
l'organisation, test physico-chimiques,…) , attitud e 
d'ouverture et de transparence : 1

130. Availability of level 1 and 2 
financial and social reports

oui : 1, non : 0  A ne réaliser qu'en cas de doute sur 
l'incohérence entre les comptes présentés et les 
mouvements bancaires. 

134. Has banking reconciliation 
been done or can it be done for 
levels 1 and 2?

Formalisé et suivi : 1 /   manque de formalisme : 0 ,5 
/ non-formalisé : 0

132. Are relations between levels 1 
and 2 transparent (reports and 
financial statements)? 

Appréciation qualitative, historique. Niveau de conflit 
élevé (sans organe de résolution des conflits, pouvant 
ainsi amener à une situation de blocage) ou 
potentiellement élevé : 0, faible : 1. Application aux 
deux niveaux (considérer le risque le plus élevé des 
deux niveaux)

64. Conflicts between members and 
management

oui : 1, non : 0 

133. Transparency in raw materials 
acquisitions (invoices and declarations)

TOTAL TRANSPARENCY

TOTAL SOCIAL
TOTAL BENEFICIARIES
TOTAL DEVELOPMENT
TOTAL PERENITY

TOTAL TRANSPARENCY

TOTAL SOCIAL

SOCIAL / 10

BENEFICIARIES / 10

DEVELOPMENT / 10

PERENITY / 10
TRANSPARENCY / 10

SOCIAL / 10



CONFIDENTIEL / CONFIDENTIAL

Filière : 
Date : 

Criteria

Grading Pergunta - Portugues

Inspection procedures, at regular 
intervals and in conformity  to local 
regulations

67. Todos os lugares de produção sao 
classificados e controlados a nível da 
segurança?

Inspection procedures, at regular 
intervals and in conformity to local 
regulations

69. Todos os locais  de producao sao 
classificados e controlados a nivel de 
higiene? 

Are BIT standards or local 
regulations (if more stringent) 
applied?

65. Respeito das leis sociais para os 
horários (BIT ou leis locais se forem mais 
constrangentes (número de horas de 
trabalho por dia,  descanso semanal, 
pagamento das horas suplementares)

Employees with contracts, statutory 
members Yes : 1, No : 0

60. Estatuto formal dos membros das 
organizaçoes (niveis 1 e 2)

Yes: 1, No: 0 61. Existência de fichas de pagamento 
regulamentares (lei local / aproximação com 
as contas da empresa)

This applies to trained workers 
(under one year of training) and 
experienced workers (1 year of 
experience). Training period salary 
is at least 40% of minimum local 
wages. Apprenticeship period pay 
is at least 75% of minimum local 
wages. 

75. Nivel de salario superior ou igual ao 
minimo local 



Yes : 1, No :0 84. Acesso à segurança social para os 
produtores e/ou assalariados do nível 1. 
(público ou privado via contribuições)

Yes : 1, No :0 85. Contribuição a um regime de retraite 
para os produtores e/ou assalariados do 
nível 1. 

Any job performed by children 
under 15 must be justified by the 
fact that no other activity exists to 
occupy the child and with the sole 
purpose of training the child for a 
future career.

73. Nivel 2 :idade minima dos 
trabalhadores respeitada (superior a 15 
anos)

Discriminatory practices? If so, 
give history and assessment of 
such practices: Lower than 1.

62. Critérios de recrutamento dos 
membros da organização (não 
discriminação)

Yes : 2, No :0
83.     Liberdade syndical para os 
assalariados de nivel 1 e 2

Qualitative assessment, 
interviews.

63. Condiçoes de trabalho (niveis 1 e 2 
para os assalariados)

Are BIT standards or local 
regulations (if more stringent) 
applied?

71. Respeito das pausas nos horarios de 
trabalho

Knowledge and implementation of 
regulations, including posting of 
rules in public areas, availability of 
equipment and training. 66. Existem regras de seguridade ligadas 

à produçao?



Knowledge and implementation of 
regulations, including posting of 
rules in public areas, availability of 
equipment and training.

68.      Existem regras de higiene no local de 
produçao?

Qualitative assessment of members' 
or employees' practices. 70.      As regras sao respeitadas pelos 

assalariados?

Awareness and regular inspection of 
sub-contractor conditions. Yes : 2, 
No : 0

100. Controle e verificaçao da rede de sob- 
tratamento a nível social, higiene e 
segurança? 
TOTAL SOCIAL
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The IDH (PNUD )inverted ratio index 
109.Nível das necessidades da região da 
organização de nível 1: critérios do IDH 
(Equipamento da região (água, electricidade, 
infra-estruturas), sanitario, educação, 
direitos): 0,5 (nota IDH invertida)

Yes : 1, No : 0
101. Representatividade na organizaçao 
de nivel 1 dos membros mais 
desfavorecidos da regiao ou da aldeia ?

Very urgent : 1, Not urgent: 0

105. Qual é o grau de urgencia dos 
beneficiarios do nivel 1?



No workers under 15 years of age.

72. Nivel 1 : idade minima dos trabalhadores 
respeitada (superior a 15 anos) 

Yes : 1, No : 0

102. Formaçao higienico- nutricional  dos 
membros do nivel 1.

For children between 10 and 15 
years of age, work time must be 
optimized to include study time, 
with the objective of training 
children.

74. Nivel 1 : crianças de + de 10 anos e - 
de 15 anos no trabalho : trabalho no 
periodo das férias, ajuda para 
escolarizaçao, formaçao, estatuto 
estagiario ou aprendiz, remuneraçao 
complementar dos pais para 
escolarizaçao.  

Yes : 1, No : 0

103. Sensibilização dos membros de nível 1 
à importância da escolarização das crianças

Yes : 1, No : 0

104.Acompanhamento médico dos membros 
do nível 1, eventualmente sensibilização ao 
planing familiar



Difference of over 15 % for like 
work: under 1, for differences 
under 5 %: 1.5, for equal pay: 2

77. Diferencia H/M na remuneraçao dos 
membros (assalariados, plantaçoes e 
trabalhos comuns das cooperativas).

Yes : 1, No :0

86.  Mútua complementar para os 
assalariados e/ produtores do nível 1.

Yes : 1, No :0

87. Previdência para os produtores e/ou 
assalariados do nível 1. 

300% of concerning: 1, 200% : 0.75, 
150% : 0.5, 125% : 0.25, 100% : 0 79. Nivel de remuneracao total mensal do 

membro de nivel 1(remuneraçao ligada à sua 
atividade na organizaçao + eventualmente 
uma segunda atividade) 

TOTAL BENEFICIARIOS

Grading Pergunta - Portugues

50% pre-financing , Yes: 1, No : 0 
(unless the producer can pre-
finance as stated at left : 1) 95. Préfinanciamento das encomendas 

aos produtores de nivel 1 (caso das 
cooperativas e associaçoes de 
produtores)



 Form operating accounts by 
product, by circuit and 
globally.(Estimates of daily 
requirements and PNUD and ONG 
studies)

96. Fixaçao do preço em acordo com o 
produtor (caso das cooperativas ou 
associaçoes de produtores). Fixaçao do 
nivel de remuneracao em acordo com os 
assalariados (caso das plantaçoes 
certificadas).

300% of concerning: 1, 200% : 0.75, 
150% : 0.5, 125% : 0.25, 100% : 0 

79. Nivel de remuneracao total mensal do 
membro de nivel 1(remuneraçao ligada à sua 
atividade na organizaçao + eventualmente 
uma segunda atividade) 

Contractual relations formalized 
and adhered to by members. 

97. Relações contratuais duradouras entre 
nível 1 e 2.

Yes : 1, No : 0
92.      Propriedade social, cooperativa ou 
comunitaria dos niveis 1 e 2.  

Yes : 1, No : 0

94. Existe um objetivo social no objeto das 
organizaçoes de nivel 1 e 2 (estatutos,..)?

Yes : 1, No : 0 119. Este projeto foi instaurado ao mesmo 
tempo que a atividade de produção, faz parte 
integrante da atividade da organização de 
nível 1?

Yes : 1, No : 0 (both : 0.5)
120. Este projeto (nivel 1) foi o fruto de uma 
iniciativa local?

Yes : 1, No : 0
106. A ajuda de nivel 1 responde às 
necessidades dos mais desfavorecidos?

  Over 10 % or pre-tax revenues: 
1.5% to 9% : 0.75, 3 to 4%: 0.5, 1 to 
2 % : 0.25, 0% :0 118. Se sim, qual é a parte dos fundos 

disponíveis do nível 1 atribuídos à melhoria 
do nível de vida dos beneficiários?

Qualitative assessment 
113.Qualidade da escolha do projeto social, 
motivação da escolha?



No : 1, Yes : 0 89. Dependência de rendimento dos 
membros do nível 1 no que diz respeito aos 
resultados (rendimento líquido distribuível da 
cooperativa, saldo das atividades da 
associação, resultado nítido da plantação..) 
da organização

Qualitative assessment : evaluation 
and  cost / efficiency report 107.         Nivel de efficacia do projeto social do 

nivel 1.

Qualitative assessment 108.         Qualidade do acompanhamento dos 
projetos? (Visitas numerosas, retransmissoes 
locais…)

Social, environmental and collective 
accomplishments 116.      Realizaçoes dos niveis 1 e 2

More than 1000 workers: 1, between 
500 and 1000 workers: 0.75, 
between 250 and 500 : 0.5, between 
100 and 250 : 0.25, fewer than 100 : 
0 

81.Número de pessoas que beneficiam da 
atividade de nível 1 (produtores ou 
assalariados de plantações certificadas).

Yes : 1, No : 0 117. Melhoras já visíveis do nível de vida dos 
beneficiários do nível1? 

Yes : 1, No :0
88.Serviços complementares oferecidos aos 
produtores e/ou assalariados do nível 1:  
infantário, cantina, cuidados, microcrédito...

Yes: 1, No : 0

110.A organização de nível 1 coopera com 
outra estrutura para o desenvolvimento do 
projeto social (Estado, associações, ONG, 
membro do comércio justo, empresa nacional 
ou internacional): 0.5

Yes : 1, No : 0 90.        A cooperativa ou o capital da 
organizaçao é aberto a novos produtores ou 
assalariados ?

Under 5 % of employees yearly : 1, 
between 5% and 10% : 0.75, 
between 10 and 20% : 0.5, between 
20% and 50% : 0.25, over 50%: 0

82.  Turnover para os assalariados de nivel 1 
e 2

Qualitative assessment 

115. Capacidade a responder ao que està 
em jogo com o desenvolvimento duravel da 
regiao a grande escala: critérios sociais?



Qualitative assessment 114.         Qualidades sociais e humanas dos 
gerentes do projeto social do nivel 1 (ou 
gerente se for o caso).

Yes : 1, No : 0

91.         As organizaçoes de nivel 1 e 2 
desenvolveram um programa de melhora 
constante de sua qualidade social, ou têm 
projetos determinados para isso? 

Yes : 1, No : 0

93. Os fornecedores de fornecimentos são 
ligados ao sector do comércio justo ou à 
ética de uma maneira ou outra?

99. Qualidade social dos fornecimentos (ex : 
embalagens do comercio justo, ou 
produzidos pela organizaçao)
TOTAL DESENVOLVIMENTO
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Yes : 0, No : 1 (NGO and 
local/international organization 
interviews)

125.A eficácia da organização de nível 1 é 
motivo de controversas?

Qualitative assessment 

122.         Perenidade do projeto social.

Very dependent : 0, Not very 
dependent : 1 121.Nível de autofinanciamento dos projetos 

sociais do nível 1 pela atividade comercial

100% : 1. 0 % : 0

111.         Integraçao dos beneficiarios do 
projeto social na atividade economica do 
nivel 1

Qualitative assessment 123.         Nivel de formaçao e qualidades 
tecnicas dos responsaveis do projeto social 
(trabalhadores sociais). 



100% : 1.0 % : 0
112.         Implicaçao dos assalariados do nivel 
1 e do nivel 2 no projeto social do nivel 1

Qualitative assessment . Status of 
labor market and skill levels of 
producers or workers.

124.Possibilidades de reconversão para os 
membros de nível 1 no caso de faillitte  da 
estrutura?

Qualitative assessment 

135. Capacidade de responder aos desafios 
do desenvolvimento sustentável da região à 
grande escala: critérios económicos?
TOTAL PERENIDADE

Grading Pergunta - Portugues

Yes : 0, No : 1 (NGO and 
local/international organization 
interviews)

129.         O objeto social da organizaçao de 
nivel 1 é objeto de controversas?

Accept only intermediaries 
bringing real social, technical and 
environmental added value.

98. Relaçao a mais direta possivel com os 
produtores (cooperativas comerciais ou 
associaçoes de comercializaçao)

Yes : 1, No: 0
126. Processo decisional democratico 
(associaçao, cooperativa) ou participativo 
(empresa) do nivel 1

Yes : 2, No : 0 131. Transparência e acompanhamento da 
utilização das subvenções (se for 
aplicável)

Is everyone aware of the 
succession and election 
procedures? Are they formalized 
and respected? Yes : 1, No : 0

128. Transparência no processo de 
successao (associaçao, cooperativa) do 
nivel 1.

Yes : 1, No : 0

76. Transparencia dos salarios dos 
responsaveis (aplicavel somente nas 
associaçoes, nas cooperativas e plantaçoes 
certificadas FLO ou membros FINE) 

Are financial statements and 
accounting records open for 
inspection, and does the 
organization have a generally 
open and transparent attitude  : 1

127.         Transparência  no financiamento 
do projeto social do nivel 1.



Yes : 2, No : 0

130. Disponibilizaçao  das contas e 
relatorios sociais dos niveis 1 e 2. 

Yes : 2, No : 0

134. Aproximação bancária realizada ou 
realizável dos níveis 1 e 2. 

Formalized and monitored : 2, 
Formalized : 1, Do not exist : 0 132. Transparência das relaçoes entre 

nivel 1 e 2 (relatorios, contas) 

Qualitative assessment

64. Conflitos entre membros e responsaveis

Yes : 1, No : 0 133. Transparência na compra dos 
fornecimentos (facturas ou declaraçoes 
verificadas)

TOTAL TRANSPARENCIA

TOTAL SOCIAL
TOTAL BENEFICIARIOS
TOTAL DESENVOLVIMENTO
TOTAL PERENIDADE

TOTAL TRANSPARENCIA

TOTAL SOCIAL

SOCIAL / 10

BENEFICIARIOS / 10

DESENVOLVIMENTO / 10

PERENIDADE / 10
TRANSPARENCIA / 10

SOCIAL / 10



Notaçao

Notação gradual. Procedimento de controle, e 
controles regulares, em conformidade com a 
legislaçao local

Notação gradual. Procedimento de controle, e 
controles regulares, em conformidade com a 
legislaçao local

Para os assalariados dos niveis 1 e 2. Respeito 
das normas do BIT ou de direito local se sao 
mais constrangentes. Sim: 1/ Nao: 0.  

Assalariados sob contrato, registro dos membros da 
cooperativa/ da associaçao. sim: 1, nao: 0

sim: 1, nao : 0

Para os assalariados (fora aprendizes e 
estagiarios) dos niveis 1 e 2. Sim: 1/ Nao:0 



sim : 1, nao :0

sim : 1, nao :0

Se aplica ao nivel 2 : Nenhum trabalhador com 
idade inferior a 15 anos. De 15 a 18 anos: estatuto  
(estagiario, aprendiz) e tarefas sem dificuldade, 
horarios adaptados. Sim: 1/ Nao: 0
Discriminação (historico e avaliação, 
representatividade dos membros em relação a 
composição local: casta, religião, raça, sexo, 
orientação política..) Sim: 0/ Não: 1

sim : 2, nao :0

Notaçao gradual (entrevistas e revista 
documental).

Respeito das normas do BIT ou de direito local se 
elas sao mais constrangentes. (2 * 15 minutos no 
minimo ou pausa para o almoço de 30 minutos 
no minimo).

Para os assalariados dos niveis 1 e 2. 
Conhecimento das regras, formalisaçao, 
formação e realizaçao na prática (afixação, 
equipamento, formação). Notação gradual (cf. 
nota)..



Notaçao gradual. Conhecimento das regras, 
formalizaçao, formaçao e realizaçao na pratica 
(afixação, equipamento, formaçao)

Apreciaçao qualitativa. sobre as praticas dos 
assalariados dos niveis 1 et 2.

Conhecimento e controle regular dos 
subcontratantes (visitas de sítios, revistas 
documentais). Sim para todos os subcontratantes: 1/ 
Para mais de 75% das compras: 0,75/ Para mais de 
50%: 0,5/ mais de 25%: 0,25/ menos de 25%: 0

Notaçao

indice regional IDH do PNUD invertido ou 
classificaçao economica da regiao em relaçao ao 
pais. 

A organizaçao de nivel 1 é composta a 100 % dos 
mais desfavorecidos : 1 , a 75 % : 0,75 / 50 % : 0, 5 
/ 0,25 % : 0,25 / menos de 25 % : 0

elevado : 1, fraco : 0 (relaçao com o nivel de 
isolamento e de ajuda por outras estruturas ou 
nao).



Se aplica ao nivel 1 : Nenhum trabalhador com idade 
inferior a 15 anos. De 15 a 18 anos: estatuto e 
tarefas sem dificuldade. Sim: 1, Nao: 0.

sim : 1, nao : 0 . N/A: 1 (exemplo : bem integrado, 
bem tomado em conta pelas autoridades locais.)

Se aplica unicamente ao nivel 1. Para as crianças 
acima de 12 anos (até 15 anos) trabalhando 
eventualmente com seus pais (membros do nivel 
1), o tempo de trabalho deve ser limitado aos 
periodos extra- escolares com remuneraçao dos 
pais para financiar a escolaridade. Sim: 1/ Nao: 0.  
N/A: 1. 

sim : 1, nao : 0. N/A : 1 (exemplo :escolaridade 
obrigatoria e bem controlada pelas autoridades 
locais.)

sim : 1, nao : 0. N/A : 1 (exemplo : sistema de saude 
bem tomado em carga pelas autoridades locais.



Sem diferença de remuneraçao H/M fora acordo 
negociado no caso de trabalhos comuns das 
cooperativas ou plantaçoes certificadas. Sim: 1/ 
Nao:0

sim : 1, nao :0

sim : 1, nao :0

Para os beneficiários do nível 1. Pelo menos 100% 
mais que o mínimo social local (ou salário mínimo 
praticado para o sector em causa): 1, 50% mais: 
0.75, 25% mais: 0.5, 10% a mais: 0.25, igual: 0 

Notaçao

50% de pré-financiamento na posta em cultura 
(taxa de juro inferior à 11% anual): 1, 50% após 
posta em cultura mas antes de colheita ou 30% à 
posta em cultura: 0,5/ não: 0 (excepto se o 
produtor pode pre financiar neste caso: 1) 



Aplicável unicamente ao nível 1.  A partir de uma 
conta de exploração por produto, por circuito e 
global, e em função das necessidades das 
populações para viver com dignidade e 
desenvolver-se. (estimativa das necessidades 
diárias, entrevistas individuais, estudos PNUD e 
ONG). Sim: 1/ Negociado: 0,5/ Não: 0

Para os beneficiários do nível 1. Pelo menos 100% 
mais que o mínimo social local (ou salário mínimo 
praticado para o sector em causa): 1, 50% mais: 
0.75, 25% mais: 0.5, 10% a mais: 0.25, igual: 0 

Relações contratuais formalizadas e respeitadas 
entre nível 1e 2. Sim: 1/ Não: 0. Não existe nível 2: 
1.

sim : 1, nao : 0 (Plantaçoes nao detidas 
majoritariamente pelos produtores : 0)

oui : 1, non : 0

sim : 1, nao : 0

sim : 1, nao : 0 (mixto : 0.5)

Apreciaçao qualitativa  do nivel e do tipo de ajuda 
levado aos mais desfavorecidos. 

  + de 50 % dos beneficios nitidos antes do imposto 
(ou rendimentos nitidos disponiveis da cooperativa) : 
1, 49 % a 40 % : 0.75, 39 % a 30 % : 0.5, 29 % a 20 
% : 0.25, Menos de 20% :0

Apreciaçao qualitativa



Dependência dos resultados da organização para 
atingir oequivalente do mínimo legal: sim: 0/ não: 1

Apreciaçao qualitativa: evaluaçao e relaçao custo/ 
efficacia. 

Notação gradual do acompanhamento dos projectos 
(periodicidade, formalisaçao..)

realizaçoes sociais, coletivas ou ambientais

Mais de 1000 produtores : 1, de 500 a 1000 
produtores : 0.75, de 250 a 500 : 0.5, de 100 a 250 : 
0.25, menos de 100 : 0 

sim : 1, nao : 0

sim : 1, nao :0

sim : 1, nao : 0

sim : 1, nao :0

Menos de 5 % du pessoal em um ano: 1, de 5 % a 
10 % : 0.75, de 10 a 20 % : 0.5, de 20 % a 50 % : 
0.25, mais de 50 % : 0

Apreciaçao qualitativa



Apreciaçao qualitativa

sim : 1, nao :0

sim : 1, nao :0

Sim para 100% dos fornecimentos comprados : 1 / 
mais de 75 % : 0,75 / mais de 50 % : 0,5 / mais de 25 
% : 0,25. menos de 25 % : 0

Notaçao

sim : 0, nao : 1 (entrevistas com ONGs e 
organizaçoes locais e internacionais)

Apreciaçao qualitativa

A atividade comercial representa 100 % dos 
financiamentos do projeto social : 1 , 75 % : 0,75 / 50 
% : 0,5 / 25 % : 0,25 / 0 % : 0

100 % : 1 /  75 % : 0,75 / 50 % : 0,5 / 25 % : 0,25 / 0 
% : 0

Apreciaçao qualitativa



sim : 1, nao : 0

Apreciacao qualitativa. Estado do mercado do 
trabalho e competencias dos produtores e 
assalariados.

Notaçao gradual

Notaçao

sim : 0, nao : 1 (entrevistas com ONGs e 
organizaçoes locais e internacionais)

Aceitação unicamente dos intermediários que 
trazem um real valor acrescentado social, técnico 
ou ambiental. Fileira optimizada: 1. Em via de 
optimização: 0,5/ Não optimizado: 0

sim : 1, nao : 0

sim : 2, nao : 0

procedimento de sucessão e eleição conhecido 
de todos, formalizado e respeitado sim: 1, não: 0

sim : 1, nao : 0

Disponibilização das contas e livros 
contabilísticos, atitude de abertura e de 
transparência: 1



sim : 2, nao : 0

oui : 2, non : 0

formalisado e seguido: 2, formalisado : 1, 
inexistente : 0

Apreciação qualitativa, historial. Nível de conflito 
elevado ou potencialmente elevado: 0, fraco: 1. 
Aplicação aos dois níveis (considerar o risco mais 
elevado dos dois níveis)

sim : 1, nao : 0



Filière : 
Date : 
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TOTAL SOCIAL 13,25

Question -Espanol Notacion Note A
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1

0
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TOTAL BENEFICIARIOS 8,25
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1

1

1

1
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1
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0
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1
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1



1
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1

1

TOTAL DESENVOLVIMIENTO 18,5

Question -Espanol Notacion Note A

1

0,5
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1
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1

0,5

1

TOTAL PERENIDAD 6,5
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1
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1

1

1

1
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TOTAL SOCIAL 13,25
TOTAL BENEFICIARIOS 8,25
TOTAL DESENVOLVIMIENTO 18,5
TOTAL PERENIDAD 6,5

TOTAL TRANSPARENCIA 11

TOTAL SOCIAL 57,5

SOCIAL / 10

BENEFICIARIOS / 10

DESENVOLVIMIENTO / 10

PERENIDAD / 10
TRANSPARENCIA / 10

TOTAL SOCIAL 



Points Commentaires / Comments Note C 1 Points Note C2 Points

0,5

à formaliser (l'affichage des 
mesures préventives de sécurité 
en particulier). 0 0

0
non, seulement au travers de 
SFS. 0 0

2

pause pour tous les salariés, 
heures suppléentaires  payées 
en conséquence. 0 0

1
oui, voir la liste des salariés en 
annexe (temps plein et partiel). 0 0

1 oui. 0 0

2

oui pour les salariés d'ORFSC. 
Le salaire minimum de la régien 
de Surin est de 137 B/j. les 
temps partiels sont payés entre 
140 et 190 B/j et les temps 
pleins entre 200 et 220 B/j. (lise 
des travailleurs avec les 
salaires en annexe) 0 0

Check 1 Check 2
Christophe Godard

Auditeur



1
oui pour tous les salariés temps 
plein. 0 0

0 non. 0 0

2 oui 0 0

2
aucune discrimination dans le 
recrutement. 0 0

2

oui à travers les assemblées 
générales et les réunions 
mensuelles du comité. 0 0

1,5

bonnes pour le contrôle qualité 
et le packing, à améliorer pour 
le moulin (sécurité et 
stockage). 0 0

2 oui 0 0

1

l'affichage et la prise de 
connaissance sont à améliorer. 
Les employés sont malgré tout 
bien formés. 0 0



1,5

charlotte, masque sont portés 
par tous les amployés. 
Affichage à formaliser. 0 0

0,75
formés, mais le respect peut être 
améliorer. 0 0

1 N/A 0 0
21,25 0 0 0 0 0

Points Commentaires / Comments Note C 1 Points Note C2 Points

1

Surin est la 73eme province sur 
76 en terme de developpement 
(GPP/per capita). Indice IDH de la 
Thailande : 0,768 (2002), 76eme 
rang mondial. Source : Human 
development report 2004. UNDP 0 0

2 SAU moyenne : 3ha 0 0

2 urgent 0 0



0,75

le stransports publics ne sont pas 
accessibles pour chaque 
communautés appartenant à 
ORFSC. Pas de problèm epour 
l'electricité. 0 0

1 oui. 0 0

1,5

oui les enfants aident dans les 
champs. Ils aident à la vente 
directe sur les marchés. 0 0

1 oui 0 0

0,75
accès difficile pour certains 
membres; 0 0



2 pas de disicrimination 0 0

0
non, seulement les salariés temps 
plein de ORFSC. 0 0

0 non. 0 0

0

revenus très bas au vu du profit 
possible sur la vente du paddy (cf 
l'analyse des coûts de production) 0 0

0 3ha en moyenne 0 0
12 0 0 0 0 0

Points Commentaires / Comments Note C 1 Points Note C2 Points

0

aucune capacité de 
préfinancement des récoltes, 
ce qui s'avère le gros problème 
actuel d'ORFSC. Nécessité 
d'emprunter pour financer le 
paiement des producteurs. 0 0



2

Une partie des producteurs ont 
conscience des coûts de 
production. 0 0

0

Reste très bas : ORFSC n'est 
impliqué dans le Fair Trade que 
depuis 4 ans (mais dépendant de 
GreenNet). 0 0

2 oui, voir le contrat en annexe. 0 0

1 cooperative 0 0

1

oui : augmenter le revenu des 
prodcuteurs, formation à 
l'agriculture biologique. Projets 
d'augmenter la capacité de 
production, d'implanter un centre 
de recherche, de développer le 
micro-crédit 0 0

1
oui, cette volonté avec la 
construction de la coopérative. 0 0

1
locale, et aider par des ONG 
locales. 0 0

1
complètement au travers de 
l'augmentation des revenus. 0 0

0,75

les primes Fair Trade financent en 
partie le projet social. ORFSC 
reçoit d'autres soutiens financiers 
pour le développement de ses 
projets sociaux. 0 0

0,25

le producteur reçoit  0,278 euros 
pour un prix public final de 2,49 
euros, soit 11,2% du prix final. 0 0



0

ORFSC reçoit moins que le 
producteur du fait de la vente des 
co-produits. 0,269 euros, soit 
10,8% du prix public final. 0 0

0,25

le paddy du producteur fair trade 
est payé 25% plus cher que le 
conventionnel. 0 0

0,5
ORFSC reçoit un prix 50% plus 
élevé que si il était conventionnel. 0 0

0,5

en cours, réelle volonté 
d'accomplissement (soutien de 
SFS). 0 0

0,75
539 membres et une trentaine de 
salariés. 0 0

0
Pas encore de réelle amélioration 
visible. 0 0

1

début de micro-crédit, sacs de 
récoltes sont financés par 
ORFSC. 0 0

1

Oui, avec 2 ONG : "SFS" 
(Sustainable Farmers Surin) pour 
l'aspect technique, et "Alternative 
Agriculture Funds Network" pour 
l'aspect financement. 0 0

1 oui 0 0

1

oui, augmentation du nombre de 
membres en parallèle à 
l'augmentation du chiffre d'affaire. 0 0

1
forte implication (participation à 
des formations, certification bio). 0 0



1
Très bonnes à travers SFS (Khun 
Sampoi). 0 0

0,5 des projets mais non formalisés. 0 0

1 N/A 0 0

1 N/A 0 0
20,5 0 0 0 0 0

Points Commentaires / Comments Note C 1 Points Note C2 Points

1
non, une bonne réputation grâce 
aux soutiens des ONG. 0 0

0,5

ORFSC ne peut pas encore uto-
financer ce projet. Il doit d'abord 
résoudre le problème de 
financement des récoltes. 0 0

0,75
les primes Fair Trade et d'autres 
soutiens (ONG). 0 0

1
tous les membres sont 
concernés. 0 0

0,75 bons, à travers SFS. 0 0



1
oui, en particulier les travailleurs 
du moulin. 0 0

0,5

reconversion difficile, étant donné 
l'importance du marché du riz 
dans la région. 0 0

1

forte capacité, en particulier au vu 
des projets de dévelppement 
prévus par SFS. 0 0

6,5 0 0 0 0 0

Points Commentaires / Comments Note C 1 Points Note C2 Points

1 aucune 0 0

2
optimisé. Export direct pourrait 
être envisagé. 0 0

1 oui. 0 0

2

voir le schéma organisation 
générale en annexe. À 
formaliser malgré tout. 0 0

2
oui, voir le dernier minute en 
annexe. 0 0

1

oui, le montant des salaires est 
décidé pendant les réunions du 
comité. 0 0

0

ORFSC n'utilise pas de compte 
séparé pour les primes Fair 
Trade. 0 0



2
oui, mais pas de copie 
disponible. 0 0

2

réalisé pour le seul paiement 
fait par E San (1 seul container 
commandé en novembre 2004 : 
13600kg payés 357 408 Bht en 
deux fois) 0 0

2 N/A 0 0

1
faible, peut être dans les relations 
niveau 1 / niveau 2. 0 0

1 oui 0 0

17 0 0 0 0 0

21,25 0 0 0 0
12 0 0 0 0

20,5 0 0 0 0
6,5 0 0 0 0

17 0 0 0 0

77,3 0 0 0 0

8,1731 0 0
6,6667 0 0

7,069 0 0
8,125 0 0

8,9474 0 0

7,73 0,00 0,00



Note C 3 Points Note A-1 Points Note A-2 Points

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

Audit-2Audit-1Check 3



0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0



0 0 0

0 0 0

0 0 0
0 0 0 0 0 0

Note C 3 Points Note A-1 Points Note A-2 Points

0 0 0

0 0 0

0 0 0



0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0



0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0
0 0 0 0 0 0

Note C 3 Points Note A-1 Points Note A-2 Points

0 0 0



0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0



0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0



0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0
0 0 0 0 0 0

Note C 3 Points Note A-1 Points Note A-2 Points

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0



0 0 0

0 0 0

0 0 0
0 0 0 0 0 0

Note C 3 Points Note A-1 Points Note A-2 Points

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0



0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0 0 0 0

0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0

0 0 0 0 0 0

0 0 0 0 0 0

0 0 0
0 0 0

0 0 0
0 0 0
0 0 0

0,00 0,00 0,00



ALTER ECO / FTA200
Intrants: 1critère de progrès :  1

Production : 2critère d'éxigence : 2

Dechets: 3

3 : environnemental

cod
ific
atio

n

Questions - English 

3 1 1

136. Awareness of local and 
internationals environmental 
regulations

The production 
center is aware of 
local and 
international 
regulations and 
applies them in 
its operations (1)

The producer is aware 
of local regulations 
and applies them in its 
operations (0.75)

3 1 1

137. Awareness of the impact of 
production activities on the 
environment

The producer is 
aware of potential 
impact of its 
operations on the 
environment and 
makes 

The producer is aware 
of potential impact of 
its operations on the 
environment and 
makes allowances for 
this on a priority basis 

3 2 1

138. Have the Level 1 & 2 
organisations implemented a 
continued improvement program 
for environmental issues, or has it 
stated objectives or concrete 
projects in place? : 0,5 (especially 
with regard to organic farming)

The entity has an 
operational 
environmental 
improvement 
program in place, 
with stated 
objectives and 
concrete projects. 
(1)

3 2 1

139. Implementation of a more 
environment friendly production 
process, incorporating initiatives 
such as lead-free paint, etc.

The organization 
adheres to a 
program that 
targets areas of 
improvement with 
relation to the 
interaction of its 
activities and 
products with the 

Critères de notation (0, 0.25, 0.5, 0.75,1)



3 2 1

140. Awareness training of 
environmental issues or 
environmental protection projects 
such as reforestation, training for 
organic farming 

The organization 
has conducted 
environmental 
protection 
awareness 
programs 
externally, 
targeting schools, 
women or other 
groups.  (1)

The organization has 
environmental 
awareness programs 
for its members (0.75)

3 1 2

141. Are there environment-
oriented actions within the Group 
regarding the use of raw materials

The impact of the 
use of raw 
materials on the 
environment is 
known and 
provisions are 

3 1 1

142. Is the use of local natural 
resources optimized?

The organization 
optimizes the use 
of local natural 
resources by 
avoiding overuse 
of resources, 

3 2 2

143. Soil pollution 

The producer's 
activities, either 
normal operating 
conditions or 
when incidents 

The producer has 
acted to diminish 
potential impacts of 
former or current 
activities on soils (1.5)

3 2 2

144. Air pollution: release of 
chemical emissions or noxious 
gases

The producer's 
operations 
release no 
emissions into 
the air, including 
steam or 
dangerous 
vapors, nor 
noxious odors (2)

The producer is acting 
to diminish the 
potential impact on air 
quality outside 
buildings (1.5)

1

145.Noise pollution

Operations in the 
production facility 
produce no 
significant noise 
levels in the area 
of the site (1)

3 2 2

146. Water pollution

Production 
operations of the 
organization have 
no significant 
impact on surface 
or ground water. 
There is no 
washing, water is 

The producer is acting 
to diminish the 
potential impact of its 
activities on surface 
and subterranean 
water (functioning 
septic tanks or 
hookups to sewage 



3 2 2

147. Production that threatens 
biodiversity 

The production 
center is aware 
that protected 
species zones 
exist near the site 
and has 
implemented 
protective 
measures (2)

The producer is aware 
that protected zones 
or species exist further 
from the site and 
supports financially or 
with human resources 
biodiversity  protection 
programs (1.5)

3 3 1

149. Environmentally sound 
packaging 

The production 
center is aware of 
sorting and waste 
processing 
programs and 
has implemented 

3 3 1

148.  Awareness of sorting and 
waste processing programs and 
implementation thereof

The production 
center has set up 
a waste sorting 
and processing 
programme (1)

3 3 1

150. Systematic transition towards 
certified organic farming (for all 
new producers.  Gradual scoring: 
set up, training, formalisation)

TOTAL 20

Synthèse partie environnementale
Total EnvironnementalTotal Environnemental on 10 points
Critères d'exigenceMajor on 10 points
Critères de progrèsMinor on 10 points

Note sur 10 points Note on 10 points



The producer is 
aware of local and 
international 
regulations but does 
not apply them in its 
operations (0.5)

The producer is aware of local 
regulations but does not apply 
them in its operations (0.25)

The producer is not aware 
of local and international 
regulations (0)

The producer is 
aware of potential 
impact of its 
operations on the 
environment  but 
makes no allowances 

The producer is unaware of 
potential environmental impact 
of its operations but is willing to 
institute an environmental 
sensitivity program (0.25)

The producer is unaware of 
potential impact of its 
operations on the 
environment (0)

The entity has not yet 
established an 
operational 
environmental 
improvement 
program with stated 
objectives and 
concrete projects, but 
one is being planned 
(0.5)

The entity has no 
operational environmental 
improvement program with 
stated objectives and 
concrete projects(0)

The organization 
adheres to no 
program that targets 
areas of 
improvement with 
relation to the 
interaction of its 
activities and 
products with the 

The organization adheres to 
no program that targets 
areas of environmental 
improvement with stated 
objectives and concrete 
projects (0)

Critères de notation (0, 0.25, 0.5, 0.75,1)



The organization 
provides human 
resources to other 
organizations 
environmental 
awareness programs 
(0.5)

The organization provides 
financial support to other 
organizations' environmental 
awareness programs (0.25)

The organization has no 
environmental awareness 
effort for its members or 
members of the community 
(0)

The impact on the 
environment resulting 
from the use of raw 
materials is known, 
but no provision is 
made for this (1)

The impact on the 
environment resulting from 
the use of raw materials is 
unknown and no provision 
is made for this (0)

The organization 
does not yet have a 
program in place to 
optimize the use of 
local natural 
resources but is 

The organization has no 
program in place to 
optimize the use of local 
natural resources (0)

The producer 
foresees and or acts 
on potentially impacts 
of its activities on the 
soil within its facilities 

The producer has no action 
plan for reducing the potential 
impact its activities on the air 
(0.5)

The producer has no action 
plan for controlling potential 
impacts of its activities on 
soils (0)

The producer 
foresees and or acts 
on potentially impacts 
of its activities on the 
air within its facilities 
(1)

The producer is aware of 
potential impacts of its activities 
on soils but has not yet acted to 
prevent negative impacts (0.5)

The producer does not 
know of and has no action 
plan for controlling potential 
impacts of its activities on 
soils (0)

The producer has 
foreseen problems 
and/or is acting to 
reduce noise 
emissions originating 
with site operations 
(0.5)

the producer is unaware of 
and has no action plan for 
controlling the potential 
impact its activities on the 
air (0)

The producer 
anticipates and/or is 
acting to diminish the 
potential impact of its 
activities on water 
within buildings (1)

The producer is aware of 
problems but has not yet taken 
action to diminish the potential 
impact of its activities on water 
(0.5)

The producer is unaware of 
problems and has no action 
plan to reduce noise 
emissions originating with 
site operations (0)



The producer is 
aware that protected 
zones or species 
exist near the site but 
has implemented no 
action to date (1)

The producer knows that  
protected zones or species do 
not exist near the site (0.5)

The producer has no 
information on the presence 
of protected zones or 
species within proximity of 
the site (0) 

The producer 
participates in 
programs aimed at 
using environment-
friendly packaging 
(0.5)

aware of and has no action 
plan for controlling the 
potential impact its activities 
on the water (0)

The producer is 
aware of sorting and 
waste processing 
programs but has not 
implemented any 

The producer is unaware of 
the existence of protected 
zones or species near the 
site (0) 



136. Conciência dos 
regulamentos/leis locais e 
internacionais

137. Conciência do impacto 
causado pelas atividades 
de produçao no meio 
ambiente

138. As organizaçoes de 
nivel 1 & 2 têm 
implementado um 
programa de melhoria de 
sua qualidade ambiental, ou 
indicado objetivos ou 
projetos concretos em 
relaçao a este problema? 
0,5 (especialmente no que 
diz respeito a cultivo 
organico)

139. Instauraçao de um 
processo de produção mais 
respeituoso do ambiente, 
incorporando iniciativas tais 
como a pintura lead-free, 
etc..



140. Treinamento para 
concientizaçao em relaçao 
aos problemas ambientais 
ou projetos de proteçao 
ambiental tais como 
reflorestaçao, treinamento 
para cultivo organico. 

141. Existem ações 
referentes ao ambiente 
dentro do grupo que tratam 
do uso de matérias primas/ 
agricultura biologica

142. O uso de recursos 
naturais locais é optimal?

143. Poluiçao do solo, dos 
solos

144. Poluição de ar: 
liberação de emissões 
químicas ou de gáses 
nocivos

145. Poluiçao sonora.

146. Poluiçao da agua



147. Produçao que ameaça 
a biodiversidade.  

149. Qualidade ambiental 
das embalagens

148.Conciência de 
programas para 
classificação e 
processamento do lixo e da 
sua execuçao.

150. Transição sistemática 
para cultivar orgânico 
certificado (para todos os 
novos produtores.  
Marcaçao gradual: ajuste, 
treinamento, formalisaçao)



Audit 1

Note Points Comment

1 1
ORFSC est certifié bio par ACT (thai certification 
body) qui est accrédité par IFOAM

0,5 0,5

tous les membres ne sont pas encore certifés (et 
pas nécessairement en cours), ce qui démontre 
une marge de progression encore réelle dans la 
formation à l'AB.

1 1

oui, avec la certification. De plus SFS forme les 
membres aux différents aspects techniques de la 
culture du riz, dans une déarche de 
déveleppoment durable. (méthode SRI est 
utilisée par une vingtaine de membres)

0,5 0,5

la transformation peut être améliorée en terme 
d'impact sur l'environnement (utilisation de sac 
en plastic)

Christophe 
Godard



1 1 à travers SFS

1 2
fabrication de pesticides "home-made" à base 
diverses plantes (culture intégrée).

1 1 oui, utilisation de semences locales entre autres

1 2 certification ACT

1 2 aucune

1 1 pas significative.

1 2
très limitée depuis la certif bio (existe seulement 
pour quelques membres, non certifiés bio).



1 2 non

1 1 N/A

0,5 0,5 à formaliser

1 1 oui, formations.

18,5

18,5

10
8,5

9,25



Check 1 Check 2

3 4

Note Points Note Points Note Points Note Points

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0



0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0



0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0
0 0 0 0

0 0 0 0



5 6 104 105

Note Points Note Points

0 0

0 0

0 0

0 0



0 0

0 0

0 0

0 0

0 0

0 0

0 0



0 0

0 0

0 0

0 0

0 0 0 0 0

0 0

0 0
0 0

0 0



106 107 108



Codification colonne 2 : Codification colonne 3 : 
Rentabilité, Stabilité :1 formalisme, rentabilité, compétitivité, avenir critère de progrès : 1
Qualité : : 2 qualité des produits, procedure de contrôle et de suivi critère d'exigence : 2

Prix :  : 3
prix des produits et rapport qualité prix, maîtrise et suivi des 
coûts possibilité d'exportation Codification colonne 1 : 

Logistique : 4 délais, capacité de montée en puissance Volet Economique : 1

Economique : 1 Filière : Economic : 1 Supply Chain : Date : 26/09/2004

Codification Question - Français Question - English Criteria Note Points Commentaires / Comments

1 4 1

1.      Accessibilité : etat des routes, 
delais / saisons

Les centres de production des filières sont souvent dans des 
régions difficiles d'accès (relief, climat, équipements 
déffectueux, conflits). Le risque de difficultés logistiques ou de 
retard dans les commandes doit être pris en compte. 0 : risque 
fort sur période longue (+1 mois) / 0,25 : risque fort sur période 
< 1 mois ou risque faible sur période > 1 mois / 0,5 : risque 
moyen sur période < 1 mois, 0,75 : risque faible / 1 : aucun 
risque.

1. Accessibility: condition 
of roads, delays / seasonal

Production facilities are often located in remote areas (topography, 
climate, poor equipment, conflicts). It is important to consider the risk of 
logistical difficulties and delays. 0 : high risk over an extended period of 
time (+ 1month) / 0,25 high risk for < 1month or low fisk for > 1month / 
0,5:medium risk for < 1month / 0,75: low risk / 1: no risk

1.Acessibilidade: estado das 
estradas, prazos/ estações

Os centros de produção dos ramos 
estão frequentemente em regiões de  
difícil acesso (relevo, clima, 
equipamentos defeituosos, 
conflitos). O risco de dificuldades 
logísticas ou de atraso nas 
encomendas deve ser tomado em 
conta. 0: risco forte sobre período 
longo (+ 1 mês)/ 0,25: risco forte 
sobre período < 1 mês ou risco fraco 
sobre período > 1mês/ 0,5: risco 
médio sobre período < 1 mês, 0,75: 
risco fraco/ 1: nenhum risco. 0,75 0,75

Good road from production area to Addis Abeba. 
Difficult access to some producer groups when 
rain comes (access through dirt roads). Still, very 
limited risk of shortage of supply since producer 
groups are numerous and widespread.

4 2

2. Communication : téléphone, fax, 
internet

La capacité à communiquer avec l'étranger est un critères 
d'exigence pour la filière. Dans le cas d'incapacité, on 
encourragera la communication via le niveau 2 ou un autre 
niveau 1 audité FTA200 dans le pays et ayant une note 
supérieure à 150. Incapacité : 0 / Difficultés : 0,25 / Bonne 
capacité : 0,5 / Très bonnes : 0,75 / Sans problème : 1

2. Communication: 
telephone, fax, Internet

The ability to communicate abroad is a basic requirement for the 
production facility. If this is not possible, we urge that a level 2 or that a 
level 1 that has been FTA200 audited and received a score of at least 150, 
and is located in the same country, act as intermediary for 
communication: Incapable of communication: 0 / Difficulty: 0,25 / Good 
capacity: 0,75 / no difficulties: 1

2. Comunicação: telefone, 
telefax, Internet

A capacidade de comunicar com o 
exterior é um critério de exigência 
para o ramo. No caso de 
incapacidade, serà encorajada a 
comunicação via o nível 2 ou um 
outro nível 1 examinado FTA200 no 
país e tendo uma nota superior à 
150. Incapacidade: 0/ Dificuldades: 
0,25/ Boa capacidade: 0,5/ Muito 
boa: 0,75/ Sem problema: 1 1 2 Very good. 

1 4 2

3. Possibilité de paiement international 

La capacité à recevoir un mandat international est un critère 
d'exigence. Dans l'incapacité, on incitera le niveau 1 soit à 
ouvrir un compte, soit à traiter via un niveau 2 un autre centre 
de niveau 1 audité FTA200 et ayant une note supérieure à 150. 
Incapacité : 0, Facilité de paiement international : 1

3. International Payment

The ability to receive international money orders is a basic requirement. If 
this is not possible, the producer should either open an account or 
conduct transfers through another production facility that has been 
FTA200 audited and received a score of at least 150, and is located in the 
same country, . Cannot receive money orders : 0, International transfers 
possible: 1

3. Possibilidade de 
pagamento internacional

A capacidade de receber um 
mandato internacional é um critério 
de exigência. Na incapacidade, 
incitará-se o nível 1 a abrir uma 
conta, ou seja a tratar via um nível 2 
outro centra de nível 1 examinado 
FTA200 e tendo uma nota superior à 
150. Incapacidade: 0, Facilidade de 
pagamento internacional: 1 1 2

Yes, except for some difficulties for prefinancing 
(National Bank did not accept some prefinancing 
for OCFCU). Made possible for next year 
(through advance payment terms) according to 
Yosef Worku.  

0

1 1 1

4.      Antériorité 

Le nombre d'années d'existence d'un centre de production 
donne une indication sur sa perennité et minimise le risque de 
faillite. + de 10 ans : 1 / 5 à 10 ans : 0.75 / 2 à 5 : 0.5 / 1 à 2 : 
0.25 / 0 à 1 : 0

4. History
The number of years a production facility has operated gives an indication 
of its degree of longevity and minimizes the risk of failure. More than 10 
years : 1 / 5 to 10 years : 0.75 / 2 to 5 : 0.5 / 1 to 2 : 0.25 / 0 to 1 : 0

4. Antecedência

O número de anos de existência de 
um centro de produção dá uma 
indicação sobre a sua perenidade e 
minimiza o risco de falência. + de 10 
anos: 1/ 5 à 10 anos: 0.75/ 2 à 5: 
0.5/ 1 à 2: 0.25/ 0 à 1: 0 0,5 0,5

2 years experience for the union itself, while 
primary cooperative have more than 20 years 
existence (created during derk period). 1 year 
experience as a Fair Trade Cooperative Union. 

0

1 1 1

5.      Existence Juridique 

L'existence juridique : existence de statuts enregistrés et 
existence d'une personnalité morale est un critère de progrès 
pour les groupes de niveau 1 (surtout dans leurs 5 premières 
années d'existence). Mais ces structures doivent dans ce cas 
justifier qu'elles sont connues ou reconnues par les autorités 
locales  (entretien avec autorités locales ou justificatif écrit). 
C'est un critère d'exigence pour le niveau 2.  Pas d'existence 
juridique du niveau 2 (qu'elle que soit la situation du niveau 1) : 
0 /  Conformité du niveau 2 mais non conformité du niveau 1, 
sans justificatif : 0,25 / avec justificatif : 0,5 / en cours de mise 
en conformité (justificatif) : 0,75 / Conformité totale des niveaux 
1 et 2 : 1

5. Legal structure

Legal structure: registered corporate bylaws and registered legal entities 
are progress criteria for level 1 groups (especially in their first 5 years of 
being). But these structures must be able to prove that they are 
recognised by local authorities (interview with the latter or proof in writing) - 
criteria required for level 2's.  If there is no legal structure for the level 2 
(regardless of the status of the level 1): 0 / conformity of level 2 but not of 
level 1, without justification: 0,25 / with justification: 0,5 / in the process of 
conforming (justification): 0,75 / total conformity of levels 1 & 2: 1

5.Existência Jurídica

A existência jurídica: existência de 
estatutos registrados e existência 
de uma personalidade moral é um 
critério de progresso para os grupos 
de nível 1(sobretudo nos seus 5 
primeiros anos de existência). Mas 
estas estruturas devem neste caso 
justificar que são conhecidas ou 
reconhecidas pelas autoridades 
locais (entrevista com autoridades 
locais ou justificante escrito). É um 
critério de exigência para o nível 2.  
Não existência jurídica do nível 2 
(qualquer que seja a situação do 
nível 1): 0/  Conformidade do nível 2 
mas não conformidade do nível 1, 
sem justificante: 0,25/ com 
justificante: 0,5/ em via de posta em 
conformidade (justificante): 0,75/ 
Conformidade total dos níveis 1 e 2: 
1 1 1 Yes, Licence to operate copy given in apendix. 

1 1 2

6. Existence de livres de comptes 

L'existence de livres de comptes : Flux de trésorerie, Comptes 
d'exploitation, Bilans, journal comptable,  journal de caisse est 
un critère d'exigence même pour le niveau 1 :  Sans traces 
écrites, l'audit ne peut avoir lieu. Aucune trace écrite de 
comptabilité : 0 / Comptabilité réalisée mais grosses 
incohérences ou écarts injustifiés : 0,25 / ok mais difficile à 
auditer et à rapprocher de la réalité de l'exploitation : 0,5 / A 
améliorer : 0,75 / tenue et maîtrise de l'ensemble des livres de 
compte nécessaires à l'exploitation : 1. Pour le niveau 2, tout 
manquement à l'existence de livres de comptes complets 
(suivant lois comptables locales) donne la note de 0 à la filière, 
sinon, l'influence est neutre sur la note finale.

6. Financial records

The existence of financial records : Cash flow statements, Operating 
accounts, Balance sheets, Books of accounts and cash books are all 
basic requirements even for level 1:No audit can occur without written 
records. No written financial records: 0 / accounting done but large 
incoherencies or unjustified gaps: 0,25 / ok but difficult to audit and 
difficult to see how the figures relate to reality: 0,5 / to be improved: 0,75 / 
management of bookkeeping: 1.  For level 2, any lack of financial records 
or incomplete records (further to local accounting legislation) will result in 
a score of 0 for the organisation.  if this is not the case, the influence of 
the level 2 is neutral

6. Existência de livros de 
contas

A existência de livros de contas: 
Fluxo de tesouraria, Contas de 
exploração, Balanços, jornal 
contabilístico,  jornal de caixa é um 
critério de exigência mesmo para o 
nível 1:  Sem vestígios escritos, a 
auditoria não pode ter lugar. Nenhum 
vestígio escrito de contabilidade: 0/ 
Contabilidade realizada mas grandes 
incoerências ou desvios 
injustificados: 0,25/ ok mas difícil 
examinar e aproximar da realidade 
da exploração: 0,5/ Melhorar: 0,75/ 
comportamento e controle do 
conjunto dos livros de conta 
necessários para a exploração: 1. 
Para o nível 2, qualquer 
incumprimento à existência de livros 
de contas completos(de acordo com 
leis contabilísticas locais) dá a nota 
de 0 à empresa, se não, a influência 
é neutra sobre a nota final.

1 2 Yes, see appendix.  All documents given. 

1 1 1

7. Audit certifié des comptes annuels

L'audit certifié (par un commissaire aux comptes, le bureau 
local d'administration des coopératives,..., ou toute autorité 
légale) des comptes annuels donne des garanties 
supplémentaires sur la véracité et l'exactitude des comptes 
tenus par les deux niveaux. Le critère doit être considéré 
uniquement si la loi locale le requiert. Comptes non certifiés 
pour les deux niveaux ou le niveau 2 uniquement (quel que soit 
le niveau 1) : 0 /  Comptes certifiés pour les deux niveaux : 1 / 
Non applicabilité : 1

7. Certified audits of 
annual financial 
statements

Certified audits (by a commisionner, the local administration bureau for 
cooperatives... or any legal body) of annual financial statements are 
additional guarantees that a company's financial records are true and 
accurate.  This criteria should only be considered if required by local law.  
Uncertified financial statements, for either both or only the level 2 
(regardless of the status of level 1): 0 / certified financial records for both 
levels: 1 / non applicable: 1 

7. Auditoria certificada das contas 
anuais

A auditoria certificada (por um 
Comissário às contas, o escritório 
local de administração das 
cooperativas..., ou qualquer 
autoridade legal) das contas anuais 
dá garantias suplementares sobre a 
veracidade e a exactidão das contas 
tidas pelos dois níveis. O critério 
deve ser considerado unicamente se 
a lei local requê-lo. Contas não 
certificadas para os dois níveis ou o 
nível 2 
unicamente(independentemente do 
nível 1): 0/  Contas certificadas para 
os dois níveis: 1/ Não aplicabilidade: 
1 1 1

Yes, by the cooperative promotion office 
(governamental institution responsible for the 
follow-up of cooperatives). 

Tristan LECOMTE

Auditeur : 



1 2 1

8. Modèles déposés, respect des AOC 
(Appelations d'origine contrôlée) ou 
des IG (Indications géographiques). 
Dépôt type INPI du nom apposé sur les 
packs ou droit d'utilisation de termes 
techniques liés au produit. 

La protection des modèles minimise le risque de copie et 
garantit une meilleure protection de la filière contre un éventuel 
recours en justice de la part d'un ayant droit. Dans le cas de 
produits agricoles répondant à une AOC ou IG, vérification de la 
conformité de l'appelation. Verification du droit d'utiliser le nom 
de l'organisation ou tout attribut relatif à l'origine géographique, 
au type de produit et au nom de l'organisation.  Modèles non 
déposés, non respect des AOC ou IG et risque caractérisé et 
élevé de contentieux : 0 / Risque non connu mais non analysé 
: 0,25/ Respect non formalisé : 0,5 / Respect formalisé mais 
risque persistant : 0,75 / Respect total, risque 0 ou non 
existant (N/A) :1 (les modèles sont déposés, le niveau 1 
respecte le droit d'utilisation d'un attibut régional ou du produit).  
Critère d'exigence pour le niveau 2.

8. Registered Trade 
Marks, respect of Product 
Provenance and 
Geographical Indications.  
Presence on the pack of 
Trade Marks such as INPI 
of the name, or rights of 
use for technical 
information related to the 
product  

If models are registered, the risk of them being copied is greatly reduced 
and this ensures better legal protection to the production facility.  For 
agricultural products with Provenance or Geographical Indication 
certifications, conformity must be verified. User rights on the certifications, 
on the name of the organisation or on the type of product must be verified. 
Models that aren't registered trade marks, non respect of certifications, 
risk of litigation: 0 / unknown but un-analysed risk: 0,25 / non-formalised 
respect: 0,5 / formalised respect but sutained risk: 0,75 / tital respect, 
risk nill or non-existent: 1(Models are trade marked, level 1 respects the 
user rights for product provenance and type).  Criteria for level 2

8. Modelos depositados, 
respeito dos AOC 
(Appelaçoes de origem 
controlada) ou os 
IG(Indicações geográficas). 
Depósito tipo INPI do nome 
posto sobre os packs ou 
direito de utilização de termos 
técnicos ligados ao produto. 

A proteção dos modelos minimiza o 
risco de cópia e garante uma melhor 
proteção da empresa contra um 
eventual recurso em justiça por parte 
de um que tem direito. No caso de 
produtos agrícolas que respondem a 
um AOC ou IG, verificação da 
conformidade da apelaçao. 
Verificação do direito de utilizar o 
nome da organização ou qualquer 
atributo relativo a origem geográfica, 
ao tipo de produto e em nome da 
organização.   Modelos não 
depositados, não respeito os AOC 
ou IG e risco caracterizado e criado 
de contenciosos: 0/ Risco não 
conhecido mas não analisado: 0,25/ 
Respeito não formalizado: 0,5/ 
Respeito formalizado mas risco 
persistente: 0,75/ Respeito total, 
risco 0 ou não existente (N/A):1 (os 
modelos são depositados, o nível 1 
respeita o direito de utilização de um 
atributo regional ou do produto).  
Critério de exigência para o nível 2. 1 1

Moka Flavor adapted to Yirgacheffe coffee 
according to ministry of agriculture (liquoring 
department). Manager well aware of different 
coffee types and origins (refers to altitude and 
region). 7 types of coffees for Ethiopia. 

1 1 1

9. Formalisme et procédures de 
décision 

Les décisions relatives à l'organisation du niveau 1 
(nominations, révocations, assemblées d'actionnaires, 
assemblée des membres d'une coopérative, assemblée 
générale d'une association ) doivent respecter un certain 
formalisme et des procédures établies, suivies et reconnues 
par tous. Vérification documentaire (PV, minutes,..). Aucun 
formalisme : 0 / Faible : 0,25 / Manquements : 0,5 / A 
améliorer : 0,75 / Formalisme et procédures développés et 
respectés : 1 .Critère d'exigence pour le niveau 2

9. Formalism and decision-
making procedures

There should be formalized standards relating to decisions made by 
production facility management such as appointments, dismissals, 
shareholders' meetings, meetings with cooperative members and 
association meetings, acknowledged and adhered to by all persons.  
Document verification (minutes...).  No formalized structures: 0 / weak 
structures: 0,25 / exists but incomplete: 0,5 / to be improved: 0,75 / 1 : 
Formalized procedures established and adhered to: 1.  Required criteria 
for level 2

9. Formalismo e 
procedimentos de decisão

As decisões relativas à organização 
do nível 1 (nomeações, revogações, 
assembleias de accionistas, 
assembleia dos membros de uma 
cooperativa, assembleia geral de 
uma associação) devem respeitar 
certo formalismo e procedimentos 
estabelecidos, seguidos e 
reconhecidos por todos. Verificação 
documental (ACTA, minutos..). 
Nenhum formalismo: 0/ Fraco: 0,25/ 
Incumprimentos: 0,5/ Melhorar: 0,75/ 
Formalismo e procedimentos 
desenvolvidos e respeitados: 
1.Critério de exigência para o nível 2

0,75 0,75

Yes, Bylaws both at the cooperative and union 
level. Minutes of general asembly provided. Still, 
Quality procedures to be formalised. 

0

1 3 2

10. Tenue d'un systeme de contrôle de 
gestion : comptabilité analytique

La tenue d'un système de contrôle de gestion est signe de 
meilleure capacité à maîtriser les enjeux de développement du 
niveau 1 (comptabilité analytique, contrôle des coûts, 
optimisation financière) 0 : aucun contrôle de gestion, 
incapacité à remplir le FTVR même en étant aidé 
incompréhension des enjeux du FTVR / 0,25 : compréhension 
des enjeux du FTVR mais incapacité à y répondre /  0,5 : 
difficultés à remplir le FTVR, postes non suivis ou sur lesquels 
il existe un manque de transparence / 0,75 : FTVR rempli mais 
non justifié pour tous les postes /  1 : contrôle de gestion 
maîtrisé, FTVR rempli et justifiable pour tous les postes. 
Critère d'exigence pour le niveau 2. 

10. State of accounting 
and analytic management 
systems

The existence of a management control system is a sign that a 
production facility has enhanced ability to control its development. This 
entails cost accounting, cost control and financial optimization.  No 
management control, unable to complete the FTVR even when assisted, 
unaware of the implications of the FTVR: 0 / aware of the implications of 
FTVR but unable to fill out the report: 0,25 / difficulty filling out the FTVR, 
lack of transparency and management for cetain positions: 0,5 / FTVR 
filled out but not justified for all the positions: 0,75 / mastery of 
management control, FTVR filled out and justified for all positions: 1.  
Required criteria for level 2 

10. Existência de um sistema 
de controle de gestão: 
contabilidade analítica

 A existência de um sistema de 
controle de gestão é sinal de melhor 
capacidade de dominar os desafios 
de desenvolvimento do nível 1 
(contabilidade analítica, controle dos 
custos, optimização financeira) 0: 
nenhum controle de gestão, 
incapacidade em preencher o FTVR 
mesmo sendo ajudado 
incompreensão dos desafios do 
FTVR/ 0,25: compreensão dos 
desafios  do FTVR mas 
incapacidade a responder/  0,5: 
dificuldades para preencher o FTVR, 
postos não seguidos ou sobre os 
quais existe uma falta de 
transparência/ 0,75: FTVR 
preenchido mas não justificado para 
todos os postos/  1: controle de 
gestão dominado, FTVR preenchido 
e justificável para todos os postos. 
Critério de exigência para o nível 2. 0,25 0,5

Very difficult to calculate production cost for 
farmers. This should be looked into more details. 
Detailed study should be done for the different 
types of producers. 

3 1

11. Existence de comptes 
d'exploitation par produit / circuit

L'existence de comptes d'exploitation par produit et par circuit 
démontre un stade avancé de maîtrise et de contrôle des coûts 
ainsi qu'une meilleure capacité à prendre des choix 
stratégiques pour le niveau 1. Existence : 1 / Inexistence : 0. 
Critère d'exigence pour le niveau 2.  

11. Existence of operating 
accounts by product / 
distributuin network

If operating accounts are broken down by product and by distribution 
network this is an indication of an advanced phase of cost control as well 
as an improved capacity for making strategic decisions by the level 1 
company. These accounts exist : 1 / They do not exist : 0.  Required 
criteria for level 2 

11. Existência de contas de 
exploração por produto/ 
circuito

A existência de contas de 
exploração por produto e por circuito 
demonstra uma fase avançada 
controle dos custos assim como 
uma melhor capacidade de realizar 
escolhas estratégicas para o nível 1. 
Existência: 1/ Inexistência: 0. 
Critério de exigência para o nível 2.  

0 0

Not provided during the audit (may exist, and 
would be quite simple : by product type : 
conventional, organic and doubbled certified). 
Maybe not given, to avoid pressure from 
traditional buyers who may use it to negociate…

1 3 2

12. Fixation des prix. Les membres ont 
ils une idée du coût de revient réel du 
produit et de  leur marge 

La connaissance du prix de revient d'un produit et du mode de 
fixation du prix est un impératif pour les niveaux 1 et 2 ainsi 
que l'ensemble des membres du niveau 1 qui doivent être 
formés.( intégration de l'ensemble des coûts de production, 
financiers et des amortissements). Ignorance de la structure de 
coûts et du mode de fixation des prix : 0 / En cours 
d'apprentissage : 0,25 / A améliorer ou à étendre à l'ensemble 
des membres : 0,5 / Quelques lacunes ou certains membres 
non formés : 0,75 / Connaissance et maîtrise des enjeux par 
tous les membres : 1

12. Establishment of 
prices.  Are members 
aware of actual product 
production costs and of 
their margin

It is essential that level 1 & 2 production facility management and 
management staff, as well as the level 1 employees who will recieve 
training, master the production costs of given products and the methods 
for setting prices . This includes all production, financial and amortization 
costs. Management knows nothing of costs and methods for setting 
prices:0 / learning: 0,25 / to be improved or to be propagated to all 
members: 0,5 / some short-comings or certain members require training: 
0,75 / Management is aware of the issues and understands them 
completely: 1

12. Fixação dos preços. Os 
membros têm uma ideia do 
custo real do produto e da sua 
margem

O conhecimento do preço de um 
produto e o modo de fixação dos 
preços é um imperativo para os 
níveis 1 e 2 bem como o conjunto 
dos membros do nível 1 que devem 
ser formados.(integração do 
conjunto dos custos de produção, 
financeiros e das amortizações). 
Ignorância da estrutura de custos e 
do modo de fixação dos preços: 0/ 
Em via de aprendizagem: 0,25/ 
Melhorar ou estender ao conjunto 
dos membros: 0,5/ Algumas lacunas 
ou certos membros não formados: 
0,75/ Conhecimento e controle dos 
desafios por todos os membros: 1

0,25 0,5

Very difficult to calculate production cost for 
farmers. This should be looked into more details. 
Detailed study should be done for the different 
types of producers. 

1 1 1

13. Existence d’une stratégie 
commerciale ? 

Court, moyen et long terme pour garantir la pérennité des 
débouchés et optimiser le développement des ventes et de la 
marge. Critère de progrès pour le niveau 1: Inexistence : 0 / 
Non formalisé : 0,5 / Formalisé (revue documentaire)  : 1. 
Critère d'exigence pour le niveau 2. 

13. Existence of a sales 
and marketing strategy

There should be a short, medium and long-term sales and marketing 
strategy in order to guarantee outlets and optimize the development of 
sales and margins.  Level 1 progress criteria: inexistant:0 / non-
formalised: 0,5 / formalised (documentary review): 1.  Required criteria for 
level 2

13. Existência de uma 
estratégia comercial?

Curto, médio e longo prazo para 
garantir a perenidade dos mercados 
e optimizar o desenvolvimento das 
vendas e a margem. Critério de 
progresso para o nível 1: 
Inexistência: 0/ Não formalizado: 
0,5/ Formalizada (revista 
documental): 1. Critério de exigência 
para o nível 2. 1 1 Yes, 3 years strategic plan provided in appendix. 

1 1 1

14. L’organisation a t elle établi un plan 
de développement pour les années à 
venir 

Plan stratégique de développement : court, moyen et long 
terme. La vision long terme  de développement est nécessaire. 
Critère de progrès pour le niveau 1: Inexistence : 0 / Non 
formalisé : 0,5 / Formalisé (revue documentaire) : 1. Critère 
d'exigence pour le niveau 2. 

14. Has the organisation 
set up a development plan 
for the upcoming years?

Short, medium and long-term strategic development plans. Long-term 
development vision is essential.  Progress criteria for level 1: inexistant: 0 
/ non formalised: 0,5 / formalised (documentary revue): 1.  Required 
criteria for level 2

14. A organização tem  
estabelecido um plano de 
desenvolvimento para os 
próximos anos ?

Plano estratégico de 
desenvolvimento: curto, médio e 
longo prazo. A visão a longo prazo 
do desenvolvimento é necessário. 
Critério de progresso para o nível 1: 
Inexistência: 0/ Não formalizado: 
0,5/ Formalizada (revista 
documental): 1. Critério de exigência 
para o nível 2. 1 1 Yes, 3 years strategic plan provided in appendix. 

0
0

1 1 1

15. Chiffre d’affaires annuel

La valeur absolue du Chiffre d'Affaire HT annuel (sur la dernière 
année fiscale cloturée, tous produits sauf financiers et 
exceptionnels) donne une indication sur le niveau de 
développement économique et le risque ou la dépendance face 
à un nouveau client. S'applique uniquement au niveau 1  :  
0 à 49 KE : 0 / 50 à 99 KE : 0.25 / 100 KF à 149 KE : 0.5 / 150 
KE à 999 KE : 0.75 / + de 1 ME : 1 

15. Annual turnover

The absolute value of the annual turnover (on the previous fiscal year for all 
products except financial and exceptionnal) gives an indication of the 
degree of economic development and risk or dependency with regard to 
new customers. Only applicable to level 1. 0 to 49KE: 0 / 50 to 99 KE: 
0,25 / 100 to 149 KE: 0,5 / 150 to 999KE: 0,75 / >1ME: 1 

15. Volume de negocios 
anual

O valor absoluto do Volume de 
Negócios GH anual (sobre o último 
ano fiscal terminado, todos os 
produtos excepto financeiros e 
excepcionais) dá uma indicação 
sobre o nível de desenvolvimento 
económico e o risco ou a 
dependência em frente de um novo 
cliente. É aplicável unicamente ao 
nível 1:  0 à 49 KE: 0/ 50 à 99 KE: 
0.25/ 100 KF À 149 KE: 0.5/ 150 KE 
À 999 KE: 0.75/ + de 1 ME: 1 1 1



1 1 1

16. Chiffre d’affaires réalisé à l’export

Indique la capacité à exporter et la capacité à diversifier les 
débouchés. Incapacité : 0 / Capacité à exporter (commande au 
moins égale à 1 container ) : 0.5, + de 1 container : 1. Critère 
de progrès pour le niveau 1. Critère d'exigence pour le niveau 2. 
Si contrainte pour le niveau 1 alors qu'ils ont la capacité : 0  
(voir aussi descriptif dans la notice sur les liens entre niveau 1 
et 2)

16. Export sales

Indicates export capability and the capacity to diversify outlets. No 
capability : 0 / Capable of exporting orders of at least one full container : 
0.5 / more than 1 container: 1.  Progress criteria for level 1.  Required 
criteria for level 2.  If the level 1 is restricted while it has the cpacity: 0 
(refer to notice on the links between level 1 & 2)

16. Volume de negócios 
realizado por exportaçao

Indica a capacidade de exportar e a 
capacidade de diversificar os 
mercados. Incapacidade: 0/ 
Capacidade de exportar (encomenda 
pelo menos igual à 1 container): 0.5, 
+ de 1 container: 1. Critério de 
progresso para o nível 1. Critério de 
exigência para o nível 2. Se forçados 
para o nível 1 enquanto que têm a 
capacidade: 0 (ver também 
descrição na nota sobre as relações 
entre nível 1e 2) 1 1 Yes

1 1 1

17. Stabilité de la croissance du chiffre 
d'affaires de l’organisation 

S'applique uniquement au niveau 1 . Depuis les 5 dernières 
années d'existence (ou la création si le niveau 1 a moins de 5 
ans d'existence).Aucune baisse de CA :  1 / baisses de - de 5 
% : 0,75 /de  6 % à 10 % : 0,5 / de 11 % à 20 % : 0,25 / 
Supérieure à 21 %  : 0 

17. Stability of the 
organisation's sales the 
growth pattern

Only applies to level 1 .  Over the last five years (or since the creation of 
the level 1 if it has been in place for less than 5 years). No drop in 
turnover: 1 / drop of -5%: 0,75 / -6 to -10%: 0,5 / -11 to -20% / >-21%: 0 

17. Estabilidade do 
crescimento do volume de 
negócios da organização

É aplicável unicamente ao nível 
1. Desde os 5 últimos anos de 
existência (ou a criação se o nível 1 
tem menos de 5 anos de 
existência).Nenhuma baixa de CA:  
1/ baixas - de 5%: 0,75/de 6% para 
10%: 0,5/ de 11% para 20%: 0,25/ 
Superior à 21%: 0 1 1 Increase over the last 2 years, not really relevant. 

1 1 1

18. Stabilité de la croissance du 
résultat net ou du revenu net disponible 
de la coopérative (report à nouveau 
pour les associations).

S'applique uniquement au niveau 1 . Résultat net avant 
impôts (ou équivalent pour les coopératives : dividende net 
distribuable aux membres ou réinvestit dans les activités de la 
coopérative). Depuis les 5 dernières années d'existence (ou la 
création si le niveau 1 a moins de 5 ans d'existence).Aucune 
baisse du résultat net  :  1 / baisses de - de 5 % : 0,75 /de  6 
% à 10 % : 0,5 / de 11 % à 20 % : 0,25 / Supérieure à 21 %  : 
0 

18. Stability of the growth 
of net results or of the 
cooperative's net 
disposable income

Only applies to level 1 .  Net result before tax (or equivalent for the 
cooperatives: net dividend distributed to the members or reinvested in the 
cooperative's activities). Over the last five years (or since the creation if 
the level 1 has been in place for less than 5 years). No drop in net result: 
1 / drop of 5%: 0,75 / -6 to -10%: 0,5 / -11 to -20% / >-21%: 0

18. Estabilidade do 
crescimento do resultado 
nítido ou o rendimento líquido 
disponível da cooperativa 
(adiamento de novo para as 
associações).

É aplicável unicamente ao nível 
1. Resultado nítido antes de 
impostos (ou equivalente para as 
cooperativas: dividendo nítido 
distribuível aos membros ou 
reinvestido nas atividades da 
cooperativa). Desde os 5 últimos 
anos de existência (ou a criação se 
o nível 1 tem menos de 5 anos de 
existência). Nenhuma baixa do 
resultado nítido:  1/ baixas - de 5%: 
0,75/de 6% para 10%: 0,5/ de 11% 
para 20%: 0,25/ Superior à 21%: 0 1 1 Increase over the last 2 years, not really relevant. 

1 1 1

19. Capacité d'auto financement 

S'applique uniquement au niveau 1, sauf si la capac ité 
d'auto financement du niveau 1 est insuffisante du fait du 
manque d'autofinancement du niveau 2  (note filière = 0 
dans ce cas). Flux résiduel (solde de trésorerie) toujours > 0 : 
1 / < 0 sur période inférieure ou égale à 1 mois : 0,75 / < 0 sur 
1 à 2 mois : 0,5 / 2 à 6 mois : 0,25 / sur + de 6 mois, 
chronique : 0

19. Capacity for auto-
financing

Only applies to level 1, unless the level 1's capac ity for auto-
financing is insufficient due to lack of auto-finan cing from level 2 
(in this case, score of 0 for the organisation).   Treasury balance always 
>0: 1 / <0 for a maximum period of one month: 0,75 / <0 for 1 to 2 
months: 0,5 / <0 for 2 to 6 months: 0,25 / <0 for more than 6 months, 
chronically: 0

19. Capacidade de auto 
financiamento 

É aplicável unicamente ao nível 
1, fora se a capacidade de auto 
financiamento do nivel 1 é 
insuficiente devido à falta de 
auto financiamento do nivel 2 
(nota empresa = 0 neste caso). 
Fluxo residual (saldo de tesouraria) 
sempre > 0: 1/  0,75/  0,5/ 2 à 6 
mois : 0,25/ sobre + de 6 meses, 
crónica: 0 0,25 0,25

Main issue at the primary cooperative levels. 
YCFCU's capacity still very limited. Pre-financing 
should be systematic, this depends mainly from 
Fair Trade importers and capacity from Union and 
Cooperatives to get loan from Bank.

1 1 1

20. Propriété de l'actif immobilisé 
(propriétaire des lieux, des outils de 
production et de transport) 

S'applique uniquement au niveau 1 . Détention de 100 % 
des lieux et outils de production : 1 / 75 % : 0,75 / 50 % : 0,5 / 
25 % : 0,25 / 0 % : 0

20. Capital and fixed 
assets (ownership of 
premises, of production 
tools and transport)

Only applies to level 1 .  Detention of 100% of the premises and 
production tools: 1 / 75%: 0,75 / 50%: 0,5 / 25%: 0,25 / 0%: 0

20. Propriedade do ativo 
imobilizado (proprietário dos 
lugares, instrumentos de 
produção e de transporte)

É aplicável unicamente ao nível 
1. Detenção de 100% dos lugares e 
instrumentos de produção: 1/ 75%: 
0,75/ 50%: 0,5/ 25%: 0,25/ 0%: 0

0,5 0,5

Detention of washing facilities (1st transformation 
process) but no detention of calibration and 
deparchment factory. Plan to take-over a State-
owned factory through the federation of the 4 
unions. (Sidama Union, OCFCU, YCFCU and 
Kaffa Union)

1 1 1

21. Autonomie du niveau 1, niveau des 
subventions d’exploitation

S'applique uniquement au niveau 1. Moins le centre de 
production dépend de subventions et plus son autonomie et sa 
pérennité sont potentiellement élevées. Autonomie totale : 1, 
dépendance inférieure à 25 % : 0.75 / inférieure à 50 % : 0.5 / 
inférieure à 60 % : 0.25 / supérieure à 60 % : 0  

21. Autonomy of the Level 
1 organisation, operating 
grants recieved

Only applies to level 1 .  The lesser the degree of dependency on 
grants, the greater its degree of autonomy and continuity. Total 
autonomy: 1, level of dependence less than 25 %: 0.75 / less than 50 %: 
0.5 / less than 60 %: 0.25 / more than 60 %: 0  

21. Autonomia do nivel 1, nivel 
das subvençoes de 
exploraçao

É aplicável unicamente ao nível 
1. Menos o centro de produção 
depende de subvenções e mais a 
sua autonomia e a sua perenidade 
são potencialmente elevadas. 
Autonomia total: 1, dependência 
inferior à 25%: 0.75/ inferior à 50%: 
0.5/ inferior à 60%: 0.25/ superior à 
60%: 0  1 1 No grants received whatsoever. 

1 1 1

22. Niveau d’endettement de 
l’organisation

S'applique uniquement au niveau 1. Endettement (court, 
moyen et long terme) nul ou inférieur à 10 % des capitaux 
propres : 1 / de 11 % à 20 % : 0,75 / de 21 % à 30 % : 0,5 / de 
31 % à 40 % : 0,25 / supérieur à 40 % : 0. 

22. Level of debt
Only applies to level 1 .  For levels of endebtment (short, medium, or 
long term) nill or less than 10% of the capital: 1 / 11 to 20%: 0,75 / 21 to 
30%: 0,5 / 31 to 41%: 0,25 / more than 40%: 0

22. Nível de dívida da 
organização

É aplicável unicamente ao nível 
1. Dívida (curta, médio e longo 
prazo) nula ou inferior à 10% dos 
capitais possuidos: 1/ de 11% para 
20%: 0,75/ de 21% para 30%: 0,5/ 
de 31% para 40%: 0,25/ superior à 
40%: 0. 0 0

Very high at primary cooperative level (except for 
Konga). Example : Hama : 100 % of annual 
turnover). 

1 1 1

23. Créances clients.

S'applique uniquement au niveau 1, sauf si la mauva ise 
maîtrise du crédit client du niveau 1 est liée au n iveau 2 
(crédit client supérieur aux accords avec niveau 2, note filière = 
0 dans ce cas).Maîtrise et suivi des créances clients (créances 
inférieures à 3 mois pour les autres clients que le niveau 2, 
provisions dans compte créances douteuses pour les créances 
supérieures à 3 mois) : 1 / Suivi mais pas de maîtrise : 0,5 / 
Pas de maîtrise ni de suivi : 0 

23. Client credit

Only applies to level 1, unless the poor management  of credit of 
the level 1 is a result of level 2  (client cdedit is superior than 
agreements with level 2, score in this case is 0). Control and monitoring of 
trade receivables (receivables under 3 months for clients other than the 
level 2, with reserves for receivables over 3 months): 1 / follow-up but no 
control: 0,5 / neither control nor follow-up: 0

23. Créditos clientes.

É aplicável unicamente ao nível 
1, excepto se o controle ruim do 
crédito cliente do nível 1 é ligado 
ao nível 2 (crédito cliente 
superior aos acordos com nível 2, 
nota fileira = 0 neste caso). 
Controle e acompanhamento dos 
créditos clientes (créditos inferiores 
à 3 meses para os outros clientes 
que o nível 2, provisões em conta 
créditos duvidosos para os créditos 
superiores à 3 meses): 1/ Seguido 
mas não controlado: 0,5/ Sem 
controle nem acompanhamento: 0 0 0

Issue of prefinancing, linked with local issues 
with the National Bank and recent start of Fair 
Trade sales. Could be improved by asking 
systematically prefinancing from FT buyers. 

1 1 1

24. Capacité de préfinancement de 
commande

S'applique uniquement au niveau 1, sauf si l'incapa cité 
de préfinancement du niveau 1 est liée au niveau 2 , note 
filière = 0 dans ce cas. C apacité de préfinancement  aux 
petits producteurs (ou de commande pour une plantation) 
Capacité de préfinancement d'une commande équivalente à 
plus de 4 mois d'achat aux producteurs de l'année fiscale 
précédente: 1, d'une commande de 2 à 3 mois : 0.75, d'une 
commande de 1 mois : 0.5, d'une commande inférieure à  1 
mois : 0.25 , incapacité : 0. 

24. Ability ot provide pre-
financing for orders

Only applies to level 1, unless the level 1's incap acity for pre-
financing is linked to the level 2 .  Score of 0 in this case.  Pre-
financing capacity of small producers (or command for a small plantation).  
Pre-financing capacity for orders equivalent to more than four months of 
purchase from producers, from the previous fiscal year: 1 / for orders of 2 
to 3 months: 0,75 / for 1 month: 0,5 / for less than 1 month: 0,25 / 
incapable of pre-financing: 0

24. Capacidade de pré-
financiamento de encomenda

É aplicável unicamente ao nível 
1, excepto se a incapacidade de 
pré-financiamento do nível 1 é 
ligada ao nível 2, nota fileira = 0 
neste caso. Capacidade de pré-
financiamento aos pequenos 
produtores (ou de encomenda para 
uma plantação) Capacidade de pré-
financiamento de uma encomenda 
equivalente a mais de 4 meses de 
compra aos produtores do ano fiscal 
precedente: 1, de uma encomenda 
de 2 para 3 meses: 0.75, de uma 
encomenda de 1 mês: 0.5, de uma 
encomenda inferior à 1 mês: 0.25, 
incapacidade: 0. 

0,25 0,25

YCFCU has limited capacity and it is a major 
issue for primary cooperatives. YCFCU had not 
asked (it was their first year of Fair Trade 
activity). Should be better through acceptance of 
National Bank to forward pre-financing from Fair 
Trade importers. 

1 1 1

25.        Niveau, inventaire et suivi des 
stocks 

Critère de progrès pour le niveau 1, critère d'exig ence 
pour le niveau 2.  Maîtrise et suivi de l'ensemble des 
références du catalogue, du niveau de stock et des taux de 
rupture, suivi constant du stock et du catalogue des références 
: 1, Existence d'un catalogue produit, suivi mensuel : 0.75 / 
suivi bi-annuel : 0,5 / suivi annuel : 0,25 /  inexistence : 0

25. Level, inventory and 
follow-up of stocks

Progress criteria for level 1, required criteria fo r level 2 .  Control and 
follow-up of all the catalogue references, the level of stock and knowing 
when they are out of stock: 1 / existance of a product catalogue, monthly 
follow-ups: 0,75 / bi-annual follow-up: 0,25 / non existant: 0

25.Nível, inventário e 
acompanhamento dos 
estoques

Critério de progresso para o nível 
1, critério de exigência para o 
nível 2. Controle e 
acompanhamento do conjunto das 
referências do catálogo, do nível de 
estoques e das taxas de ruptura, 
acompanhamento constante dos 
estoques e do catálogo das 
referências: 1, Existência de um 
catálogo produzido, 
acompanhamento mensal: 0.75/ 
acompanhamento semestral: 0,5/ 
acompanhamento anual: 0,25/  
inexistência: 0 1 1

1 1

26. Résultat net de la coopérative 
disponible pour les membres / 
rentabilité pour les travailleurs 
actionnaires (cas des plantations).  

S'applique uniquement au niveau 1 , sauf si rentabilité du 
niveau 1 est grévé par le niveau 2 (0 dans ce cas, non 
conformité grave). Taux de rendement interne inférieur à 1 % 
annuel sur les cinq dernières années : 0, de 2 à  3 % : 0.25 / 
de 4 à 5 % : 0.5, de 5 à 10 % : 0.75, supérieur à 10 % : 1  . 
Dans tous les cas des plantations où les travailleurs ne sont 
pas actionnaires : 0.

26. Cooperative's net 
disposable result for its 
members / rentability for 
shareholder workers 
(plantations)

Only applies to level 1 , unless the rentability of the level 1 is diminshed 
by the level 2 (score of 0 in the case, serious non-conformity).  Internal 
return on investment less than 1% per year over the last 5 years: 0 / 2 to 
3%: 0,25 / 4 to 5%: 0,5 / 5 to 10%: 0,75 / more than 10%: 1.  When the 
workers of the plantation are not shareholders: 0.

26. Resultado nítido da 
cooperativa disponível para os 
membros/ rentabilidade para 
os trabalhadores accionistas 
(casos das plantações).  

É aplicável unicamente ao nível 
1, excepto se a rentabilidade do 
nível 1 depende do nível 2.0 
neste caso, não conformidade 
grave). Taxa de rendimento interna 
inferior à 1% anual sobre os cinco 
últimos anos: 0, de 2 para 3%: 0.25/ 
de 4 para 5%: 0.5, de 5 para 10%: 
0.75, superior à 10%: 1. Todos os 
casos das plantações onde os 
trabalhadores não são accionistas: 
0. 0 0 Not applicable yet. 

0



1 1 2

27. Qualités managériales du 
responsable (manager de la 
coopérative/association ou président 
s'il n'y a pas de manager, DG ou 
président de la plantation).  

Critère de progrès pour le niveau 1, critère d'exigence pour le 
niveau 2 (note filière = 0 si responsable niveau 2 ne maîtrise 
pas sufisament). Appréciation qualitative sur les capacités du 
responsable du niveau à gérer l'organisation et son 
développement (qualités humaines, engagement pour le 
Commerce Equitable, capacité à diriger l'équipe déléguée pour 
le manager,à animer le CA pour le président s'il n'y a pas de 
manager salarié, DG ou Président pour les plantations ou le 
niveau 2). 

27. Managerial 
competencies of the 
person in charge (manager 
of the cooperative / 
association or if there is no 
manager, the President or 
DG of the plantation)

Progress criteria for level 1, required criteria forlevel 2 (score = 0 if the 
person in charge of level 2 lacks managerial competencies).  Qualitative 
ppreciation of the capacity of the person in charge to manage the 
organisation and its developpment (human qualities, engagement towards 
Free Trade, capacity to manage a team, to moderate the committee 
meetings if there is no manager, DG or President for the plantations or the 
level 2).

27. Qualidades de manager 
do responsável (gerente da 
cooperativa/associação ou 
presidente se não há gerente, 
DG ou presidente da 
plantação). 

Critério de progresso para o nível 1, 
critério de exigência para o nível 2 
(nota fileira = 0 se o responsável 
nível 2 não domina o bastante). 
Apreciação qualitativa sobre as 
capacidades do responsável do nível 
de gerir a organização e o seu 
desenvolvimento (qualidades 
humanas, compromisso para o 
Comércio Justo, capacidade de 
dirigir o time delegado para o 
gerente,a animar o CA para o 
presidente se não há gerente 
assalariado, DG ou Presidente para 
as plantações ou o nível 2). 0,75 1,5

Joseph worku has very good management skills, 
very opened, good charism, well engaged in Fair 
Trade spirit, good animation of the board 
meeting. 

1 1 2

28. Niveau technique  du responsable 
technique (culture, production, 
conditionnement, export).  

Critère de progrès pour le niveau 1, critère d'exigence pour le 
niveau 2 (note filière = 0 si responsable niveau 2 ne maîtrise 
pas sufisament). Appréciation qualitative sur les capacités du 
responsable à maîtriser les enjeux techniques de la production 
et de la commercialisation des produits et plus généralement le 
développement de l'activité.Idem question précédente si c'est la 
même personne. 

28. Technical 
competencies of the 
technical manager 
(cultivation, production, 
conditionning, export)

Progres criteria for level, required criteria for level 2 (score = 0 if the 
person in charge of level 2 lacks managerial competencies).  Qualitative 
appreciation of the capacity of the person in charge to manage the 
technical stakes of the production and the commercialisation of products, 
and more generally, the developpment of the activity.  Same as the 
previous question if its the same person. . 

28. Nível técnico do 
responsável técnico (cultura, 
produção, acondicionamento, 
export).  

Critério de progressos para o nível 1, 
critério de exigência para o nível 2 
(nota fileira = 0 se o responsavel do 
nivel 2 não domina o bastante). 
Apreciação qualitativa sobre as 
capacidades do responsável de 
dominar mais geralmente os 
desafios técnicos da produção e a 
comercialização dos produtos e o 
desenvolvimento da actividade. Idem 
pergunta precedente se é a mesma 
pessoa. 0,5 1

Can be better on production aspects especially 
cost of production for farmers. 

1 1 2

29. Niveau commercial du  
responsable

Critère de progrès pour le niveau 1, critère d'exigence pour le 
niveau 2 (note filière = 0 si responsable niveau 2 ne maîtrise 
pas sufisament). Appréciation qualitative sur les capacités 
commerciales et marketing du responsable. Identique aux 
questions 27 et 28 si le responsable est le même.

29. Commercial 
competencies of the 
manager

Progres criteria for level 1, required criteria for level 2 (score = 0 if the 
person in charge of level 2 lacks managerial competencies).  Qualitative 
appreciation of the marketing and commercial skills of the person in 
charge.  Same as questions 27 and 28 if its the same person

29. Nível comercial do 
responsável

Critério de progresso para o nível 1, 
critério de exigência para o nível 2 
(nota fileira = 0 se o responsavel do 
nivel 2 não domina o batante). 
Apreciação qualitativa sobre as 
capacidades comerciais e marketing 
do responsável. Idêntico às 
perguntas 27 e 28 se o responsável 
é o mesmo. 0,75 1,5

Good to very good, especially very good contact 
and communication skills, a lot of charism. 

0

1 1 1

30. L'ensemble des salariés 
(éventuels) du niveau 1 font-ils preuve 
d’initiative dans leur travail ?

S'applique uniquement aux salariés éventuels du niv eau 
1 (salariés de coopératives/associations ou travail leurs de 
plantations).  Notation graduelle sur l'encourragement des 
membres à prendre des initiatives dans le cadre de leurs 
fonctions. Démontre un type de management participatif et 
dynamique. Management participatif formalisé (documenté et 
suivi) : 1 / Participatif non formalisé : 0,5 / non participatif : 0. 
Non applicable : 1

30. Do all the level 1 
employees (potential 
employees) show initiative 
in their work 

Only applies to potential level 1 employees (employ ees of 
cooperatives/associations or plantation workers).   Gradual scores 
related to the encouragement of members to take initiative with regard to 
their assigned tasks.  Proof of a dynamic and implicating management 
style.  Formalised participative management (follow-up and 
documentation): 1 / non-formalised participative management: 0,5 / non-
participative management: 0 / non-applicable: 1

30. O conjunto dos 
assalariados (eventuais) do 
nível 1 demonstram iniciativa 
no seu trabalho?

É aplicável unicamente aos 
assalariados eventuais do nível 
1(assalariados de 
cooperativas/associações ou 
trabalhadores de plantações). 
Notação gradual sobre a 
possibilidade dos membros tomarem 
iniciativas no âmbito das suas 
funções. Demonstra um tipo de 
gestão participativo e dinâmico. 
Gestão participativa formalizada 
(documentada e seguida): 1/ 
Participativo não formalizado: 0,5/ 
não participativo: 0. Não aplicável: 1 1 1

Yes, formalised in the by-laws of the union and of 
the primary cooperatives. Very good technical 
skills at the cooperative level. Quite proactive 
manager especially in Hama and Konga 
cooperatives. 

0

1 4 2

31. Maîtrise des relations de sous 
traitance pour les fournitures (hors 
produits de Commerce Equitable)

Critère de progrès pour le niveau 1, d'exigence pour le niveau 2. 
Notation graduelle. Maîtrise de la qualité, des délais et des prix 
pratiqués par la sous-traitance (le cas échéant). Connaissance 
des modes de production et de commercialisation de la sous-
traitance.  Niveau de risque économique dans la relation avec 
les sous-traitants. Maîtrise formalisée (contrat, revue 
documentaire) : 1, Maîtrise non formalisée : 0,5 / non maîtrise : 
0 . (Non applicable  = 1 si pas de sous-traitance)

31. Control of supplier sub-
contractor relations 
(excluding Fair Trade 
products) 

Progress criteria for level 1, required criteria for level 2.  Gradual scores.  
Quality management, management of delivery delays and of the sub-
contractors' sales prices (when applicable).  Knowledge of the sub-
contractors' production and commercialisation procedures.  Level of 
economic risk with regard to sub-contractors.  Formalised control system 
(contract, documentation): 1, non-formalised control: 0,5 / no control: 0 
(non-applicable = 1 if they do not work with sub-contractors )

31. Controle das relações de 
sob tratamento para os 
fornecimentos (fora produtos 
de Comércio Justo)

Critério de progresso para o nível 1, 
de exigência para o nível 2. Notação 
gradual. Controle da qualidade, 
prazos e preços praticados pela 
subcontratação (se for o caso ). 
Conhecimento dos modos de 
produção e comercialização da 
subcontratação.  Nível de risco 
económico na relação com os 
subcontratantes. Controle 
formalizado (contrato, revista 
documental): 1, Controle não 
formalizado: 0,5/ sem controle: 0. 
(Não aplicável = 1 se não ha 
subcontratação)

1 2
Not formalised, not really relevant (appart from 
the governmental factory for 2nd process). 

1 4 1

32. Rythme de production régulier / 
regularisable

S'applique uniquement au niveau 1, sauf si interférences 
proviennent du niveau 2 (note filière = 0 dans ce cas). Notation 
graduelle. Capacité à assurer un rythme de production régulier 
et de qualité constante pour un niveau de commande régulier et 
exigeant. (maîtrise de la combinaison des contraintes 
humaines, techniques et logistiques de production et de 
commercialisation). Maîtrise et formalisation (contrat d'achat et 
planing des commandes, revue documentaire) : 1 / Maîtrise 
non formalisée : 0,5 / non maîtrise : 0. 

32. Rate of production / 
the extent to which it can 
be regularised

Only applies to level 1, unless level 2 interferes (score = 0 in this case).  
Gradual score.  Capacity to ensure a regular production rate and a 
constant standard of quality for regular and demanding orders (be aware of 
and manage human factors, technical and logistical aspects of production 
and commercialisation).  Good management and formalisation (purchase 
contracts, planning, documentation): 1 / non-formalised: 0,5 / not 
managed: 0

32. Ritmo de produção 
regular/ regularisavel

É aplicável unicamente ao nível 
1, excepto se interferências provêm 
do nível 2 (nota fileira = 0 neste 
caso). Notação gradual. Capacidade 
de assegurar um ritmo de produção 
regular e de qualidade constante 
para um nível de encomenda regular 
e exigente. (controle da combinação 
dos constrangimentos humanos, 
técnicas e logísticas de produção e 
de comercialização). Controle e 
formalisaçao (contrato de compra e 
planing das encomendas, revista 
documental): 1/ Controle não 
formalizado: 0,5/ não controlado: 0. 

0,5 0,5 Very good but not formalised

1 4 2

33. Risque pays 

Risque pays, externe à l'entreprise, exemple : risque de 
blocage total du pays et de perte totale de la commance en 
cas de conflit (historique et évaluation du risque pays). Risque 
élevé : 0 / moyen : 0,25 / faible : 0,5 / très faible : 0,75 / 
inexistant : 1.

33. Country risk

Country risk independent to the company, eg.: in the event of conflict, risk 
of the country coming to a stad-still which would result in the loss of the 
merchandise (history of the country and evaluation of the risk).  High risk: 
0 / medium: 0,25 / low: 0,5 / very low: 0,75 / non-existant: 1 

33. Risco pais 

Risco país, externo à empresa, 
exemplo: risco de bloqueio total do 
país e perda total da encomenda no 
caso de conflito (historial e avaliação 
do risco país). Risco elevado: 0/ 
meio: 0,25/ fraco: 0,5/ muito fraco: 
0,75/ inexistente: 1. 0,5 1

Low, good relations and communication with 
Djibouti from where the coffee is exported. 

1 4 1

34. Capacité à augmenter le rythme ou 
les capacités de production

S'applique uniquement au niveau 1, sauf si interférences 
proviennent du niveau 2 (note filière = 0 dans ce cas). En cas 
de grosses commandes, réactivité et maîtrise de la production 
(délais, coûts, qualité) (historique et évaluation). Capacité à 
doubler le niveau des livraisons : 1 / + 75 % :0,75 / + 50 % : 
0,5 / + 25 % : 0,25 / Incapacité : 0 

34. Capacity to increase 
rate and capacity of 
production

Only applies to level 1, unless level 2 interferes (score = 0 in this case).  
In the event of large scale orders, reactivity and management of the 
production (delays, costs, quality) (track record and evaluation).  Capacity 
to double deliveries: 1 / +75%: 0,75 / +50%: 0,5 / +25%: 0,25 / not 
possible: 0

34. Capacidade de aumentar 
o ritmo ou as capacidades de 
produção

É aplicável unicamente ao nível 
1, excepto se interferências provêm 
do nível 2 (nota fileira = 0 neste 
caso). No caso de grandes 
encomendas, reactividade e controle 
da produção (prazos, custos, 
qualidade) (historial e avaliação). 
Capacidade de duplicar o nível das 
entregas: 1/ + 75%:0,75/ + 50%: 
0,5/ + 25%: 0,25/ Incapacidade: 0 

1 1 Huge capacity to increase production and sales. 

1 4 1

35. Stabilité des délais de livraisons 
des fournitures (hors produits 
Commerce Equitable)

Risques externes. Rythme d'approvisionnement régulier et 
sans rupture. Indice de Pénurie de Capacité du PNUD.  

35. Stability of delivery 
delays (excluding Fair 
Trade products)

External risks.  Regular and continuous supply rhythm.  Indication of 
capacity shortage of the PNUD

35. Estabilidade dos prazos 
de entregas dos 
fornecimentos (fora produtos 
do Comércio Justo)

Riscos externos. Ritmo de 
abastecimento regular e sem 
ruptura. Índice de Escassez de 
Capacidade do PNUD.  1 1 N/A for now. 

1 3 1

36. Stabilité du prix d’achat des 
fournitures (hors produits Commerce 
Equitable)

Risques externes. Fluctuation du prix des fournitures dans une 
fourchette de +/- 2 % : 1, de +/- 3 % à 5 % : 0.75 , de 6 % à 
10 % : 0.5, de 11 % à 20 % : 0.25 , plus de +/- 20 % : 0 

36. Stability of supply 
purchase prices (excluding 
Fair Trade products)

External risks.  Fluctuations in the price of supplies of + - 2%: 1 / + - 3 to 
5%: 0,75 / + - 6 to 10%: 0,5 / + - 11 to 20%: 0,25 / more than + - 20%: 0

36. Estabilidade do preço de 
compra dos fornecimentos 
(fora produtos do Comércio 
Justo)

Riscos externos. Flutuação do preço 
dos fornecimentos num intervalo +/- 
2%: 1, +/- 3% à 5%: 0.75, de 6% 
para 10%: 0.5, de 11% para 20%: 
0.25, mais +/- 20%: 0 1 1 Not applicable
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37. Réactivité entre la commande et la 
fin de la production, respect des 
délais ?

S'applique uniquement au niveau 1, sauf si interférences 
proviennent du niveau 2 (note filière = 0 dans ce cas). Respect 
des délais de livraison : moyenne sur les 10 derniers retards de 
livraisons de commandes : moyenne inférieure à 2 jours : 1, de 
3 à 5 jours : 0.75, de 5 à 8 jours : 0.5, de 6 à 10 jours : 0.25 , 
plus de 10 jours : 0  . N/A : 1 (si aucune livraison réalisée pour 
Alter Eco)

37. Reactivity between 
finalisation of orders and 
the end of the production 
cycle, respect of delays

Only applies to level 1, unless level 2 interferes (score = 0 in this case).  
Respect of delivery delays: average delay over the last 10 delayed 
deliveries

37. Reactividade entre a 
encomenda e o fim da 
produção, respeito dos 
prazos?

É aplicável unicamente ao nível 1, 
excepto se interferências provêm do 
nível 2 (nota fileira = 0 neste caso). 
Respeito dos prazos de entrega: 
média sobre os 10 últimos atrasos 
de entregas de encomendas: média 
inferior à 2 dias: 1, de 3 para 5 dias: 
0.75, de 5 para 8 dias: 0.5, de 6 
para 10 dias: 0.25, mais de 10 dias: 
0. N/A: 1 (se nenhuma entrega 
realizada para Alter ECO) 1 2 N/A
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38. Y a t’il un contrôle qualité ? A quels 
niveaux ?

Critère de progrès pour le niveau 1,d'exigence pour le niveau 2. 
Nombre et moyens mis en place pour le contrôle qualité. 
Notation graduelle. Formalisé et suivi : 1 / Réalisé mais non 
formalisé : 0,5 / Lacunes : 0

38. Is there a quality 
control system? At what 
levels?

Progress criteria for level 1, required criteria for level 2.  Actions put in 
place for quality control.  Gradual score.  Formalisation and follow-up: 1 / 
Set up but not formalised: 0,5 / not satisfactory: 0

38. Há um controle de 
qualidade? Em que níveis?

Critério de progressos para o nível 
1,de exigência para o nível 2. 
Números e meios instaurados para o 
controle de qualidade. Notação 
gradual. Formalizado e seguido: 1/ 
Realizado mas não formalizado: 0,5/ 
Lacunas: 0 0,25 0,5

Cooperatives and the Union master the process 
for the transformation of the product but quality 
procedures should be formalised. Organoleptic 
control done by liquoring dept of Ministry of 
Agriculture. 
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39. Formalisation et intégration globale 
du contrôle qualité : HACCP / Test 
Physicochimiques / Microbiologiques / 
Residus (produits bio / conformité CE 
(jouets) / Alimentarité (emballages / art 
de la table) 

Critère de progrès pour le niveau 1,d'exigence pour le niveau 2. 
Notation graduelle.Mise en place et respect des procédures de 
contrôle qualité suivant standards Européens. Tests annuels,...

39. Formalisation and 
application of quality 
control procedures: 
HACCP / physio-chemical 
tests / micro-biological 
tests / residues (for bio 
products) / conformity with 
EC regulations (toys) / 
Food content (packaging / 
table art)

Progress criteria for level 1, required criteria for level 2.  Gradual score.  
Set up and respect of the quality control procedures to conform to 
European standards.  Annual tests…

39. Formalisaçao e integração 
global do controle de 
qualidade: HACCP/ Teste 
Físico-químico/ 
Microbiológicos/ Residuos 
(produzidos bio/ conformidade 
CE (brinquedos)/ 
Alimentaridade (embalagens/ 
arte da mesa) 

Critério de progressos para o nível 
1,de exigência para o nível 2. 
Notação gradual. Posto em lugar e 
respeito dos procedimentos de 
controle qualidade de acordo com 
padrões Europeus. Testes anuais...

0,25 0,5
No, to be formalised at the cooperative and union 
level. 
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40. Risques de faillite

Risques importants de faillite pour des raisons internes ou 
externes (risque pays). Lors d'entretiens, aborder la question 
des problèmes éventuels passés (avec l'administration 
publique, des mouvements politiques ou syndicaux, internes à 
l'organisation : départ président, corruption,...)  Risque très 
élevé : 0 / élevé : 0,25 / moyen : 0,5, faible : 0,75 / très faible: 
1.

40. Risk of bankrupcy

Significant risk of bankrupcy for either internal or external (country) 
reasons.  During interviews, raise the question of past problems (with 
public administration, political or social movements, internal to the 
organisation: departure of the President, corruption...).  Very high risk: 0 / 
high: 0,25 / medium: 0,5 / low: 0,75 / very low: 1

40. Riscos de falencia

Riscos importantes de falência por 
razões internas ou externas(risco 
país). Durante as entrevistas, 
abordar a pergunta dos problemas 
eventuais passados (com a 
administração pública, movimentos 
políticos ou sindicais, internos à 
organização: partida do presidente, 
corrupção...) Risco muito elevado: 0/ 
elevado: 0,25/ médio: 0,5, fraco: 
0,75/ muito fraco: 1. 0,25 0,5

High at primary cooperative level, and the union 
is still young. 
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41. Risque de conflit social
Risque de conflit social paralysant pour la filière (considérer le 
risque le plus élevé des niveaux 1 et 2). Risque très élevé : 0 / 
élevé : 0,25 / moyen : 0,5, faible : 0,75 / très faible: 1.

41. Risk of social conflict
Risk of a social conflict that would paralyse the branch (consider the 
highest risk for levels 1 and 2).  Very high risk: 0 / high: 0,25 / medium: 
0,5 / low: 0,75 / very low: 1

41. Risco de conflito social

Risco de conflito social paralisante 
para a fileira (considerar o risco mais 
elevado dos níveis 1 e 2). Risco 
muito elevado: 0/ elevado: 0,25/ 
médio: 0,5, fraco: 0,75/ muito fraco: 
1. 0,75 1,5 Low to very low. 
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42. Risque de perte de contrôle  de 
l'actionnaire majoritaire  ou du comité 
de direction de la coopérative ou de 
l'association.

Historique, équilibre des pouvoirs et évaluation des 
risques.Vérifier documents relatifs à la détention du capital 
(pacte d'actionnaire,..,statuts de la coopérative, mode de 
succéssion au sein de l'association,...) . Risque très élevé : 0 / 
élevé : 0,25 / moyen : 0,5, faible : 0,75 / très faible: 1.

42. Risk that the majority 
shareholder of the 
management committee 
loses control of the 
cooperative or the 
association

History, distribution of power and evaluation of risks.  Refer to 
documentson the detention of the capital (shareholders, status of the 
cooperative, succession within the organisation…).  Very high risk: 0 / 
high: 0,25 / medium: 0,5 / low: 0,75 / very low: 1

42. Risco de perda de controle 
do accionista majoritário ou o 
Comité de direção da 
cooperativa ou da associação.

Historial, equilíbrio dos poderes e 
avaliação dos riscos.Verificar 
documentos relativos à detenção do 
capital (pacto de 
accionista..,estatutos da 
cooperativa, modo de successao na 
associação...) . Risco muito 
elevado: 0/ elevado: 0,25/ médio: 
0,5, fraco: 0,75/ muito fraco: 1. 0,75 1,5 Low to very low. 
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43. Risque monetaire (protection des 
fluctuations)

Stabilité de la monnaie et variation du taux de change / Euros 
(ne pas considérer les trends globaux mais la variation 
spécifique du taux de change de la monnaie locale vis à vis de 
l'Euros) :  variation de + de 30 % au cours de l'année 
précédente : 0 / de 29 à 20 % : 0,25 / de 19 % à 10 % : 0,5 / 
de 9 % à 5 % : 0,75 / - de 4 % : 1.

43. Currency and interest 
rate hedging

Stability of the currency and variation of the exchange rate (in relation to 
the exchange rate of local currency against the Euro and not with regard 
to global trends).  Variation of more than 30% over the last year: 0 / 29 to 
20%: 0,25 / 19 to 10%: 0,5 / 9 to 5%: 0,75 / < 4%: 1

43. Risco monetario (proteção 
das flutuações)

Estabilidade da moeda e variação da 
taxa de câmbio/ Euros (não 
considerar os trends globais mas a 
variação específica da taxa de 
câmbio da moeda local no que diz 
respeito aos Euros):  variação + de 
30% durante o ano precedente: 0/ 
de 29 para 20%: 0,25/ de 19% para 
10%: 0,5/ de 9% para 5%: 0,75/ - de 
4%: 1. 1 2

No, appart from the global trend of Euro 
appreciation against USD. 
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44. Coûts fixes/coûts variables 

S'applique uniquement au niveau 1 . Poids des coûts fixes 
sur le total : Frais fixes > 50 % des coûts totaux d'exploitation 
: 0 / de 49 à 40 % : 0,25 / de 39 % à 30 % : 0,5 / de 29 % à 20 
% : 0,75 / - de 20 % : 1 

44. Fixed costs / vriable 
costs

Only applies to level 1. Weight of the fixed costs on the total: fixed 
costs > 50%of total costs of exploitation: 0 / 49 to 40%: 0,25 / 39 to 30ù: 
0,5 / 29 to 20%: 0,75 / less than 20%:1

44. Custos fixos/custos 
variáveis

É aplicável unicamente ao nível 
1. Peso dos custos fixos sobre o 
total: Despesas fixas > 50% dos 
custos totais de exploração: 0/ de 
49 para 40%: 0,25/ de 39% para 
30%: 0,5/ de 29% para 20%: 0,75/ - 
de 20%: 1 1 1

Very low operating costs 1 Birr / lb against an 
average selling price of 9,4 Birr / lb, (0,12 USD / 
1,089 USD) total operating expenses less than 
12 % with a majority of variable costs (mainly 
processing)

1 1 1

45. Fidélité d'acheteurs réguliers

S'applique uniquement au niveau 1.  + de 80 % du chiffre 
d'affaires réalisé avec des clients réguliers (2 ans de relations 
commerciales) : 1, de 60 % à 79 % : 0.75 , de 50 % à 59 % : 
0.5, de 25 % à 49 % : 0.25, de 0 % à 24 % : 0

45. Customer loyality
Only applies to level 1. + 80% of the turnover comes from regular 
clients (business relations for more than 2 years): 1 / 60 to 79%: 0,75 / 50 
to 59%: 0,5 / 25 to 49%: 0,25 / 0 to 24%: 0

45. Fidelidade de 
compradores regulares

É aplicável unicamente ao nível 
1.  + de 80% do volume de negócios 
realizado com clientes regulares (2 
anos de relações comerciais): 1, de 
60% para 79%: 0.75, de 50% para 
59%: 0.5, de 25% para 49%: 0.25, 
de 0% para 24%: 0

0 0
Less than 20 % dealt with Fair Trade importers 
for now. (first year only). 

0
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46. Rapport qualité prix de l’emballage 

Rapport qualité / prix de l'emballage optimisés par rapport au 
marché local (appel d'offre réalisé, comparaison produits 
équivalents). Bon rapport qualité prix (justifié par appel d'offre) : 
1 / Bon rapport non justifié : 0,5 / mauvais : 0 . Si l'emballage 
est réalisé par niveau 1 ou acteur du Commerce Equitable (de 
niveau 1 ou 2 membre FINE) : 1 / N/A: 1

46. Price - quality ratio of 
the packaging

 Optimisation of quality - price ratio of the packaging with regard to the 
local market (call for tenders, comparisson with similar products).  Good 
ratio (justified by a call for tenders): 1 / good ratio but not justified: 0,5 / 
bad ratio: 0.  if the packaging is done by level 1 or a fair trader (level 1 or 
2, or member of FINE): 1.  N/A: 1

46. Relatório qualidade preço 
da embalagem

Relatório qualidade/ preços da 
embalagem optimizados em relação 
ao mercado local(concurso 
realizado, comparação produtos 
equivalentes). Bom relatório 
qualidade preço (justificado por 
concurso): 1/ Bom relatório não 
justificado: 0,5/ maus: 0. Se a 
embalagem for realizada por nível 1 
ou actor do Comércio Justo (de nível 
1 ou 2 membro AGUARDENTE 
FINA): 1/ N/A: 1 1 1 N/A
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47.  Qualité marketing des emballages : 
respect des couleurs, collage, qualité 
du carton, stabilité,... 

Appréciation qualitative, historique : Excellent : 1 / Très Bon : 
0,75 / Bon : 0,5 / faible : 0,25 / très faible : 0. N/A : 1

47. Design and 
"marketing" quality of the 
packaging: respect of the 
colour code, quality of the 
pack..

Qualitative appreciation, precedence.  Excellent: 1 / very good: 0,75 / 
good: 0,5 / poor: 0,25 / very poor: 0.  N/A: 1

47.  Qualidade marketing das 
embalagens : respeito das 
cores, colagem, qualidade do 
cartao, estabilidade,... 

Apreciaçao qualitativa, historica : 
Excelente : 1 / Muito bom : 0,75 / 
Bom : 0,5 / fraco : 0,25 / muito fraco 
: 0. N/A : 1

1 1 N/A
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48. Variété  des types de produits, 
diversification, dynamique de l’offre 

S'applique uniquement au niveau 1. Nombre de catégories 
produits : 1 catégorie : 0 / 2  catégories (dont la plus faible 
représentant au moins 25 % du CA) : 0.25, 3 (dont les deux 
plus faibles représentant au moins 35 % du CA) : 0.5,  4 
(diversification du CA avec trois catégories les plus faibles 
représentant au moins 45 % du CA : 0.75), plus de 4 
catégories, les 4 plus faibles représentant au moins 55 % du 
CA : 1

48. Product variety and 
vitality of the offer

Only applies to level 1.  Number of product categories.  1 category: 0 / 
2 (of which the smallest should represent at least 25% of the turnover): 
0,25 / 3 (of which the two smallest should represent at least 35% of the 
turnover): 0,5 / 4 (diversification, with the three smallest categories 
representing at least 45% of the turnover): 0,75 / more than 4 categories 
(with the four smallest categories representing at least 55% of the 
turnover): 1

48. Variedade dos tipos de 
produtos, diversificaçao, 
dinamica da offerta 

É aplicável unicamente ao nível 
1. Número de categorias produzidas: 
1 categoria: 0/ 2 categorias (das 
quais a mais fraca representa pelo 
menos 25% do CA): 0.25, 3 (das 
quais as 2 mais fracas representa 
pelo menos 35% do CA): 0.5,  4 
(diversificação do CA com a três 
categorias mais fracas que 
representam pelo menos 45% do 
CA: 0.75), mais de 4 categorias, as 
mais fracas representando pelo 
menos 55% do CA: 1

0 0 Only Yirgacheffe coffee. Potential on honey ? 

1 2 2

49. Utilisation de matériaux naturels 
pour les fournitures.

Privilégier l'utilisation de matériaux naturels à qualité, prix et 
disponibilité égale(feuille de palme, papier de riz, encres 
végétales,..) , 100 % de la gamme : 1, 50 % : 0,5 / 0% : 0 . 
Fourniture du Commerce Equitable : 1 / Si N/A, après 
recherche effectuée et justifiée : 1

49. Use of natural 
materials

Give priority to the use qualitative natural materials, price and availability 
(palm leaves, rice paper, vegetable ink…).  For 100% of products: 1 / 
50%: 0,5 / 0%: 0.  Fair trade supplier: 1.  If N/A, after research and 
justification: 1

49. Utilisaçao de matériais 
naturais para os 
fornecimentos.

Privilegiar a utilização de materiais 
naturais à qualidade, preço e 
disponibilidade igual (folha de 
palmeira, papel de arroz, tintas 
vegetais..) , 100% da gama: 1, 50%: 
0,5/ 0%: 0. Fornecimento do 
Comércio Justo: 1/ Se N/A, após 
investigação efectuada e justificada: 
1 1 2 N/A Except jute bags. 
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50.Renouvellement des références : 
développement produit. 

S'applique uniquement au niveau 1. Renouvellement 
régulier de la gamme, développement produit, nouveautés 
régulières. Oui : 1 / Non : 0

50. Repeat production of 
products: product 
developpment

Only applies to level 1.  Regular renewal of the product range, of 
product development, regular innovations.  Yes: 1 / no: 0

50.Renovaçao das 
referencias: desenvolvimento 
do produto. 

É aplicável unicamente ao nível 
1. Renovação regular da gama, 
desenvolvimento produzido, 
novidades regulares. Sim: 1/ Não: 0 0 0 No
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51. Niveau de Technicité des produits

S'applique uniquement au niveau 1. Niveau de technicité 
requis, maîtrise exclusive du produit ou processus sur le 
marché local (en Commerce Equitable) :  1, moins de 3 
fournisseurs capables : 0.75, moins de 10 : 0.5, moins de 20 : 
0.25, plus de 20 : 0 

51. Technical levels of the 
products

Only applies to level 1.  Technical level required, exclusive management 
of the product/production process on the local (fair trade) market: 1 / less 
than three suppliers with the same know-how: 0,75 / less than 10: 0,5 / 
less than 20: 0,25 / more than 20: 0

51. Nivel de Tecnicidade dos 
produtos

É aplicável unicamente ao nível 
1. Nível de tecnicismo necessário, 
controle exclusivo do produto ou 
processos no mercado local (em 
Comércio Justo):  1, menos de 3 
fornecedores capazes: 0.75, menos 
de 10: 0.5, menos de 20: 0.25, mais 
de 20: 0 0,75 0,75

Only OCFCU and YCFCU produce Yirgacheffe 
coffee. 
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52.  Inventivité, originalité des produits 
développés localement 

S'applique uniquement au niveau 1. Développement au 
niveau local de produits originaux  propres : oui : 1 / non : 0

52. Innovation and 
originality of products 
developped

Only applies to level 1.  Development, at the local level, of exclusive 
and original products.  Yes: 1 / no: 0  

52.Invençao, originalidade dos 
produtos desenvolvidos localmente 

É aplicável unicamente ao nível 
1. Desenvolvimento ao nivel local de 
produtos originais proprios: sim : 1 / 
nao : 0 0 0 No
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53. Utilisation de matériaux de 
récupération pour les fournitures

Utilisation prioritaire de matériaux de récupération à qualité, 
prix et disponibilité égale : oui : 1, non : 0. Fournitures de 
Commerce Equitable : 1 / Si N/A après recherche justifiée : 1 

53. Use of recycled 
materials

Priority use of recycled materials, for equal price and availability.  Yes: 1 / 
no: 0.  Fair trade supplies: 1.  If justified as N/A: 1 

53. Utilização de materiais de 
recuperação para os 
fornecimentos

Utilização prioritária de materiais de 
recuperação à qualidade, preço e 
disponibilidade igual: sim: 1, não: 0. 
Fornecimentos de Comércio 
Equitativo: 1/ Se N/A após 
investigação justificada: 1 0 0 No
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54.Utilité des produits (consommation 
courante par rapport au marché 
occidental)

oui : 1, non : 0

54. Relevance of products 
in relation to the 
consumption demands of 
the western market

Yes: 1 / no: 0
54.Utilidade dos produtos 
(consumo corrente em relaçao 
com o mercado occidental)

sim : 1, nao : 0

1 1
Yes, coffee is first exported food product 
worldwide ! 
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55. Rapport qualité/prix par rapport aux 
autres acteurs locaux de Commerce 
Equitable

Plus de 20 % à qualité et disponbilité égale par rapport à autre 
produit de Commerce Equitable sur le marché local : 0 / Plus 
de 10 % : 0.25, prix équivalent : 0,5, moins 10 % : 0,75, moins 
20 % : 1. N/A (seul acteur de CE pour ce produit sur le marché 
local) : 1 / Prix élevé en raison de non optimisation du niveau 2 
: 0

55. Quality - price ratio 
with regard to other local 
Fair Traders

More than 20%, for equal quality and availability, compared to other fair 
trade products on the local market: 0 / >10%: 0,25 / equivalent: 0,5 / 
<10%: 0,75 / <20%: 1.  N/A (only fair trader for a given product on the 
local market): 1 / High price because level 2 is not optimised: 0

55. Relatório qualidade/preço 
em relação aos outros atores 
locais de Comércio Justo

Mais de 20% com qualidade e 
disponibilidade igual em relação ao 
outro produto de Comércio Justo no 
mercado local: 0/ Mais de 10%: 
0.25, preço equivalente: 0,5, menos 
10%: 0,75, menos 20%: 1. N/A 
(único actor de CJ para este produto 
no mercado local): 1/ Preço elevado 
devido à não optimização do nível 2: 
0 1 2

Yes, at FLO minimum price : 1,41 / lb FOB for 
organic and fair trade coffee. 
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56. Niveau de prix et compétitivité par 
rapport au marché mondial du 
Commerce Equitable 

Plus de 20 % à qualité et disponbilité égale par rapport à autre 
produit de Commerce Equitable sur le marché international : 0 / 
Plus de 10 % : 0.25, prix équivalent : 0,5, moins 10 % : 0,75, 
moins 20 % : 1. N/A (non disponibilité sur autre marché) : 1 / 
Prix élevé en raison de non optimisation du niveau 2 : 0

56. Price and level of 
competitivity with regard to 
the global Fair Trade 
market

More than 20%, for equal quality and availability, compared to other fair 
trade products on the international market: 0 / >10%: 0,25 / equivalent: 
0,5 / <10%: 0,75 / <20%: 1.  N/A (only fair trader for a given product on 
the local market): 1 / High price because level 2 is not optimised: 0

56. Nivel de preços e 
competitividade em relaçao 
ao mercado mundial do 
Comércio Justo 

Mais de 20% à qualidade e 
disponibilidade igual em relação a 
outro produto de Comércio Justo no 
mercado internacional: 0/ Mais de 
10%: 0.25, preço equivalente: 0,5, 
menos 10%: 0,75, menos 20%: 1. 
N/A (não disponibilidade sobre outro 
mercado): 1/ Preço elevado devido à 
não optimização do nível 2: 0

1 2
Yes, at FLO minimum price : 1,41 / lb FOB for 
organic and fair trade coffee. 

0
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57. Diversification des débouchés au 
niveau de la gamme produits : Locaux 
et/ou Internationaux, (les lister)

S'applique uniquement au niveau 1 . Moins de trois clients, 
cricuit unique : 0, plus de 3 clients mais un seul circuit : 0.25, 
plus de 3 clients dans deux circuits au moins (local / export / 
détail par exemple) : 0.5, plus de 5 clients dans trois circuits 
au moins  : 0.75, plus de 10 clients dans 3 circuits au moins : 
1  

57. Diversification of 
product outlets: local 
and/or international (please 
list)

Only applies to level 1.  Less than 3 clients and a single distribution 
circuit: 0 / more than 3 clients but single circuit: 0,25 / more than 3 
clients in at least 2 circuits (ie. Local / export / speciality): 0,5 / more 
than 5 clients in at least 3 circuits: 0,75 / more than 10 clients in at least 
3 circuits: 1

57. Diversificação dos 
mercados a nível do ramo 
produtos: Locais e/ou 
Internacionais, (listar-os)

É aplicável unicamente ao nível 
1. Menos de três clientes, cricuit 
único: 0, mais de 3 clientes mas só 
um circuito: 0.25, mais de 3 clientes 
em dois circuitos pelo menos (local/ 
export/ detalhe por exemplo): 0.5, 
mais de 5 clientes em três circuitos 
pelo menos: 0.75, mais de 10 
clientes em 3 circuitos pelo menos: 
1  0,25 0,25 More than 3 clients but only for export. 
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58. Diversification métiers (nouveaux 
produits, nouveaux services 
complémentaires aux producteurs, ..)

S'applique uniquement au niveau 1. Développement d'une 
nouvelle activité, nouveau produit, nouveau service,…. Oui : 1 / 
Non : 0 

58. Diversification of trades 
(new products, new 
services for the producers)

Only applies to level 1.  Development of new activity, new products, 
new services…  Yes: 1 / no: 0

58. Diversificaçao de 
trabalhps (novos produtos, 
novos serviços 
complementarios aos 
produtores ..)

É aplicável unicamente ao nível 
1. Desenvolvimento de uma nova 
actividade, novo produto, novo 
serviço,…. Sim: 1/ Não: 0 

0 0 No

1 4 2

59. Capacité de formation de nouveaux 
salariés

S'applique uniquement au niveau 1. Capacité à former plus de 
70 % de personnel ou producteurs supplémentaires sur une 
année : 1 / plus de 50 % : 0,75 /  plus de 30 % : 0,5 / plus de 
10 % : 0,25 /  moins de 10 % : 0 

59. Capacity to train new 
employees

Only applies to level 1.  Capacity to train more than 70% of personnel 
additionnal producers over a period of one year: 1 / >50%: 0,75 / >30%: 
0,5 / >10%: 0,25 / <10%: 0

59. Capacidade de formaçao 
de novos assalariados

É aplicável unicamente ao nível 1. 
Capacidade de formar mais de 70% 
de pessoal ou produtores 
suplementar sobre um ano: 1/ mais 
de 50%: 0,75/  mais de 30%: 0,5/ 
mais de 10%: 0,25/  menos de 10%: 
0 1 2

Yes, great capacity to include new producers 
and new primary cooperatives. 

Total 80

Synthèse  partie économique

Rentabilité, Stabilité :1 24,75
Qualité :  : 2 8
Prix :   : 3 7
Logistique :  4 14,25
Total 54

Rentabilité, Stabilité :1Exigence Total sur 16 points Major Total on 16 points 11,5
Progrès Total sur 21 points Minor Total on 21 points 13,25

Qualité :  : 2 Exigence Total sur 6 points Major Total on 6 points 3
Progrès Total sur 11 points Minor Total on 11 points 5

Prix :   : 3 Exigence Total sur 8 points Major Total on 8 points 5
Progrès Total sur 3 points Minor Total on 3 points 2

Logistique :  4Exigence Total sur 12 points Major Total on 12 points 11
Progrès Total sur 4 points Minor Total on 4 points 3,25

Total Exigence Total sur 42 points Major Total on 42 points 30,5
Progrès Total sur 38 points Minor Total on 38 points 23,5

Rentabilité, Stabilité :1 Note sur 10 Rentabilité, Stabilité :1 Note on 10 6,88
Qualité :  : 2 Note sur 10 Qualité :  : 2 Note on 10 4,71
Prix :   : 3 Note sur 10 Prix :   : 3 Note on 10 6,36
Logistique :  4 Note sur 10 Logistique :  4 Note on 10 8,90625
Total Note sur 10 Total Note on 10 6,71



social : 1

conditions de production et de 
rémunération, indemnisations 

Bénéficiaires :  2

importance et urgence des besoins 
des bénéficiaires 

Projet social :  3

ampleur et niveau de financement du 
projet social 

Pérennité :  4

capacité de développement et de 
diversification 

Transparence :5

information disponible et mise a 
disposition 

Audit 1
social : 2

Questions - English Criteria Note Points Commentaires / Comments

2 1 1

60. Legal status of organization 
members

Employees with contracts, statutory 
members Yes : 1, No : 0

60. Estatuto formal dos 
membros das organizaçoes 
(niveis 1 e 2)

Assalariados sob contrato, registro 
dos membros da cooperativa/ da 
associaçao. sim: 1, nao: 0 1 1

Yes, following local social laws. 
Still, to be more formalized for 
daily employees at Regional 
Coop levels. 

2 1 1

61. Existence of standard payslips 
(conformity with local legislation)

Yes: 1, No: 0 61. Existência de fichas de 
pagamento regulamentares 
(lei local / aproximação com 
as contas da empresa) sim: 1, nao : 0 1 1

No payslips but payroll slip 
summary for the Union and the 
Coops (see appendix). 
Apparently following local 
standards. 

2 1 2

62. Recrutement criteria (No 
discrimination)

Discriminatory practices? If so, give 
history and assessment of such 
practices: Lower than 1.

62. Critérios de recrutamento 
dos membros da organização 
(não discriminação)

Discriminação (historico e avaliação, 
representatividade dos membros em 
relação a composição local: casta, 
religião, raça, sexo, orientação 
política..) Sim: 0/ Não: 1 1 2

No, People from different ethnic 
groups both for producers and 
employees. 

2 1 2

63. Labor conditions (level 1 and 2 
employees) 

Qualitative assessment, interviews. 63. Condiçoes de 
trabalho (niveis 1 e 2 para os 
assalariados)

Notaçao gradual (entrevistas e 
revista documental). 1 2

In conformity with local standards, 
but hygiene & safety rules to be 
formalised and posted at 
workplace. 

2 1 1

64. Conflicts between members and 
management

Qualitative assessment

64. Conflitos entre membros e 
responsaveis

Apreciação qualitativa, historial. 
Nível de conflito elevado ou 
potencialmente elevado: 0, fraco: 1. 
Aplicação aos dois níveis 
(considerar o risco mais elevado dos 
dois níveis) 1 1

Long time experience at the 
regional coop level. Apparently 
good cooperation at the Union 
level. 

2 1 2

65. Respect of social laws regarding 
working hours based on ILO 
recommendations or local legislation 
(N# hours per day, rest, overtime) 

Are BIT standards or local 
regulations (if more stringent) 
applied?

65. Respeito das leis sociais 
para os horários (BIT ou leis 
locais se forem mais 
constrangentes (número de 
horas de trabalho por dia,  
descanso semanal, 
pagamento das horas 
suplementares)

Para os assalariados dos niveis 1 e 
2. Respeito das normas do BIT ou de 
direito local se sao mais 
constrangentes. Sim: 1/ Nao: 0.  0,5 1 HR policy to be formalised

2 1 2

66. What production-related safety 
regulations are in place?

Knowledge and implementation of 
regulations, including posting of rules 
in public areas, availability of 
equipment and training.

66. Existem regras de 
seguridade ligadas à 
produçao?

Para os assalariados dos niveis 1 e 
2. Conhecimento das regras, 
formalisaçao, formação e realizaçao 
na prática (afixação, equipamento, 
formação). Notação gradual (cf. 
nota).. 0,25 0,5

To be formalised, trainings to be 
done. 

2 1 2

67. Are all work areas clearly 
designated and verified for safety? 

Inspection procedures, at regular 
intervals and in conformity  to local 
regulations

67. Todos os lugares de 
produção sao classificados e 
controlados a nível da 
segurança?

Notação gradual. Procedimento de 
controle, e controles regulares, em 
conformidade com a legislaçao local 0 0 No, to be formalized

2 1 1

68. Are there hygiene regulations at the 
production facility? 

Knowledge and implementation of 
regulations, including posting of rules 
in public areas, availability of 
equipment and training.

68.      Existem regras de 
higiene no local de produçao?

Notaçao gradual. Conhecimento das 
regras, formalizaçao, formaçao e 
realizaçao na pratica (afixação, 
equipamento, formaçao) 0,25 0,25

To be formalised, trainings to be 
done. 

codification



2 1 2

69. Are all work areas clearly 
designated and inspected for hygiene 
standards? 

Inspection procedures, at regular 
intervals and in conformity to local 
regulations

69. Todos os locais  de 
producao sao classificados e 
controlados a nivel de 
higiene? 

Notação gradual. Procedimento de 
controle, e controles regulares, em 
conformidade com a legislaçao local 0 0 No

2 1 1

70. Are regulations adhered to by 
employees?

Qualitative assessment of members' 
or employees' practices.

70.      As regras sao 
respeitadas pelos 
assalariados?

Apreciaçao qualitativa. sobre as 
praticas dos assalariados dos niveis 
1 et 2. 0,5 0,5

Apparantly yes but employees 
awareness should be 
emphazised. 

2 1 2

71. Are breaks provided during working 
hours?

Are BIT standards or local 
regulations (if more stringent) 
applied?

71. Respeito das pausas nos 
horarios de trabalho

Respeito das normas do BIT ou de 
direito local se elas sao mais 
constrangentes. (2 * 15 minutos no 
minimo ou pausa para o almoço de 
30 minutos no minimo). 1 2 Yes, following local standards. 

2 1 1

72. Level 1.Are minimum age 
requirements for workers adhered to 
(minimum age 15 years)? 

No workers under 15 years of age.
72. Nivel 1 : idade minima dos 
trabalhadores respeitada 
(superior a 15 anos) 

Se aplica ao nivel 1 : Nenhum 
trabalhador com idade inferior a 15 
anos. De 15 a 18 anos: estatuto e 
tarefas sem dificuldade. Sim: 1, Nao: 
0. 1 1 Yes, minimum age of 18. 

2 1 2

73. Level 2: respect of minimum 
working age of workers (+15 years)

Any job performed by children under 
15 must be justified by the fact that 
no other activity exists to occupy the 
child and with the sole purpose of 
training the child for a future career.

73. Nivel 2 :idade minima dos 
trabalhadores respeitada 
(superior a 15 anos)

Se aplica ao nivel 2 :  Nenhum 
trabalhador com idade inferior a 15 
anos. De 15 a 18 anos: estatuto 
(estagiario, aprendiz) e tarefas sem 
dificuldade, horarios adaptados. Sim: 
1/ Nao: 0 1 2 N/A

2 1 2

74. Level 1.  Children aged between 10 
and 15 and work: during holidays, as a 
completement to their schooling, 
training, as an apprentice, to provide 
parents with extra income for schooling

For children between 10 and 15 
years of age, work time must be 
optimized to include study time, with 
the objective of training children.

74. Nivel 1 : crianças de + de 
10 anos e - de 15 anos no 
trabalho : trabalho no periodo 
das férias, ajuda para 
escolarizaçao, formaçao, 
estatuto estagiario ou 
aprendiz, remuneraçao 
complementar dos pais para 
escolarizaçao.  

Se aplica unicamente ao nivel 1. 
Para as crianças acima de 12 anos 
(até 15 anos) trabalhando 
eventualmente com seus pais 
(membros do nivel 1), o tempo de 
trabalho deve ser limitado aos 
periodos extra- escolares com 
remuneraçao dos pais para financiar 
a escolaridade. Sim: 1/ Nao: 0. N/A: 
1. 1 2

Yes, children helping their 
families on the farm, especially 
during the harvest. Apparently 
good respect of this criteria and 
priority given to schooling. 

0

2 1 2

75. Salary equal or higher than local 
minimums 

This applies to trained workers 
(under one year of training) and 
experienced workers (1 year of 
experience). Training period salary is 
at least 40% of minimum local 
wages. Apprenticeship period pay is 
at least 75% of minimum local 
wages. 

75. Nivel de salario superior ou 
igual ao minimo local 

Para os assalariados (fora 
aprendizes e estagiarios) dos niveis 
1 e 2. Sim: 1/ Nao:0 0 0

Yes, minimum salary above 220 
Bir / month (300 at cooperative 
level and 500 at union level) 
except for guard who has part 
time job (paid at 180 Bir / month). 
Still, very low level of salary for 
farm daily  employees : 5 Birr (0,5 
Euros) / day. So major non-
conformity on this. To be 
increased to 7 to 10 Birr / day. 
This raises the question of 
minimum price : not enough to 
cover the production cost if rural 
employees are paid 10 Birr / day. 

2 1 1

76. Is there transparency with regard to 
management salaries? (applicable only 
for associations, cooperatives, FLO 
certified plantations, members of FINE)

Yes : 1, No : 0
76. Transparencia dos salarios 
dos responsaveis (aplicavel 
somente nas associaçoes, 
nas cooperativas e plantaçoes 
certificadas FLO ou membros 
FINE) sim : 1, nao : 0 1 1

Yes, all salaries declared in front 
of board & producers. 

2 1 2

77. What difference is there in pay 
between men and women? (plantation 
workers, for communal cooperative 
projects)

Difference of over 15 % for like work: 
under 1, for differences under 5 %: 
1.5, for equal pay: 2

77. Diferencia H/M na 
remuneraçao dos membros 
(assalariados, plantaçoes e 
trabalhos comuns das 
cooperativas).

Sem diferença de remuneraçao H/M 
fora acordo negociado no caso de 
trabalhos comuns das cooperativas 
ou plantaçoes certificadas. Sim: 1/ 
Nao:0 1 2

No (declarative) rampant 
discrimination hard to spot. 



2 1 1

78. Relationship between FT/PT 

No FT employees: 0 ; 25% of 
employees on FT: 0.25; over half of 
employees on FT: 0.5; 75% of 
employees on FT: 0.75; 100 % : 1 
(unless workers have the opportunity 
and desire for working a second job)

78. Relatorio tempo cheio, 
tempo parcial para os 
assalariados. 

Para os assalariados dos niveis 1 e 
2. Nenhum assalariado a tempo 
cheio : 0 , 25 % dos assalariados a 
tempo cheio : 0.25, mais da metade 
dos assalariados a tempo cheio : 
0.5, 75 % dos empregos a tempo 
cheio:  0.75, 100 % : 1 (fore se 
houver vontade e oportunidade para 
o assalariado de ter um tempo de 
trabalho limitado e/ou uma segunda 
atividade) 0 0

Many daily workers especially at 
washing facility during harvesting 
period. (ex : 50 daily laborers at 
washing facility for 2 to 5 full time 
employees) 

2 1 1

79. Total monthly pay for a level 1 
member (pay for organizational 
activities and any second income)

300% of concerning: 1, 200% : 0.75, 
150% : 0.5, 125% : 0.25, 100% : 0 79. Nivel de remuneracao total 

mensal do membro de nivel 
1(remuneraçao ligada à sua 
atividade na organizaçao + 
eventualmente uma segunda 
atividade) 

Para os beneficiários do nível 1. Pelo 
menos 100% mais que o mínimo 
social local (ou salário mínimo 
praticado para o sector em causa): 
1, 50% mais: 0.75, 25% mais: 0.5, 
10% a mais: 0.25, igual: 0 0 0

Still very low for grassroot 
producers. (see RQ report). 

2 1 2

80. Pay for piece work, which generally 
means higher wages than local 
minimum wage, excluding training pay

300% of required minimum social 
regulations : 1, 200% : 0.75, 150% : 
0.5, 125% : 0.25, 100% : 0 

80. Nível de remuneração à 
peça para os assalariados dos 
níveis 1 e 2 (deve permitir 
salário superior ao mínimo 
local fora do período de 
formação)

Para os assalariados dos niveis 1 e 
2 e eventualmente pagos por peça. 
Superior ao minimo local: 1 / inferior 
: 0. N/A : 1. 1 2 N/A

2 1 1

81. Number of persons who benefit the 
level 1 activity (producers or certified 
plntation employees)

More than 1000 workers: 1, between 
500 and 1000 workers: 0.75, 
between 250 and 500 : 0.5, between 
100 and 250 : 0.25, fewer than 100 : 
0 

81.Número de pessoas que 
beneficiam da atividade de 
nível 1 (produtores ou 
assalariados de plantações 
certificadas).

Mais de 1000 produtores : 1, de 500 
a 1000 produtores : 0.75, de 250 a 
500 : 0.5, de 100 a 250 : 0.25, menos 
de 100 : 0 1 1 40000 beneficiaries

2 1 1

82.  Turnover rate for level 1 and 2 
employees

Under 5 % of employees yearly : 1, 
between 5% and 10% : 0.75, 
between 10 and 20% : 0.5, between 
20% and 50% : 0.25, over 50%: 0

82.  Turnover para os 
assalariados de nivel 1 e 2

Menos de 5 % du pessoal em um 
ano: 1, de 5 % a 10 % : 0.75, de 10 a 
20 % : 0.5, de 20 % a 50 % : 0.25, 
mais de 50 % : 0 1 1

Very limited turnover (frictional 
only). 

2 1 2

83.Unhindered union participation for 
level 1 and 2 employees

Yes : 2, No :0
83.     Liberdade syndical para 
os assalariados de nivel 1 e 2 sim : 2, nao :0 1 2

Yes, good participatory culture 
and transparency in the 
delegation of power. 

2 1 1

84. Access to social security for level 1 
producers/employees (public / via 
contributions)

Yes : 1, No :0 84. Acesso à segurança social 
para os produtores e/ou 
assalariados do nível 1. 
(público ou privado via 
contribuições) sim : 1, nao :0 0 0 No

2 1 1

85. Pension contributions for level 1 
producers / employees

Yes : 1, No :0
85. Contribuição a um regime 
de retraite  para os produtores 
e/ou assalariados do nível 1. sim : 1, nao :0 1 1 Yes, but very limited in amount. 

2 1 1

86.  Complementary health package for 
level 1 producers / employees

Yes : 1, No :0 86.  Mútua complementar para 
os assalariados e/ produtores 
do nível 1. sim : 1, nao :0 0 0 No, but access to health centers. 

2 1 1

87. Health and insurance packages for 
level 1 producers / employees

Yes : 1, No :0 87. Previdência para os 
produtores e/ou assalariados 
do nível 1. sim : 1, nao :0 0 0 No

2 1 1

88. Services provided for level 1 
producers / employees ie; nursery, 
cafeteria, first aid, loans, etc. 

Yes : 1, No :0
88.Serviços complementares 
oferecidos aos produtores 
e/ou assalariados do nível 1:  
infantário, cantina, cuidados, 
microcrédito... sim : 1, nao :0 0 0

No, not yet, project of school 
construction. 



2 1 1

89. Member compensation contingent 
on organization's profits (net 
disposable income of the cooperative, 
balance of activities, net result for the 
plantation…)

No : 1, Yes : 0 89. Dependência de 
rendimento dos membros do 
nível 1 no que diz respeito aos 
resultados (rendimento líquido 
distribuível da cooperativa, 
saldo das atividades da 
associação, resultado nítido 
da plantação..) da 
organização

Dependência dos resultados da 
organização para atingir 
oequivalente do mínimo legal: sim: 
0/ não: 1 0 0

Yes, through dividend payment 
which are quite low due to the 
high level of debt of most of the 
primary cooperatives. 

2 1 1

90. Is there any possibility for outside 
investment? 

Yes : 1, No : 0 90.        A cooperativa ou o 
capital da organizaçao é 
aberto a novos produtores ou 
assalariados ? sim : 1, nao :0 1 1

Yes, shares still to be subscribed 
at the union level (300 issued but 
only 30 subscribed). 

2 1 1

91. Have the level 1 and 2 
organizations implemented a 
continuous corporate improvement 
process, or are there any specific 
projects of this nature being planned? 

Yes : 1, No : 0 91.         As organizaçoes de 
nivel 1 e 2 desenvolveram um 
programa de melhora 
constante de sua qualidade 
social, ou têm projetos 
determinados para isso? sim : 1, nao :0 1 1

Yes, through the 3 years strategic 
plan. 

2 1 1

92. Corporate, cooperative or 
community ownership plans for level 1 
and 2

Yes : 1, No : 0 92.      Propriedade social, 
cooperativa ou comunitaria 
dos niveis 1 e 2.  

sim : 1, nao : 0 (Plantaçoes nao 
detidas majoritariamente pelos 
produtores : 0) 1 1 Cooperative, no level 2

2 1 1

93. Are raw materials suppliers linked 
to fair trade sectors or otherwise 
involved with ethical considerations?

Yes : 1, No : 0 93. Os fornecedores de 
fornecimentos são ligados ao 
sector do comércio justo ou à 
ética de uma maneira ou 
outra? sim : 1, nao :0 1 1 N/A

2 1 1

94. Do the level 1 and 2 organizations 
have stated social objectives?

Yes : 1, No : 0 94. Existe um objetivo social 
no objeto das organizaçoes de 
nivel 1 e 2 (estatutos,..)? oui : 1, non : 0 1 1

Yes, in their by-laws : increase 
producers income. 

2 1 2

95. Are orders pre-financed (for co-
operatives or producer associations)

50% pre-financing , Yes: 1, No : 0 
(unless the producer can pre-finance 
as stated at left : 1)

95. Préfinanciamento das 
encomendas aos produtores 
de nivel 1 (caso das 
cooperativas e associaçoes 
de produtores)

50% de pré-financiamento na posta 
em cultura (taxa de juro inferior à 
11% anual): 1, 50% após posta em 
cultura mas antes de colheita ou 
30% à posta em cultura: 0,5/ não: 0 
(excepto se o produtor pode pre 
financiar neste caso: 1) 0 0

No, incapacity to prefinance. Main 
issue, to be tackled with the help 
of Fair Trade importers. 

2 1 2

96. Prices set in coordination with 
producers (for co-operatives or 
producer associations)

 Form operating accounts by 
product, by circuit and 
globally.(Estimates of daily 
requirements and PNUD and ONG 
studies)

96. Fixaçao do preço em 
acordo com o produtor (caso 
das cooperativas ou 
associaçoes de produtores). 
Fixaçao do nivel de 
remuneracao em acordo com 
os assalariados (caso das 
plantaçoes certificadas).

Aplicável unicamente ao nível 1.  A 
partir de uma conta de exploração 
por produto, por circuito e global, e 
em função das necessidades das 
populações para viver com 
dignidade e desenvolver-se. 
(estimativa das necessidades 
diárias, entrevistas individuais, 
estudos PNUD e ONG). Sim: 1/ 
Negociado: 0,5/ Não: 0 1 2 Yes at primary coop board level. 

2 1 2

97. Lasting contractual relations 
between levels 1 and 2

Contractual relations formalized and 
adhered to by members. 

97. Relações contratuais 
duradouras entre nível 1 e 2.

Relações contratuais formalizadas e 
respeitadas entre nível 1e 2. Sim: 1/ 
Não: 0. Não existe nível 2: 1. 1 2 N/A : only level 1

2 5 2

98. The most direct relationship 
possible with producers (commercial 
cooperatives and marketing 
associations )

Accept only intermediaries bringing 
real social, technical and 
environmental added value.

98. Relaçao a mais direta 
possivel com os produtores 
(cooperativas comerciais ou 
associaçoes de 
comercializaçao)

Aceitação unicamente dos 
intermediários que trazem um real 
valor acrescentado social, técnico ou 
ambiental. Fileira optimizada: 1. Em 
via de optimização: 0,5/ Não 
optimizado: 0 1 2 Yes



2 1 1

99. Packaging orientations (ex: Fair 
Trade packaging or products produced 
by the organization) 

99. Qualidade social dos 
fornecimentos (ex : 
embalagens do comercio 
justo, ou produzidos pela 
organizaçao)

Sim para 100% dos fornecimentos 
comprados : 1 / mais de 75 % : 0,75 
/ mais de 50 % : 0,5 / mais de 25 % : 
0,25. menos de 25 % : 0 1 1 N/A

2 1 2

100. Are sub-contractor social, hygiene 
and safety conditions verified? 

Awareness and regular inspection of 
sub-contractor conditions. Yes : 2, 
No : 0 100. Controle e verificaçao da 

rede de sob- tratamento a 
nível social, higiene e 
segurança? 

Conhecimento e controle regular dos 
subcontratantes (visitas de sítios, 
revistas documentais). Sim para 
todos os subcontratantes: 1/ Para 
mais de 75% das compras: 0,75/ 
Para mais de 50%: 0,5/ mais de 
25%: 0,25/ menos de 25%: 0 0 0 No

2 2 1

101. Are the most disadvantaged 
members of local villages or the region 
within the organization?

Yes : 1, No : 0 101. Representatividade na 
organizaçao de nivel 1 dos 
membros mais 
desfavorecidos da regiao ou 
da aldeia ?

A organizaçao de nivel 1 é composta 
a 100 % dos mais desfavorecidos : 1 
, a 75 % : 0,75 / 50 % : 0,5 / 0,25 % : 
0,25 / menos de 25 % : 0 1 1

Yes, average field size : 1 
hectare. 

2 1 1

102. Do level 1 members have hygiene 
and nutritional instruction? 

Yes : 1, No : 0 102. Formaçao higienico- 
nutricional  dos membros do 
nivel 1.

sim : 1, nao : 0 . N/A: 1 (exemplo : 
bem integrado, bem tomado em 
conta pelas autoridades locais.) 1 1 Yes.

2 1 1

103. Are level 1 members made aware 
of the urgency of getting children into 
schools?

Yes : 1, No : 0 103. Sensibilização dos 
membros de nível 1 à 
importância da escolarização 
das crianças

sim : 1, nao : 0. N/A : 1 (exemplo 
:escolaridade obrigatoria e bem 
controlada pelas autoridades locais.) 1 1

Yes, very good awareness on this 
issue.

2 1 1

104. Do level 1 members receive 
medical treatment with the possibility of 
family planning help?

Yes : 1, No : 0
104.Acompanhamento médico 
dos membros do nível 1, 
eventualmente sensibilização 
ao planing familiar

sim : 1, nao : 0. N/A : 1 (exemplo : 
sistema de saude bem tomado em 
carga pelas autoridades locais. 0,25 0,25

Yes, through the health centers, 
but sometimes difficult access for 
remote producers. Project to build 
new health centers. 

2 2 1

105. How urgent are the needs of level 
1 members?

Very urgent : 1, Not urgent: 0
105. Qual é o grau de urgencia 
dos beneficiarios do nivel 1?

elevado : 1, fraco : 0 (relaçao com o 
nivel de isolamento e de ajuda por 
outras estruturas ou nao). 1 1

Very high needs, very low level of 
income. 

2 2 1

106. Does level 1 assistance meet the 
needs of the most underpriviledged?

Yes : 1, No : 0 106. A ajuda de nivel 1 
responde às necessidades 
dos mais desfavorecidos?

Apreciaçao qualitativa  do nivel e do 
tipo de ajuda levado aos mais 
desfavorecidos. 1 1

Yes, most of level 1 members 
need prioritary their coffee to be 
sold. 

2 3 1
107. How effective is the level 1 social 
project?

Qualitative assessment : evaluation 
and  cost / efficiency report

107.         Nivel de efficacia do 
projeto social do nivel 1.

Apreciaçao qualitativa: evaluaçao e 
relaçao custo/ efficacia. 1 1 Good start ! 

2 3 1

108. How effective is project 
monitoring? (Number of visits, local 
relays…)

Qualitative assessment 
108.         Qualidade do 
acompanhamento dos 
projetos? (Visitas numerosas, 
retransmissoes locais…)

Notação gradual do 
acompanhamento dos projectos 
(periodicidade, formalisaçao..) 1 1

Permanent managers and 
employees at primary 
cooperatives level. 

2 3 1

109. Level 1 regional requirements and 
IDH criteria relating to the region's 
water, electric, sanitation and other 
infrastructures. Also, education, legal 
rights, etc: 0,5 (IDH rating inverse 
ratio)

The IDH (PNUD )inverted ratio index 109.Nível das necessidades 
da região da organização de 
nível 1: critérios do IDH 
(Equipamento da região 
(água, electricidade, infra-
estruturas), sanitario, 
educação, direitos): 0,5 (nota 
IDH invertida)

indice regional IDH do PNUD 
invertido ou classificaçao economica 
da regiao em relaçao ao pais. 1 1

Ethiopia among the poorest 
countries of the World. 



2 3 1

110. Does the level 1 organization 
cooperate with a second structure for 
the development of its social projects 
such as a government, associations, 
NGOs, Fair Trade members or an 
international or domestic company? : 
0.5

Yes: 1, No : 0
110.A organização de nível 1 
coopera com outra estrutura 
para o desenvolvimento do 
projeto social (Estado, 
associações, ONG, membro 
do comércio justo, empresa 
nacional ou internacional): 0.5 sim : 1, nao : 0 1 1

Yes, good cooperation between 
the different coffee unions ofthe 
country. Good integration in the 
local and international movement 
of Fair Trade. 

2 3 1

111. Have the persons deriving benefit 
from the social project been integrated 
into the economic activity of level 1?

100% : 1. 0 % : 0 111.         Integraçao dos 
beneficiarios do projeto social 
na atividade economica do 
nivel 1

100 % : 1 /  75 % : 0,75 / 50 % : 0,5 / 
25 % : 0,25 / 0 % : 0 1 1 Yes, all are coffee producers. 

2 3 1

112. Are level 1 and 2 employees 
personally involved in the level 1 social 
project?

100% : 1.0 % : 0 112.         Implicaçao dos 
assalariados do nivel 1 e do 
nivel 2 no projeto social do 
nivel 1 sim : 1, nao : 0 1 1

Yes, very good social 
commitment of Union employees 
and regional coop employees. 

2 3 1

113. Is the type of social project 
selected appropriate? What were the 
grounds for selecting it?

Qualitative assessment 113.Qualidade da escolha do 
projeto social, motivação da 
escolha? Apreciaçao qualitativa 1 1

Yes, Union build-up and projects 
of school and health centers 
building .

2 3 1

114. What social and human 
orientations does the level 1 social 
project manager(s) have? 

Qualitative assessment 114.         Qualidades sociais e 
humanas dos gerentes do 
projeto social do nivel 1 (ou 
gerente se for o caso). Apreciaçao qualitativa 1 1

Yosef Worku commited to Fair 
Trade and the uplift of grassroot 
producers. 

2 3 1

115. What capacity exists for reacting 
to sustainable development issues of 
the region on a large scale? Social 
criteria?

Qualitative assessment 115. Capacidade a responder 
ao que està em jogo com o 
desenvolvimento duravel da 
regiao a grande escala: 
critérios sociais? Apreciaçao qualitativa 1 1

Very good, 40 000 producers 
already involved, capacity to 
widden the project to the national 
level. 

2 3 1
116. Level 1 and 2 accomplishments

Social, environmental and collective 
accomplishments

116.      Realizaçoes dos niveis 
1 e 2

realizaçoes sociais, coletivas ou 
ambientais 0 0 Not yet.

2 3 1

117. Visible improvements in the 
lifestyle of level 1 beneficiaries

Yes : 1, No : 0
117. Melhoras já visíveis do 
nível de vida dos beneficiários 
do nível1? 

sim : 1, nao : 0 0 0

Not yet. This is an issue, how 
long will it take ? Limited impact 
due to the very large number of 
beneficiaries vs low prices and 
low FT volumes for now. 

2 3 1

118. If yes, what type of project, and 
what proportion of funds available to 
level 1 is allocated to this project?

  Over 10 % or pre-tax revenues: 
1.5% to 9% : 0.75, 3 to 4%: 0.5, 1 to 
2 % : 0.25, 0% :0

118. Se sim, qual é a parte 
dos fundos disponíveis do 
nível 1 atribuídos à melhoria 
do nível de vida dos 
beneficiários?

  + de 50 % dos beneficios nitidos 
antes do imposto (ou rendimentos 
nitidos disponiveis da cooperativa) : 
1, 49 % a 40 % : 0.75, 39 % a 30 % : 
0.5, 29 % a 20 % : 0.25, Menos de 
20% :0 0,5 0,5

2 3 1

119. Was this project implemented at 
the same time as the production 
activity and is it an integral part of the 
level 1 organization's activities? 

Yes : 1, No : 0 119. Este projeto foi 
instaurado ao mesmo tempo 
que a atividade de produção, 
faz parte integrante da 
atividade da organização de 
nível 1? sim : 1, nao : 0 1 1

Yes, since creation of the 
organization. 

2 3 1

120. Did this (level 1) project come into 
being as a result of a local initiative?

Yes : 1, No : 0 (both : 0.5)
120. Este projeto (nivel 1) foi o 
fruto de uma iniciativa local? sim : 1, nao : 0 (mixto : 0.5) 1 1 Yes, full local initiative. 

2 4 1

121. How dependent is the level 1 
social project on financing by the 
business?

Very dependent : 0, Not very 
dependent : 1

121.Nível de 
autofinanciamento dos 
projetos sociais do nível 1 
pela atividade comercial

A atividade comercial representa 
100 % dos financiamentos do projeto 
social : 1 , 75 % : 0,75 / 50 % : 0,5 / 
25 % : 0,25 / 0 % : 0 0 0

Fully dependant from the 
business activity. 

2 4 1
122. Sustainability of the social project.

Qualitative assessment 122.         Perenidade do projeto 
social. Apreciaçao qualitativa 1 1

Yes, social, env and eco aspects 
all considered as key success 
factors as a whole. 



2 4 1

123. Level of training and technical 
competence of the social project's 
managers.

Qualitative assessment 
123.         Nivel de formaçao e 
qualidades tecnicas dos 
responsaveis do projeto social 
(trabalhadores sociais). Apreciaçao qualitativa 1 1

Very Good, both at the Union and 
regional coop levels. 

2 4 1

124. Can level 1 members be 
converted to other activities should the 
business go bankrupt?

Qualitative assessment . Status of 
labor market and skill levels of 
producers or workers.

124.Possibilidades de 
reconversão para os 
membros de nível 1 no caso 
de faillitte  da estrutura?

Apreciacao qualitativa. Estado do 
mercado do trabalho e competencias 
dos produtores e assalariados. 0,5 0,5

Yes, selling coffee on 
conventional market through 
primary cooperatives only. 

2 4 1

125. Is there any controversy 
surrounding the level 1 organization's 
reputation?

Yes : 0, No : 1 (NGO and 
local/international organization 
interviews)

125.A eficácia da organização 
de nível 1 é motivo de 
controversas?

sim : 0, nao : 1 (entrevistas com 
ONGs e organizaçoes locais e 
internacionais) 1 1

No, very good reputation. Not 
heard of any criticism. 

2 5 1

126. Is the level 1 decision process 
democratic (association, cooperative) 
or participative (enterprise)?

Yes : 1, No: 0 126. Processo decisional 
democratico (associaçao, 
cooperativa) ou participativo 
(empresa) do nivel 1 sim : 1, nao : 0 1 1

Yes, both at the regional and 
union level : good transparency, 
democracy and respect of 
procedures of the By-laws. 

2 5 2

127. Transparency with regard to 
financing of the level 1 social project 

Are financial statements and 
accounting records open for 
inspection, and does the organization 
have a generally open and 
transparent attitude  : 1

127.         Transparência  no 
financiamento do projeto 
social do nivel 1.

Disponibilização das contas e livros 
contabilísticos, atitude de abertura e 
de transparência: 1 1 2

110 000 Birr (10 000 Euros) as 
first premium payment. To be 
allocated to collective project by 
general assembly meeting 
(undergoing). 

2 5 2

128. Transparency in management 
changes processes for level 1 
associations and cooperatives

Is everyone aware of the succession 
and election procedures? Are they 
formalized and respected? Yes : 1, 
No : 0

128. Transparência no 
processo de successao 
(associaçao, cooperativa) do 
nivel 1.

procedimento de sucessão e eleição 
conhecido de todos, formalizado e 
respeitado sim: 1, não: 0 1 2

Yes, latest minutes given and 
procedures followed. 

2 5 1

129. Is there any controversy 
connected with the social aspect of the 
level 1?

Yes : 0, No : 1 (NGO and 
local/international organization 
interviews)

129.         O objeto social da 
organizaçao de nivel 1 é 
objeto de controversas?

sim : 0, nao : 1 (entrevistas com 
ONGs e organizaçoes locais e 
internacionais) 1 1 No 

2 5 2

130. Availability of level 1 and 2 
financial and social reports

Yes : 2, No : 0 130. Disponibilizaçao das 
contas e relatorios sociais dos 
niveis 1 e 2. sim : 2, nao : 0 1 2 Yes. See appendix

2 5 2

131. Transparency and monitoring of 
grants (if applicable)

Yes : 2, No : 0 131. Transparência e 
acompanhamento da 
utilização das subvenções (se 
for aplicável) sim : 2, nao : 0 1 2 N/A

2 5 2

132. Are relations between levels 1 and 
2 transparent (reports and financial 
statements)? 

Formalized and monitored : 2, 
Formalized : 1, Do not exist : 0

132. Transparência das 
relaçoes entre nivel 1 e 2 
(relatorios, contas) 

formalisado e seguido: 2, 
formalisado : 1, inexistente : 0 1 2 N/A

2 5 1

133. Transparency in raw materials 
acquisitions (invoices and declarations)

Yes : 1, No : 0 
133. Transparência na compra 
dos fornecimentos (facturas 
ou declaraçoes verificadas) sim : 1, nao : 0 1 1 N/A

2 1 2

134. Has banking reconciliation been 
done or can it be done for levels 1 and 
2?

Yes : 2, No : 0 134. Aproximação bancária 
realizada ou realizável dos 
níveis 1 e 2. oui : 2, non : 0 1 2

Could be done, certified audited 
accounts. 

2 5 1

135. Capacity to accommodate large 
scale sustainable development issues 
or the region: economic criteria?

Qualitative assessment 135. Capacidade de 
responder aos desafios do 
desenvolvimento sustentável 
da região à grande escala: 
critérios económicos? Notaçao gradual 1 1

Yes, already many producers and 
capacity on the long run to 
answer the needs of all the 
producers of the Gedao District

TOTAL 100 74,5

Synthèse partie sociale
social : 1 40,5
Bénéficiaires :  2 3
Projet social :  3 11,5
Pérennité :  4 3,5
Transparence :5 16



Total 74,5

social : 1 Major Total on 36 points Major 23,5
Minor Total on 26 points Minor 17

Bénéficiaires :  2Major N/A Major 0
Minor Total on 3 points Minor 3

Projet social :  3 Major N/A Major
Minor Total on 14 points Minor 11,5

Pérennité :  4 Major N/A Major
Minor Total on 5 points Minor 3,5

Transparence :5 Major Total on 12 points Major 12
Minor Total on 4 points Minor 4

Total Major Total on 48 points Major 35,5
Minor Total on 52 points Minor 39

social : 1 Note on 10 6,53
Bénéficiaires :  2 Note on 10 10,00
Projet social :  3 Note on 10 8,21
Pérennité :  4 Note on 10 7
Transparence :5 Note on 10 10,00
Total Note on 10 8,35



ALTER ECO / FTA200
Intrants: 1critère de progrès :  1

Production : 2critère d'éxigence : 2

Dechets: 3 Audit 1
3 : environnemental

cod
ific
atio

n

Questions - English 

Note Points Comment

3 1 1

136. Awareness of local and 
internationals environmental 
regulations

The production 
center is aware of 
local and 
international 
regulations and 
applies them in its 
operations (1)

The producer is aware 
of local regulations and 
applies them in its 
operations (0.75)

The producer is 
aware of local and 
international 
regulations but does 
not apply them in its 
operations (0.5)

The producer is aware of local 
regulations but does not apply 
them in its operations (0.25)

The producer is not aware of 
local and international 
regulations (0) 136. Conciência dos 

regulamentos/leis locais e 
internacionais

0,5 0,5

Yes, but to be formalized (possession of 
international environmental laws and regulations 
and regular updates). 

3 1 1

137. Awareness of the impact of 
production activities on the 
environment

The producer is 
aware of potential 
impact of its 
operations on the 
environment and 
makes 

The producer is aware 
of potential impact of 
its operations on the 
environment and 
makes allowances for 
this on a priority basis 

The producer is 
aware of potential 
impact of its 
operations on the 
environment  but 
makes no allowances 

The producer is unaware of 
potential environmental impact 
of its operations but is willing to 
institute an environmental 
sensitivity program (0.25)

The producer is unaware of 
potential impact of its 
operations on the 
environment (0)

137. Conciência do impacto 
causado pelas atividades de 
produçao no meio ambiente

1 1
Yes, but could be formalized with impact studies, 
especially at the regional coop washing facilities. 

3 2 1

138. Have the Level 1 & 2 
organisations implemented a 
continued improvement program 
for environmental issues, or has it 
stated objectives or concrete 
projects in place? : 0,5 (especially 
with regard to organic farming)

The entity has an 
operational 
environmental 
improvement 
program in place, 
with stated 
objectives and 
concrete projects. 
(1)

The entity has not yet 
established an 
operational 
environmental 
improvement 
program with stated 
objectives and 
concrete projects, but 
one is being planned 
(0.5)

The entity has no 
operational environmental 
improvement program with 
stated objectives and 
concrete projects(0)

138. As organizaçoes de 
nivel 1 & 2 têm 
implementado um programa 
de melhoria de sua 
qualidade ambiental, ou 
indicado objetivos ou 
projetos concretos em 
relaçao a este problema? 
0,5 (especialmente no que 
diz respeito a cultivo 
organico)

1 1
Yes, trhough organic certification. Water 
treatment program ? 

3 2 1

139. Implementation of a more 
environment friendly production 
process, incorporating initiatives 
such as lead-free paint, etc.

The organization 
adheres to a 
program that 
targets areas of 
improvement with 
relation to the 
interaction of its 
activities and 
products with the 

The organization 
adheres to no 
program that targets 
areas of 
improvement with 
relation to the 
interaction of its 
activities and 
products with the 

The organization adheres to 
no program that targets 
areas of environmental 
improvement with stated 
objectives and concrete 
projects (0)

139. Instauraçao de um 
processo de produção mais 
respeituoso do ambiente, 
incorporando iniciativas tais 
como a pintura lead-free, 
etc..

1 1

Yes, see Strategic plan in appendix with desire to 
shift all production to organic nd limit impact of 
product transformation.  

3 2 1

140. Awareness training of 
environmental issues or 
environmental protection projects 
such as reforestation, training for 
organic farming 

The organization 
has conducted 
environmental 
protection 
awareness 
programs 
externally, 
targeting schools, 
women or other 
groups.  (1)

The organization has 
environmental 
awareness programs 
for its members (0.75)

The organization 
provides human 
resources to other 
organizations 
environmental 
awareness programs 
(0.5)

The organization provides 
financial support to other 
organizations' environmental 
awareness programs (0.25)

The organization has no 
environmental awareness 
effort for its members or 
members of the community 
(0)

140. Treinamento para 
concientizaçao em relaçao 
aos problemas ambientais 
ou projetos de proteçao 
ambiental tais como 
reflorestaçao, treinamento 
para cultivo organico. 

1 1 Strategic plan 

3 1 2

141. Are there environment-
oriented actions within the Group 
regarding the use of raw materials

The impact of the 
use of raw 
materials on the 
environment is 
known and 
provisions are 

The impact on the 
environment resulting 
from the use of raw 
materials is known, 
but no provision is 
made for this (1)

The impact on the 
environment resulting from 
the use of raw materials is 
unknown and no provision is 
made for this (0)

141. Existem ações 
referentes ao ambiente 
dentro do grupo que tratam 
do uso de matérias primas/ 
agricultura biologica 1 2

Not really aplicable (jute bags for coffee, but very 
few other materials). 

3 1 1

142. Is the use of local natural 
resources optimized?

The organization 
optimizes the use 
of local natural 
resources by 
avoiding overuse 
of resources, 

The organization 
does not yet have a 
program in place to 
optimize the use of 
local natural 
resources but is 

The organization has no 
program in place to optimize 
the use of local natural 
resources (0)

142. O uso de recursos 
naturais locais é optimal?

1 1 Yes. 

3 2 2

143. Soil pollution 

The producer's 
activities, either 
normal operating 
conditions or 
when incidents 

The producer has 
acted to diminish 
potential impacts of 
former or current 
activities on soils (1.5)

The producer 
foresees and or acts 
on potentially impacts 
of its activities on the 
soil within its facilities 

The producer has no action plan 
for reducing the potential impact 
its activities on the air (0.5)

The producer has no action 
plan for controlling potential 
impacts of its activities on 
soils (0)

143. Poluiçao do solo, dos 
solos

1 2 Very limited or none (no use of chemicals) 

Critères de notation (0, 0.25, 0.5, 0.75,1)



3 2 2

144. Air pollution: release of 
chemical emissions or noxious 
gases

The producer's 
operations 
release no 
emissions into the 
air, including 
steam or 
dangerous 
vapors, nor 
noxious odors (2)

The producer is acting 
to diminish the 
potential impact on air 
quality outside 
buildings (1.5)

The producer 
foresees and or acts 
on potentially impacts 
of its activities on the 
air within its facilities 
(1)

The producer is aware of 
potential impacts of its activities 
on soils but has not yet acted to 
prevent negative impacts (0.5)

The producer does not know 
of and has no action plan for 
controlling potential impacts 
of its activities on soils (0) 144. Poluição de ar: 

liberação de emissões 
químicas ou de gáses 
nocivos

1 2 No

1

145.Noise pollution

Operations in the 
production facility 
produce no 
significant noise 
levels in the area 
of the site (1)

The producer has 
foreseen problems 
and/or is acting to 
reduce noise 
emissions originating 
with site operations 
(0.5)

the producer is unaware of 
and has no action plan for 
controlling the potential 
impact its activities on the air 
(0)

145. Poluiçao sonora.

1 1 No

3 2 2

146. Water pollution

Production 
operations of the 
organization have 
no significant 
impact on surface 
or ground water. 
There is no 
washing, water is 

The producer is acting 
to diminish the 
potential impact of its 
activities on surface 
and subterranean 
water (functioning 
septic tanks or 
hookups to sewage 

The producer 
anticipates and/or is 
acting to diminish the 
potential impact of its 
activities on water 
within buildings (1)

The producer is aware of 
problems but has not yet taken 
action to diminish the potential 
impact of its activities on water 
(0.5)

The producer is unaware of 
problems and has no action 
plan to reduce noise 
emissions originating with 
site operations (0)

146. Poluiçao da agua

1 2 No, but water treatment to be checked. 

3 2 2

147. Production that threatens 
biodiversity 

The production 
center is aware 
that protected 
species zones 
exist near the site 
and has 
implemented 
protective 
measures (2)

The producer is aware 
that protected zones or 
species exist further 
from the site and 
supports financially or 
with human resources 
biodiversity  protection 
programs (1.5)

The producer is 
aware that protected 
zones or species 
exist near the site but 
has implemented no 
action to date (1)

The producer knows that  
protected zones or species do 
not exist near the site (0.5)

The producer has no 
information on the presence 
of protected zones or 
species within proximity of 
the site (0) 147. Produçao que ameaça 

a biodiversidade.  

1 2 No, shade grown coffee. 

3 3 1

149. Environmentally sound 
packaging 

The production 
center is aware of 
sorting and waste 
processing 
programs and 
has implemented 

The producer 
participates in 
programs aimed at 
using environment-
friendly packaging 
(0.5)

aware of and has no action 
plan for controlling the 
potential impact its activities 
on the water (0)

149. Qualidade ambiental 
das embalagens

1 1 N/A

3 3 1

148.  Awareness of sorting and 
waste processing programs and 
implementation thereof

The production 
center has set up 
a waste sorting 
and processing 
programme (1)

The producer is 
aware of sorting and 
waste processing 
programs but has not 
implemented any 

The producer is unaware of 
the existence of protected 
zones or species near the 
site (0) 

148.Conciência de 
programas para 
classificação e 
processamento do lixo e da 
sua execuçao. 0,5 0,5 not formalised. 

3 3 1

150. Systematic transition towards 
certified organic farming (for all 
new producers.  Gradual scoring: 
set up, training, formalisation)

150. Transição sistemática 
para cultivar orgânico 
certificado (para todos os 
novos produtores.  
Marcaçao gradual: ajuste, 
treinamento, formalisaçao)

1 1 yes

TOTAL 20 19

Synthèse partie environnementale
Total EnvironnementalTotal Environnemental on 10 points 19

Critères d'exigenceMajor on 10 points 10
Critères de progrèsMinor on 10 points 9

Note sur 10 points Note on 10 points 9,5



A)

Major non-
conformities
Economic

Criteria

39. Formalisation and 
application of quality 
control procedures: 
HACCP / physio-chemical 
tests / micro-biological 
tests / residues (for bio 
products) / conformity with 
EC regulations (toys) / 
Food content (packaging / 
table art)

Social

80.Taille moyenne de 
surface cultivée pour 
le produit de la filière 
concerné pour les 
producteurs cibles de 
la région.  

95. Are orders pre-
financed (for co-
operatives or 
producer 
associations)
127. 
Transparency with 
regard to financing of 
the level 1 social 
project 

Non-compliance and corrective actions report 



Non conformités 
mineures (Minor) :

Economic

26. Cooperative's net 
disposable result for its 
members / rentability for 
shareholder workers 
(plantations)

21. Autonomy of the Level 1 
organisation, operating 
grants recieved

24. Ability ot provide pre-
financing for orders

53. Use of recycled materials

11. Existence of operating 
accounts by product / 
distributuin network

Social
69. Are all work areas 
clearly designated and 
inspected for hygiene 
standards? 



85. Pension 
contributions for level 1 
producers / employees

86.  Complementary 
health package for level 
1 producers / 
employees

87. Health and 
insurance packages for 
level 1 producers / 
employees

79. Total monthly pay 
for a level 1 member 
(pay for organizational 
activities and any 
second income)
89. Member 
compensation 
contingent on 
organization's profits 
(net disposable income 
of the cooperative, 
balance of activities, net 
result for the 
plantation…)
107. How effective is 
the level 1 social 
project?
108. How effective is 
project monitoring? 
(Number of visits, local 
relays…)
117. Visible 
improvements in the 
lifestyle of level 1 
beneficiaries

ALTER ECO / FTA200 Non-compliance and corrective ac tions report



CONFIDENTIEL / CONFIDENTIAL

SUMMARY : Major Minor
Economic 1 5

Social 3 9
Environmental N/A 0

corrective actions :

Explanation / Grading Grade AuditPoints

Progress criteria for level 1, required criteria fo r level 2.  
Gradual score.  Set up and respect of the quality c ontrol 
procedures to conform to European standards.  Annua l 
tests…

0,25 0,5

< à 0,25 hectare : 1 / < à 0,5 hectare : 0,75 / < 0 ,75 hectare : 0,5 
/ < à 1 ha : 0,25 / > à 1 hectare : 0 / Plantations  : 0  0 0
50% pre-financing , Yes: 1, No : 0 (unless the prod ucer can 
pre-finance as stated at left : 1)

0 0
Are financial statements and accounting records ope n for 
inspection, and does the organization have a genera lly open 
and transparent attitude  : 1

0 0

Non-compliance and corrective actions report 

Non-conformity Report 



Only applies to level 1 , unless the rentability of the level 1 is 
diminshed by the level 2 (score of 0 in the case, serious non-
conformity).  Internal return on investment less than 1% per year 
over the last 5 years: 0 / 2 to 3%: 0,25 / 4 to 5%: 0,5 / 5 to 10%: 
0,75 / more than 10%: 1.  When the workers of the plantation are 
not shareholders: 0.

0 0

Only applies to level 1 .  The lesser the degree of dependency on 
grants, the greater its degree of autonomy and continuity. Total 
autonomy: 1, level of dependence less than 25 %: 0.75 / less than 
50 %: 0.5 / less than 60 %: 0.25 / more than 60 %: 0  

0,25 0,25

Only applies to level 1, unless the level 1's incap acity for pre-
financing is linked to the level 2 .  Score of 0 in this case.  Pre-
financing capacity of small producers (or command for a small 
plantation).  Pre-financing capacity for orders equivalent to more 
than four months of purchase from producers, from the previous 
fiscal year: 1 / for orders of 2 to 3 months: 0,75 / for 1 month: 0,5 / 
for less than 1 month: 0,25 / incapable of pre-financing: 0 0 0

Priority use of recycled materials, for equal price and availability.  
Yes: 1 / no: 0.  Fair trade supplies: 1.  If justified as N/A: 1 

0 0
If operating accounts are broken down by product and by 
distribution network this is an indication of an advanced phase of 
cost control as well as an improved capacity for making strategic 
decisions by the level 1 company. These accounts exist : 1 / They 
do not exist : 0.  Required criteria for level 2 0 0

Inspection procedures, at regular intervals and in conformity to 
local regulations

0 0



Yes : 1, No :0

0 0
Yes : 1, No :0

0 0
Yes : 1, No :0

0 0
300% of concerning: 1, 200% : 0.75, 150% : 0.5, 125% : 0.25, 
100% : 0 

0 0
No : 1, Yes : 0

0 0
Qualitative assessment : evaluation and  cost / efficiency report

0 0
Qualitative assessment 

0,25 0,25
Yes : 1, No : 0

0 0

ALTER ECO / FTA200 Non-compliance and corrective ac tions report



Comment Grade Check 1 Points C1 Grade Check 2Points C2

Des rapports qualités doivent être 
formalisés et l'affichage des 
mesures préventives doit être 
amélioré. Pas de test 
microbiologiques et physico-
chimique disponile. Un contrôle 
qualité d'un organisme externe 
est souhaitable.

3ha en moyenne
aucune capacité de 
préfinancement des récoltes, ce 
qui s'avère le gros problème 
actuel d'ORFSC. Nécessité 
d'emprunter pour financer le 
paiement des producteurs.

ORFSC n'utilise pas de compte 
séparé pour les primes Fair 
Trade.



Grade Check 1 Points C1 Grade Check 2Points C2

ORFSC ne fait pas encore de profit 
pour faire fructifier ses actionnaires 
(membres). 
ORFSC reçoit des subventions de 
diverses ONG ("SFS" : Support 
Farmer Surin, Alternative Agriculture 
Funds Network), notamment pour 
l'achat du moulin.

incapacité. Grade Check 1 Points C1 Grade Check 2Points C2

non

non

non, seulement au travers de SFS.



non.

non, seulement les salariés temps 
plein de ORFSC.

non.

revenus très bas au vu du profit 
possible sur la vente du paddy (cf 
l'analyse des coûts de production)

ORFSC reçoit moins que le 
producteur du fait de la vente des co-
produits. 0,269 euros, soit 10,8% du 
prix public final.

le paddy du producteur fair trade est 
payé 18% plus cher que le 
conventionnel.

ORFSC reçoit un prix 42% plus 
élevé que si il était conventionnel.

Pas encore de réelle amélioration 
visible. 



A) Nao conformidades maiores (Major) :
Economico

Social

B) Nao conformidades menores (Minor) :

Economico / Economic

Social

Ambiental / Environmental

Relatorio de nao-conformidades e açoes corretivas p ropostas.
Non-compliance and corrective actions report 



ALTER ECO / FTA200 Non-compliance and corrective ac tions report



CONFIDENCIAL / CONFIDENTIAL

Açoes corretivas (corrective actions) :

Eixos de melhoria (axes for improvement) :

Relatorio de nao-conformidades e açoes corretivas p ropostas.
Non-compliance and corrective actions report 



ALTER ECO / FTA200 Non-compliance and corrective ac tions report



CONFIDENTIEL / CONFIDENTIAL
SUMMARY : Major Minor

Major non-conformities : Economic 4 13
Social 6 13

Environmental N/A 0

A)

Non conformités 
majeures (Major) : actions correctives (corrective actions) :
Economique

Criteria Explanation / Grading Grade AuditPoints Comment Grade Check 1 Points C1 Grade Check 2Points C2

12. Establishment of prices.  
Are members aware of 
actual product production 
costs and of their margin

It is essential that level 1 & 2 production facility management and 
management staff, as well as the level 1 employees who will 
recieve training, master the production costs of given products and 
the methods for setting prices . This includes all production, 
financial and amortization costs. Management knows nothing of 
costs and methods for setting prices:0 / learning: 0,25 / to be 
improved or to be propagated to all members: 0,5 / some short-
comings or certain members require training: 0,75 / Management 
is aware of the issues and understands them completely: 1

0,25 0,5

Very difficult to calculate production 
cost for farmers. This should be 
looked into more details. Detailed 
study should be done for the 
different types of producers. 0,25 0,5 0,5 1

38. Is there a quality control 
system? At what levels?

Progress criteria for level 1, required criteria for level 2.  Actions 
put in place for quality control.  Gradual score.  Formalisation and 
follow-up: 1 / Set up but not formalised: 0,5 / not satisfactory: 0

0,25 0,5

Cooperatives and the Union master 
the process for the transformation of 
the product but quality procedures 
should be formalised. Organoleptic 
control done by liquoring dept of 
Ministry of Agriculture. 1 2 1 2

39. Formalisation and 
application of quality control 
procedures: HACCP / physio-
chemical tests / micro-
biological tests / residues 
(for bio products) / 
conformity with EC 
regulations (toys) / Food 
content (packaging / table 
art)

Progress criteria for level 1, required criteria for level 2.  Gradual 
score.  Set up and respect of the quality control procedures to 
conform to European standards.  Annual tests…

0,25 0,5
No, to be formalised at the 
cooperative and union level. 0,5 1 0,25 0,5

40. Risk of bankrupcy

Significant risk of bankrupcy for either internal or external (country) 
reasons.  During interviews, raise the question of past problems 
(with public administration, political or social movements, internal 
to the organisation: departure of the President, corruption...).  Very 
high risk: 0 / high: 0,25 / medium: 0,5 / low: 0,75 / very low: 1

0,25 0,5
High at primary cooperative level, 
and the union is still young. 0,75 1,5 0,75 1,5

Social

Rapport de non-conformités et actions 
Non-compliance and corrective actions report 

Non-conformity Report 



Criteria Explanation / Grading Grade AuditPoints Comment Grade Check 1 Points C1 Grade Check 2Points C2

66. What production-
related safety 
regulations are in place?

Knowledge and implementation of regulations, including posting of 
rules in public areas, availability of equipment and training.

0,25 0,5
To be formalised, trainings to be 
done. 0 0 0 0

67. Are all work areas 
clearly designated and 
verified for safety? 

Inspection procedures, at regular intervals and in conformity  to 
local regulations

0 0 No, to be formalized 0,5 1 0 0

69. Are all work areas 
clearly designated and 
inspected for hygiene 
standards? 

Inspection procedures, at regular intervals and in conformity to 
local regulations

0 0 No 0,5 1 0 0

75. Salary equal or 
higher than local 
minimums 

This applies to trained workers (under one year of training) and 
experienced workers (1 year of experience). Training period salary 
is at least 40% of minimum local wages. Apprenticeship period 
pay is at least 75% of minimum local wages. 

0 0

Yes, minimum salary above 220 Bir 
/ month (300 at cooperative level 
and 500 at union level) except for 
guard who has part time job (paid at 
180 Bir / month). Still, very low level 
of salary for farm daily  employees : 
5 Birr (0,5 Euros) / day. So major 
non-conformity on this. To be 
increased to 7 to 10 Birr / day. This 
raises the question of minimum 
price : not enough to cover the 
production cost if rural employees 
are paid 10 Birr / day. 1 2 1 2

95. Are orders pre-
financed (for co-
operatives or producer 
associations)

50% pre-financing , Yes: 1, No : 0 (unless the producer can pre-
finance as stated at left : 1)

0 0

No, incapacity to prefinance. Main 
issue, to be tackled with the help of 
Fair Trade importers. 1 2 0 0

100. Are sub-contractor 
social, hygiene and 
safety conditions 
verified? 

Awareness and regular inspection of sub-contractor conditions. 
Yes : 2, No : 0

0 0 No 0 0 0 0

B) 

Non conformités 
mineures (Minor) :

Economique / 
Economic



Criteria Explanation / Grading Grade AuditPoints Comment Grade Check 1 Points C1 Grade Check 2Points C2

11. Existence of operating 
accounts by product / 
distribution network

If operating accounts are broken down by product and by 
distribution network this is an indication of an advanced phase of 
cost control as well as an improved capacity for making strategic 
decisions by the level 1 company. These accounts exist : 1 / They 
do not exist : 0.  Required criteria for level 2 

0 0

Not provided during the audit (may 
exist, and would be quite simple : by 
product type : conventional, organic 
and doubbled certified). Maybe not 
given, to avoid pressure from 
traditional buyers who may use it to 
negociate… 0 0 0 0

19. Capacity for auto-
financing

Only applies to level 1, unless the level 1's capac ity for auto-
financing is insufficient due to lack of auto-finan cing from 
level 2  (in this case, score of 0 for the organisation).   Treasury 
balance always >0: 1 / <0 for a maximum period of one month: 
0,75 / <0 for 1 to 2 months: 0,5 / <0 for 2 to 6 months: 0,25 / <0 for 
more than 6 months, chronically: 0

0,25 0,25

Main issue at the primary 
cooperative levels. YCFCU's 
capacity still very limited. Pre-
financing should be systematic, this 
depends mainly from Fair Trade 
importers and capacity from Union 
and Cooperatives to get loan from 
Bank. 0 0 0 0

22. Level of debt
Only applies to level 1 .  For levels of endebtment (short, 
medium, or long term) nill or less than 10% of the capital: 1 / 11 to 
20%: 0,75 / 21 to 30%: 0,5 / 31 to 41%: 0,25 / more than 40%: 0

0 0

Very high at primary cooperative 
level (except for Konga). Example : 
Hama : 100 % of annual turnover). 1 1 0 0

23. Client credit

Only applies to level 1, unless the poor management  of credit 
of the level 1 is a result of level 2  (client cdedit is superior than 
agreements with level 2, score in this case is 0). Control and 
monitoring of trade receivables (receivables under 3 months for 
clients other than the level 2, with reserves for receivables over 3 
months): 1 / follow-up but no control: 0,5 / neither control nor 
follow-up: 0 0 0

Issue of prefinancing, linked with 
local issues with the National Bank 
and recent start of Fair Trade sales. 
Could be improved by asking 
systematically prefinancing from FT 
buyers. 0 0 0 0

24. Ability ot provide pre-
financing for orders

Only applies to level 1, unless the level 1's incap acity for pre-
financing is linked to the level 2 .  Score of 0 in this case.  Pre-
financing capacity of small producers (or command for a small 
plantation).  Pre-financing capacity for orders equivalent to more 
than four months of purchase from producers, from the previous 
fiscal year: 1 / for orders of 2 to 3 months: 0,75 / for 1 month: 0,5 / 
for less than 1 month: 0,25 / incapable of pre-financing: 0 0,25 0,25

YCFCU has limited capacity and it 
is a major issue for primary 
cooperatives. YCFCU had not asked 
(it was their first year of Fair Trade 
activity). Should be better through 
acceptance of National Bank to 
forward pre-financing from Fair 
Trade importers. 0 0 0 0

26. Cooperative's net 
disposable result for its 
members / rentability for 
shareholder workers 
(plantations)

Only applies to level 1 , unless the rentability of the level 1 is 
diminshed by the level 2 (score of 0 in the case, serious non-
conformity).  Internal return on investment less than 1% per year 
over the last 5 years: 0 / 2 to 3%: 0,25 / 4 to 5%: 0,5 / 5 to 10%: 
0,75 / more than 10%: 1.  When the workers of the plantation are 
not shareholders: 0. 0 0 Not applicable yet. 0,75 0,75 0,75 0,75

45. Customer loyality
Only applies to level 1. + 80% of the turnover comes from 
regular clients (business relations for more than 2 years): 1 / 60 to 
79%: 0,75 / 50 to 59%: 0,5 / 25 to 49%: 0,25 / 0 to 24%: 0

0 0

Less than 20 % dealt with Fair 
Trade importers for now. (first year 
only). 0 0 0 0



48. Product variety and 
vitality of the offer

Only applies to level 1.  Number of product categories.  1 
category: 0 / 2 (of which the smallest should represent at least 
25% of the turnover): 0,25 / 3 (of which the two smallest should 
represent at least 35% of the turnover): 0,5 / 4 (diversification, with 
the three smallest categories representing at least 45% of the 
turnover): 0,75 / more than 4 categories (with the four smallest 
categories representing at least 55% of the turnover): 1

0 0
Only Yirgacheffe coffee. Potential on 
honey ? 0 0 0 0

50. Repeat production of 
products: product 
developpment

Only applies to level 1.  Regular renewal of the product range, of 
product development, regular innovations.  Yes: 1 / no: 0

0 0 No 0 0 0 0

52. Innovation and originality 
of products developped

Only applies to level 1.  Development, at the local level, of 
exclusive and original products.  Yes: 1 / no: 0  

0 0 No 0 0 0 0

53. Use of recycled 
materials

Priority use of recycled materials, for equal price and availability.  
Yes: 1 / no: 0.  Fair trade supplies: 1.  If justified as N/A: 1 

0 0 No 0 0 0 0

57. Diversification of product 
outlets: local and/or 
international (please list)

Only applies to level 1.  Less than 3 clients and a single 
distribution circuit: 0 / more than 3 clients but single circuit: 0,25 / 
more than 3 clients in at least 2 circuits (ie. Local / export / 
speciality): 0,5 / more than 5 clients in at least 3 circuits: 0,75 / 
more than 10 clients in at least 3 circuits: 1 0,25 0,25

More than 3 clients but only for 
export. 1 1 0,5 0,5

58. Diversification of trades 
(new products, new services 
for the producers)

Only applies to level 1.  Development of new activity, new 
products, new services…  Yes: 1 / no: 0

0 0 No 0 0 0 0

Social

Criteria Explanation / Grading Grade AuditPoints Comment Grade Check 1 Points C1 Grade Check 2Points C2

68. Are there hygiene 
regulations at the 
production facility? 

Knowledge and implementation of regulations, including posting of 
rules in public areas, availability of equipment and training.

0,25 0,25
To be formalised, trainings to be 
done. 0,5 0,5 0 0

78. Relationship 
between FT/PT 

No FT employees: 0 ; 25% of employees on FT: 0.25; over half of 
employees on FT: 0.5; 75% of employees on FT: 0.75; 100 % : 1 
(unless workers have the opportunity and desire for working a 
second job)

0 0

Many daily workers especially at 
washing facility during harvesting 
period. (ex : 50 daily laborers at 
washing facility for 2 to 5 full time 
employees) 0 0 0 0



79. Total monthly pay for 
a level 1 member (pay 
for organizational 
activities and any 
second income)

300% of concerning: 1, 200% : 0.75, 150% : 0.5, 125% : 0.25, 
100% : 0 

0 0
Still very low for grassroot 
producers. (see RQ report). 0 0 0 0

84. Access to social 
security for level 1 
producers/employees 
(public / via 
contributions)

Yes : 1, No :0

0 0 No 1 1 0 0

86.  Complementary 
health package for level 
1 producers / 
employees

Yes : 1, No :0

0 0 No, but access to health centers. 1 1 1 1

87. Health and 
insurance packages for 
level 1 producers / 
employees

Yes : 1, No :0

0 0 No 0 0 0 0

88. Services provided 
for level 1 producers / 
employees ie; nursery, 
cafeteria, first aid, loans, 
etc. 

Yes : 1, No :0

0 0
No, not yet, project of school 
construction. 0 0 1 1

89. Member 
compensation 
contingent on 
organization's profits 
(net disposable income 
of the cooperative, 
balance of activities, net 
result for the 
plantation…)

No : 1, Yes : 0

0 0

Yes, through dividend payment 
which are quite low due to the high 
level of debt of most of the primary 
cooperatives. 1 1 0 0



104. Do level 1 
members receive 
medical treatment with 
the possibility of family 
planning help?

Yes : 1, No : 0

0,25 0,25

Yes, through the health centers, but 
sometimes difficult access for 
remote producers. Project to build 
new health centers. 1 1 1 1

116. Level 1 and 2 
accomplishments

Social, environmental and collective accomplishments

0 0 Not yet. 0 0 0 0

117. Visible 
improvements in the 
lifestyle of level 1 
beneficiaries

Yes : 1, No : 0

0 0

Not yet. This is an issue, how long 
will it take ? Limited impact due to 
the very large number of 
beneficiaries vs low prices and low 
FT volumes for now. 0 0 0 0

121. How dependent is 
the level 1 social project 
on financing by the 
business?

Very dependent : 0, Not very dependent : 1

0 0
Fully dependant from the business 
activity. 0 0 0 0

Environnemental / 
Environmental
Criteria Explanation / Grading Grade AuditPoints Comment Grade Check 1 Points C1 Grade Check 2Points C2

None

ALTER ECO / FTA200 Non-compliance and corrective ac tions report



Introduçao

Periodo considerado: o ultimo ano fiscal 

Distinguem-se dois níveis de organização na fileira (filière): 

O objectivo é assim valorizar o reforço da organiza ção de nível 1.

Extensão da auditoria FTA 200: sobre o ramo superior 
produtor, passando pela organização produtora, eventualmente a de transformação e acondicionamento do produto bem como 
o exportador. A fileira parte superior é considerada como um todo, uma entidade única. 

A organização de produtores, detida e controlada por pequenos produtores (superfície cultivada para o produto +/- = 1 hectare) 
ou por trabalhadores (casos das plantações).  

Uma eventual outra organização não detida ou não controlada pelos produtores: empresa privada não detida pelo nível 1 
(mínimo 51% das ações detidas pelo nível 1), ONG não controlada pelo nível 1 (mínimo 51% das vozes), fora os Comités de 
controle, equipe de auditoria interna ou outra cooperativa ela mesmo detida ou controlada por produtores de nível 1.., . O nível 
2 pode ser composto de várias entidades, neste caso, a nota final deve ser dada em relação ao ator de nível 2 que tem o pior 
desempenho no que diz respeito ao critério. 

Se o nível 1 não tem nenhum controle do critério (c onhecimento mínimo), a nota não pode exceder 0,75 ( penalidade 
sistemática 0,25)

Se o nível 1 tem o controle de um critério e deseja  tomá-lo em carga mas não o pode devido a um constr angimento o 
ligando ao nível 2, a nota é sistematicamente 0 

A nota não é afectada se o nível 1 tem um conhecime nto do critério e decidiu sem constrangimento (por razões de 
optimização de custo, de qualidade, de inovação, de  acompanhamento ou para concentrar-se numa parte do  valor 
acrescentado..) confiá-lo a um nível 2, mais eficaz  e/ou menos dispendiosos 

Exemplo: capacidade de exportação: o nível 1 não sa be exportar e recorre a um nível 2, ainda que o nív el 2 tenha um 
controle total da exportação, a nota fileira não po de exceder 0,75. Se o nível 2 tem um bom controle,a  nota fileira é 0,5, 
um nível de controle médio, nota fileira = 0,25, co ntrole insuficiente, nota fileira = 0

Se o nível 1 sabe exportar e deseja tomar em carga esta actividade mas é vinculado ao nivel 2 por um c ontrato de 
exclusividade ou um constrangimento, então a nota é  sistematicamente 0.Isto a fim de valorizar o crité rio de fileira 
Se o critério for considerado como um critério de p rogresso para o nível 1 mas como um critério de exi gência para o 
nível 2, então qualquer nao- conformidade do nível 2 para este critério provoca a nota fileira de 0, q ualquer que seja o 
desempenho do nível 1. 

Qualquer nota < 0,5 deve ser justificada no compartimento comentários e mencionada no relatório de nao- conformidades 
(maior para os critérios de exigência, menor para os critérios de progressos) com propostas de posta em conformidade (para 
as maiores) e propostas de melhoria para as menores.
e a posta em conformidade deve ter lugar antes da proxima auditoria FTA200. No caso de não posta em conformidade (exceto 
incapacidade total justificada e/ou documentada), o Extra Premium Alter ECO poderá ser suspenso até à posta em 
conformidade.

As propostas de melhoria: não são constrangentes (e  sem consequência) para o nível 1 mas podem provoca r uma 
suspensão temporária do extra premium Alter ECO par a o nível 2 se não forem instauradas à data da audi toria FTA200 
seguinte 



Não aplicabilidade: 0,5 salvo indicação contrária n o critério de notação (exemplo pergunta 7 e 8: N/A = 1).

coluna a 
preencher para a 
notação

Produto : o produto comercialisado
Fornecimentos: as outras matérias utilizadas para a produção ou o acondicionamento do produto (pack, saco, perfumes..)

As notas de cada critério vão de 0 para 1.  
Um coeficiente vem seguidamente multiplicar este critério (1 para os critérios de progresso, 2 para os critérios de exigência).

4 modos de notações transversais foram adotados :
Critério S/N

Nota
0
1

Critério GRADUAL
Nota

0
0

0,25
0,25
0,5
0,75
0,75

1
1

Critério QUALITATIVO 1 / 3 / 5 / 7 / 9
Nota

0
0,25
0,5
0,75

1

Critério AGREGAT
Nota

0 a 1 segundo 
niveis

ALTER ECO / FTA200 Evaluation Methods



CRITERIOS DE NOTACAO
EVALUATION METHODS

Periodo considerado: o ultimo ano fiscal encerrado (clôturée)  do nivel 1.

Distinguem-se dois níveis de organização na fileira (filière): 

O objectivo é assim valorizar o reforço da organiza ção de nível 1.

Extensão da auditoria FTA 200: sobre o ramo superior (filière amont) , do produtor individual ao porto de partida do país 
produtor, passando pela organização produtora, eventualmente a de transformação e acondicionamento do produto bem como 
o exportador. A fileira parte superior é considerada como um todo, uma entidade única. 

A organização de produtores, detida e controlada por pequenos produtores (superfície cultivada para o produto +/- = 1 hectare) 
ou por trabalhadores (casos das plantações).  

Uma eventual outra organização não detida ou não controlada pelos produtores: empresa privada não detida pelo nível 1 
(mínimo 51% das ações detidas pelo nível 1), ONG não controlada pelo nível 1 (mínimo 51% das vozes), fora os Comités de 
controle, equipe de auditoria interna ou outra cooperativa ela mesmo detida ou controlada por produtores de nível 1.., . O nível 
2 pode ser composto de várias entidades, neste caso, a nota final deve ser dada em relação ao ator de nível 2 que tem o pior 
desempenho no que diz respeito ao critério. 

Se o nível 1 não tem nenhum controle do critério (c onhecimento mínimo), a nota não pode exceder 0,75 ( penalidade 

Se o nível 1 tem o controle de um critério e deseja  tomá-lo em carga mas não o pode devido a um constr angimento o 
ligando ao nível 2, a nota é sistematicamente 0 

A nota não é afectada se o nível 1 tem um conhecime nto do critério e decidiu sem constrangimento (por razões de 
optimização de custo, de qualidade, de inovação, de  acompanhamento ou para concentrar-se numa parte do  valor 
acrescentado..) confiá-lo a um nível 2, mais eficaz  e/ou menos dispendiosos 

Exemplo: capacidade de exportação: o nível 1 não sa be exportar e recorre a um nível 2, ainda que o nív el 2 tenha um 
controle total da exportação, a nota fileira não po de exceder 0,75. Se o nível 2 tem um bom controle,a  nota fileira é 0,5, 
um nível de controle médio, nota fileira = 0,25, co ntrole insuficiente, nota fileira = 0

Se o nível 1 sabe exportar e deseja tomar em carga esta actividade mas é vinculado ao nivel 2 por um c ontrato de 
exclusividade ou um constrangimento, então a nota é  sistematicamente 0.Isto a fim de valorizar o crité rio de fileira 
Se o critério for considerado como um critério de p rogresso para o nível 1 mas como um critério de exi gência para o 
nível 2, então qualquer nao- conformidade do nível 2 para este critério provoca a nota fileira de 0, q ualquer que seja o 
desempenho do nível 1. 

Qualquer nota < 0,5 deve ser justificada no compartimento comentários e mencionada no relatório de nao- conformidades 
(maior para os critérios de exigência, menor para os critérios de progressos) com propostas de posta em conformidade (para 
as maiores) e propostas de melhoria para as menores.
e a posta em conformidade deve ter lugar antes da proxima auditoria FTA200. No caso de não posta em conformidade (exceto 
incapacidade total justificada e/ou documentada), o Extra Premium Alter ECO poderá ser suspenso até à posta em 

As propostas de melhoria: não são constrangentes (e  sem consequência) para o nível 1 mas podem provoca r uma 
suspensão temporária do extra premium Alter ECO par a o nível 2 se não forem instauradas à data da audi toria FTA200 



Não aplicabilidade: 0,5 salvo indicação contrária n o critério de notação (exemplo pergunta 7 e 8: N/A = 1).

Produto : o produto comercialisado
Fornecimentos: as outras matérias utilizadas para a produção ou o acondicionamento do produto (pack, saco, perfumes..)

As notas de cada critério vão de 0 para 1.  
Um coeficiente vem seguidamente multiplicar este critério (1 para os critérios de progresso, 2 para os critérios de exigência).

4 modos de notações transversais foram adotados :

Significaçao
Nao
Sim

Aplicado às perguntas n° 30, 31, 32, 38, 47, 63,66, 67,68,69,70 e 108 :
Critério GRADUAL

Significaçao
Nenhum conhecimento do assunto. Sem vontade de compreensão e/ou progressos..
Nenhum conhecimento do assunto. Abertura para compreender o assunto.
Conhecimento do assunto. Vontade. Começo de uma açao e/ou planificaçao de uma açao no decorrer do ano.
Tema em via de ser posto em pratica.
Ja existente. Sem procedimento sistematico.
Procedimento sistematico e sistema de gestao dos procedimentos.
Diligência  (démarche ) qualidade. Primeiros resultados obtidos.
Diligência qualidade. Resultados obtidos após 2 anos de existência.
Qualidade total. Perfeiçao.

Critério QUALITATIVO 1 / 3 / 5 / 7 / 9
Significaçao
Ruim
Poderia ser melhor
Médio
Bom nivel
Excelente nivel.

AGREGAT
Significaçao
Este critério é cada vez diferente. Ele permite dar uma nota de 0 a 1 segundo certos niveis quantitativos 
atingidos. Por exemplo: se o parametro< 50 unidades, entao a nota vale 0, entre 50 e 100 unidades, a nota 
vale 0,5, e superior a 100 unidades, a nota vale 1.

ALTER ECO / FTA200 Evaluation Methods



O nivel 1

O nivel 2



Conhecimento do assunto. Vontade. Começo de uma açao e/ou planificaçao de uma açao no decorrer do ano.



CRITERES DE NOTATION
EVALUATION METHOD

Introduction

Ne remplir que les colonnes jaunes des grilles de s aisie. 

Période considérée : la dernière année fiscale clôtur ée du niveau 1.

On distingue deux niveaux d'organisation dans la filiè re : 
Le niveau 1

Le niveau 2

L'objectif est ainsi de valoriser le renforcement de l'o rganisation de niveau 1.

Non applicabilité  : 0,5 sauf indication contraire dans le critère de notation (exemple question 7 et 8  : N/A = 1).

colonnes en jaune : colonnes à remplir pour la notation
Produit : le produit commercialisé 
Fournitures : les autres matières utilisées pour la production ou le conditionnement du produit (pack, sac, parfums,..)

Les notes de chaque critère vont de 0 à 1 : 0 / 0,25 / 0,5 / 0,75 / 1
Un coefficient vient ensuite multiplier ce critère (1 pour les critères de progrès, 2 pour les critères d'exigence).

4 modes de notations transversaux ont été adoptés :
Critère O/N

Note Signification
0 Non
1 Oui

Appliqué aux questions n° 30, 31, 32, 38, 47, 63,66, 67,68,69,70 et 108 :
Critère GRADUEL

Note Signification
0 Aucune connaissance du sujet. 

0,25 Connaissance du sujet. Volonté. Début d'action et/ou plannification d'action dans le cours de l'année
0,5 Déjà mis en place. Pas de procédure systématique.
0,75 Procédure systématique et système de management des procédures

1 Démarche qualité. Résultats obtenus après 2 ans d'existence.

Critère QUALITATIF 1 / 3 / 5 / 7 / 9
Note Signification

0 Mauvais
0,25 Insuffisant
0,5 Moyen
0,75 Bon niveau

1 Excellent niveau

Critère AGREGAT
Note Signification

0 à 1 : 0 / 0,25 / 
0,5 / 0,75 / 1

Ce critère est à chaque fois différent. Il permet d'affecter une note de 0 à 1 en fonction de certains paliers 
quantitatifs atteints. Par exemple : si paramètre < 50 unités, alors la note vaut 0, entre 50 et 100 unités, la note 
vaut 0,5, et supérieur à 100 unités, la note vaut 1.

ALTER ECO / FTA200 Evaluation Methods

social : 1

conditions de 
production et de 
rémunération, 
indemnisations 

conditions de 
production et 
de 
rémunération
, 
indemnisatio
ns 

Bénéficiaires :  2

critère de 
progrès : 1

importance et urgence 
des besoins des 
bénéficiaires 

importance 
et urgence 
des besoins 
des 
bénéficiaires 

Developpement:  3

critère 
d'éxigence : 
2

ampleur et niveau de 
financement du projet 
social 

ampleur et 
niveau de 
financement 
du projet 
social 

Pérennité :  4

capacité de 
développement et de 
diversification 

capacité de 
développem
ent et de 
diversificatio
n 

Transparence :5

information disponible 
et mise a disposition 

information 
disponible et 
mise a 
disposition 

Codification colonne 2 :

Codification 
colonne 3 : 

Rentabilité :1
formalisme, rentabilité, 
compétitivité, avenir critère de progrès : 1

Qualité : 2

qualité des produits, 
procedure de contrôle 
et de suivi critère d'exigence : 2

Prix :  : 3

prix des produits et 
rapport qualité prix, 
maîtrise et suivi des 
coûts possibilité 
d'exportation

Codification colonne 1 : 

Logistique : 4

maîtrise de l’envoi, 
expérience, volumes 
traités, respect des 
délais, capacité de 
montée en puissance 

Volet Economique : 1

Etendue de l'audit FTA 200 : sur la filière amont , soit du producteur individuel au port de départ du pays producteur, en passant 
par l'organisation productrice, éventuellement de transformation et de conditionnement du produit ainsi que l'exportateur. La filière 
amont est considérée comme un tout, une entité unique. 

Une éventuelle autre organisation non détenue ou non contrôlée par les producteurs : entreprise privée non détenue par le niveau 1 
(minimum 51 % des actions détenues par le niveau 1), ONG non contrôlée par le niveau 1 (minimum 51 % des voix), hors comités 
de contrôle, equipe d'audit interne ou autre coopérative elle même détenue ou contrôlée par des producteurs de niveau 1,.., . Le 
niveau 2 peut être composé de plusieurs entités, dans ce cas, la note finale doit être donnée par rapport à l'acteur de niveau 2 
ayant la moins bonne performance vis à vis du critère. 

L'organisation de producteurs, détenue et contrôlée par des petits producteurs (surface cultivée pour le produit +/- = 1 hectare) ou 
par des travailleurs (cas des plantations). 

Si le niveau 1 n'a aucune maîtrise du critère (connais sance minimum) , la note ne peut dépasser 0,75 (pénalité  
systématique de 0,25)

Exemple :  capacité d'exportation : le niveau 1 ne sait pas exporter et fait appel à un niveau 2, même si le niveau 2 a une maîtrise 
totale de l'exportation, la note filière ne peut dépasser 0,75, si le niveau 2 a une bonne maîtrise ,la note filière est 0,5, un niveau de 
maîtrise moyen, note filière = 0,25, mauvaise maîtrise , note filière = 0

Si le niveau 1 sait exporter et désire prendre en charge cette activité mais est lié par un contrat d'exclusivité ou une contrainte vis-à-
vis du niveau 2, alors la note est systématiquement 0.Ceci afin de valoriser le critère de filière la plus d irecte possible. 

Si leniveau 1 a la maîtrise d'un critère et désire le prendre en charge mais ne le peut pas du fait d'une co ntrainte le liant 
au niveau 2, la note est systématiquement 0

La note n'est pas affectée si le niveau 1 a une connaiss ance du critère et a décidé sans contrainte (pour des ra isons 
d'optimisation de coût, de qualité, d'innovation, de sui vi ou pour se concentrer sur une partie de la valeur ajoutée,..) de 
le confier à un niveau 2, plus efficace et/ou moins coû teux

Toute note < 0,5 doit être justifiée dans la case commentaires et reportée dans le rapport de non-conformité (majeure pour les 
critères d'exigence, mineure pour les critères de progrès) avec des propositions de mise en conformité (pour les majeures) et des 
propositions d'amélioration pour les mineures.

Propositions de mise en conformité :  doivent être envoyés aux niveaux concernés dans le mois qui suit l'audit FTA200 et la 
mise en conformité doit avoir lieu avant le prochain audit FTA200. 

Les propositions d'amélioration : ne sont pas contraignantes (et sans conscéquence) pour le niveau 1 mais elles le sont pour le 
niveau 2 elles doivent être mises en place à la date de l'audit FTA200 suivant 

Si le critère est considéré comme un critère de progrè s pour le niveau 1 mais comme un critère d'exigence pour le 
niveau 2, alors toute non-conformité du niveau 2 pour ce  critère entraîne la note filière de 0, quelle que soit la 
performance du niveau 1. 

Plus généralement, on prend pour noter un critère, la plus mauvaise note du niveau 2 et la meilleure du niv eau 1 s'il n'y 
a pas de niveau 2. Ceci afin de mettre l'accent sur les  manques du niveau 2 ou de valoriser les forces du n iveau 1 

quand il n'y a pas de niveau 2. 



CONFIDENTIEL Rapport de performance globale 
CONFITENDIAL Global Performance report 

Auditeur : Filière : YCFCU Date :

Tristan Lecomte

Audit 1

Profitability 6,88

Quality 4,71

Price 6,36

Logistics 8,91

Social 6,53

Beneficiaries 10,00

Social project 8,21

Perenity 7,00

Transparency 10,00
Environmental 9,5

Total FTA 200 156,19

Check / 100 78,10

ALTER ECO / FTA200 Global Performance Report
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Niveau 1 / Level 1 : YCFCU

Niveau 2 / Level 2 : N/A
26/09/2004

Tristan Lecomte Brigitte Eude Isabelle Droin Check

Check 1 Check 2 3
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CONFIDENTIEL Rapport de performance globale 
CONFITENDIAL Global Performance report 

Auditeur : Filière : YCFCU Date :

Tristan Lecomte

Audit 1

Profitability 6,88

Quality 4,71

Price 6,36

Logistics 8,91

Social 6,53

Beneficiaries 10,00

Social project 8,21

Perenity 7,00

Transparency 10,00
Environmental 9,5

Total FTA 200 156,19

Check / 100 78,10

ALTER ECO / FTA200 Global Performance Report
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Niveau 1 / Level 1 : YCFCU

Niveau 2 / Level 2 : N/A
26/09/2004

Tristan Lecomte Brigitte Eude Isabelle Droin Check

Check 1 Check 2 3

7,78 6,94 0,00

5,88 5,44 0,00

5,68 5,91 0,00

7,66 9,06 0,00

7,82 6,77 0,00

10,00 10,00 0,00

8,21 7,86 0,00

7,00 7,00 0,00

10,00 10,00 0,00
8,875 9,625 0

157,82 157,23 0,00
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Check Check Check

4 5 6
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CONFIDENTIEL Rapport de performance globale Niveau 1 / Level 1 : YCFCU

CONFITENDIAL Global Performance report 
Niveau 2 / Level 2 : N/A

Auditeur : Filière : YCFCU Date : 26/09/2004

Tristan Lecomte Brigitte Eude Isabelle Droin Check Check Check Check

Audit 1 Check 1 Check 2 3 4 5 6

Profitability 6,88 7,78 6,94 0,00 0,00 0,00 0,00

Quality 4,71 5,88 5,44 0,00 0,00 0,00 0,00

Price 6,36 5,68 5,91 0,00 0,00 0,00 0,00

Logistics 8,91 7,66 9,06 0,00 0,00 0,00 0,00

Social 6,53 7,82 6,77 0,00 0,00 0,00 0,00

Beneficiaries 10,00 10,00 10,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Social project 8,21 8,21 7,86 0,00 0,00 0,00 0,00

Perenity 7,00 7,00 7,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Transparency 10,00 10,00 10,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Environmental 9,5 8,875 9,625 0 0 0 0

Total FTA 200 156,19 157,82 157,23 0,00 0,00 0,00 0,00

Check / 100 78,10

ALTER ECO / FTA200 Global Performance Report
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